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L 350/1

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1580/2007
z dne 21. decembra 2007

o dolo¢itvi izvedbenih pravil za uredbe Sveta (ES) $t. 2200/96, (ES) $t. 2201/96 in (ES) $t. 1182/2007
v sektorju sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 2200/96 z dne 28.
oktobra 1996 o skupni ureditvi trga za sadje in zelenjavo (')
ter zlasti ¢lena 1(3) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 2201/96 z dne 28.
oktobra 1996 o skupni ureditvi trga za predelano sadje in
zelenjavo (?) ter zlasti ¢lena 1(3) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1182/2007 z dne 26.
septembra 2007 o dolocitvi posebnih pravil za sektor sadja in
zelenjave, o spremembi direktiv 2001/112/ES in 2001/113/ES
in uredb (EGS) st. 827/68, (ES) st. 2200/96, (ES) it. 2201/96,
(ES) &t. 2826/2000, (ES) it. 1782/2003 in (ES) §t. 318/2006 ter
o razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 2202/96 (}) in zlasti ¢lena 42
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba (ES) §t. 1182/2007 je spremenila prej$njo
ureditev v sektorju sadja in zelenjave iz Uredbe (ES) t.
2200/96, Uredbe (ES) st. 2201/96 in Uredbe Sveta (ES)
§t. 2202/96 z dne 28. oktobra 1996 o uvedbi sheme
pomoci Skupnosti za proizvajalce dolo¢enih agrumov (¥).

(") UL L 297, 21.11.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) st. 6/2005 (UL L 2, 5.1.2005,
str. 3).

() UL L 297, 21.11.1996, str. 29. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Aktom o pristopu 2003.

() UL L 273, 17.10.2007, str. 1.

(% UL L 297, 21.11.1996, str. 49. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Aktom o pristopu 2003.

(2)  Sedanja izvedbena pravila za sektor sadja in zelenjave so
zajeta v veliko uredbah, od katerih so se Stevilne veckrat
spreminjale. Ta izvedbena pravila je treba spremeniti
zaradi sprememb ureditve trga za sadje in zelenjavo iz
Uredbe (ES) $t. 1182/2007 ter na podlagi izkusenj.
Obseg sprememb zaradi jasnosti zahteva vkljucitev vseh
teh izvedbenih pravil v novo in loceno uredbo.

(3)  Naslednje uredbe Komisije je treba zato razveljaviti:

— Uredbo (ES) $t. 3223/94 z dne 21. decembra 1994 o
podrobnih pravilih za uporabo uvoznih rezimov za
sadje in zelenjavo (°),

— Uredbo (ES) §t. 1555/96 z dne 30. julija 1996 o
predpisih glede uporabe dodatnih uvoznih dajatev
za sadje in zelenjavo (6),

— Uredbo (ES) st. 961/1999 z dne 6. maja 1999 o
dolo¢itvi podrobnih izvedbenih pravil v zvezi z razsi-
ritvijo predpisov, ki so jih izdale organizacije proiz-
vajalcev v sektorju sadja in zelenjave (7),

— Uredbo (ES) §t. 544/2001 z dne 20. marca 2001 o
pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES) $t. 2200/96
glede dodatne finanéne pomoci operativnim

skladom (8),

— Uredbo (ES) st. 1148/2001 z dne 12. junija 2001 o
preverjanju skladnosti s standardi trZenja, ki se
uporabljajo za sveze sadje in zelenjavo (%),

() UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Uredbo (ES) st. 756/2007 (UL L 172, 30.6.2007,
str. 41).

() UL L 193, 3.8.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) $t. 977/2007 (UL L 217, 22.8.2007, str. 9).

() UL L 119, 7.5.1999, str. 23.

(® UL L 81, 21.3.2001, str. 20.

(®) ULL 156, 13.6.2001, str. 9. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 408/2003 (UL L 62, 6.3.2003, str. 8).
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— Uredbo (ES) t. 2590/2001 z dne 21. decembra 2001
o odobritvi postopkov preverjanja skladnosti s stan-
dardi trzenja, ki veljajo za sveZe sadje in zelenjavo in
se izvajajo v Svici pred uvozom v Evropsko skup-
nost (1),

— Uredbo (ES) $t. 1791/2002 z dne 9. oktobra 2002 o
odobritvi postopkov za preverjanje skladnosti s stan-
dardi trzenja, ki se uporabljajo za sveZe sadje in zele-
njavo in izvajajo v Maroku pred uvozom v Evropsko
skupnost (2),

— Uredbo (ES) §t. 2103/2002 z dne 28. novembra
2002 o odobritvi postopkov preverjanja skladnosti s
standardi trZenja za sveZe sadje in zelenjavo, ki se
uporabljajo v Juzni Afriki pred uvozom v Evropsko
skupnost (%),

— Uredbo (ES) st. 48/2003 z dne 10. januarja 2003 o
pravilih, ki se uporabljajo za meSanice razli¢nih vrst
sveZega sadja in zelenjave v istih enotah pakiranja (¥,

— Uredbo (ES) §t. 606/2003 z dne 2. aprila 2003 o
odobritvi postopkov za preverjanje skladnosti s
trznimi standardi, ki se uporabljajo za sveze sadje
in zelenjavo in ki se izvajajo v Izraelu pred uvozom
v Skupnost (%),

— Uredbo (ES) §t. 761/2003 z dne 30. aprila 2003 o
odobritvi postopkov preverjanja skladnosti s stan-
dardi trzenja, ki se uporabljajo za sveZe sadje in zele-
njavo in se pred uvozom v Skupnost opravijo v
Indiji (%),

— Uredbo (ES) §t. 1432/2003 z dne 11. avgusta 2003 o
podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES) st.
2200/96 glede pogojev za priznanje organizacij
proizvajalcev in zacasno priznanje skupin proizva-
jalcev (),

— Uredbo (ES) st. 1433/2003 z dne 11. avgusta 2003 o
podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES) st.

345, 29.12.2001, str. 20.
272, 10.10.2002, str. 7.
324, 29.11.2002, str. 11.
7, 11.1.2003, str. 65.
86, 3.4.2003, str. 15.
109, 1.5.2003, str. 7.
203, 12.8.2003, str. 18.

2200/96 glede operativnih skladov, operativnih
programov in finanéne pomodi (%),

— Uredbo (ES) §t. 1943/2003 z dne 3. novembra 2003
o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES)
§t. 2200/96 glede pomoci skupinam proizvajalcev, ki
jim je bilo izdano zafasno priznanje (1%),

— Uredbo (ES) 3t. 103/2004 z dne 21. januarja 2004 o
podrobnih pravilih za izvedbo Uredbe Sveta (ES) t.
2200/96 glede rezimov intervencij in umikov s trga v
sektorju sadja in zelenjave (10),

— Uredbo (ES) $t. 1557/2004 z dne 1. septembra 2004
o odobritvi postopkov za preverjanje skladnosti s
trznimi standardi za nekatere vrste svezega sadja, ki
se izvajajo v Novi Zelandiji pred uvozom v Skup-
nost (1),

— Uredbo (ES) st. 179/2006 z dne 1. februarja 2006 o
uvajanju sistema uvoznih dovoljenj za jabolka,
uvozena iz tretjih drzav (12),

— Uredbo (ES) $t. 430/2006 z dne 15. marca 2006 o
odobritvi postopkov preverjanja skladnosti s stan-
dardi trZenja za sveze sadje in zelenjavo, ki se
uporabljajo v Senegalu pred uvozom v Skupnost (13),

— Uredbo (ES) $t. 431/2006 z dne 15. marca 2006 o
odobritvi postopkov preverjanja skladnosti s stan-
dardi trZenja za sveZe sadje in zelenjavo, ki se
uporabljajo v Keniji pred uvozom v Skupnost (1),

— Uredbo (ES) st. 1790/2006 z dne 5. decembra 2006
o odobritvi ukrepov za preverjanje skladnosti s
trznimi standardi za sveze sadje in zelenjavo, ki se
izvajajo v Turciji pred uvozom v Skupnost (*°).

(4)  Sprejeti je treba podrobna pravila za izvajanje Uredbe
(ES) st. 1182/2007.

() UL L 203, 12.8.2003, str. 25. Uredba, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Uredbo (ES) §t. 576/2006 (UL L 100, 8.4.2006,
str. 4).

(') UL L 286, 4.11.2003, str. 5. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 222/2005 (UL L 39, 11.2.2005, str. 17).

L L 16, 23.1.2004, str. 3.

L 283, 2.9.2004, str. 3.

29, 2.2.2006, str. 26.

79, 16.3.2006, str. 7.

79, 16.3.2006, str. 9.

339, 6.12.2006, str. 8.

e e e
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(5)  Treba je dolociti trzna leta za vse proizvode iz sadja in dolocenih kategorij trgovcev. Da se zagotovi preglednost,

(11)

(12)

zelenjave. Ker v sektorju ni ve¢ shem pomodi, ki bi
sledile proizvodnemu ciklu zadevnih proizvodov, se vsa
trzna leta uskladijo s koledarskim letom.

Uredba (ES) §t. 1182/2007 pooblai¢a Komisijo, da
doloca trzne standarde za proizvode iz sadja in zelenjave,
pri Cemer clen 2(7) navaja posamezne sedanje uredbe, ki
dolocajo, da morajo ti standardi veljati do sprejetja novih
standardov.

Dolotiti je treba izjeme od uporabe trznih standardov za
dolocene dejavnosti, ki so ali zelo obrobne infali posebne
ali potekajo na zacetku distribucijske verige, ali za proiz-
vode za predelavo.

Podatki, ki se zahtevajo v skladu s trznimi standardi,
morajo biti jasno navedeni na embalaZi/etiketi.

Enote pakiranja, ki vsebujejo razli¢ne vrste sveZega sadja
in zelenjave, so zaradi povprasevanja nekaterih potros-
nikov na trgu vse pogostejSe. Praviéno trgovanje zahteva,
da sta sveze sadje in zelenjava, ki sta v isti enoti paki-
ranja, enake kakovosti. Za proizvode, za katere niso bili
sprejeti standardi  Skupnosti, se lahko to zagotovi z
uporabo splosnih dolocb. Dolo¢iti je treba zahteve
glede oznacevanja za mesanice razliénih vrst sadja in
zelenjave v istih enotah pakiranja. Te zahteve morajo
biti manj stroge od tistih, dolocenih s trznimi standardi,
zlasti ob upostevanju razpoloZljivega prostora na etiketi.

Drzave clanice morajo imenovati indpekcijske organe, ki
so odgovorni za preverjanje skladnosti na vsaki stopnji
trzenja. Eden od teh organov mora biti odgovoren za
stike in usklajevanje med vsemi imenovanimi organi.

Ker je poznavanje trgovcev in njihovih osnovnih znadil-
nosti nepogresljivo orodje za analizo drzav ¢lanic, je
treba v vsaki drzavi clanici oblikovati zbirko podatkov
o trgovcih s svezim sadjem in zelenjavo.

Preverjanje skladnosti se mora izvajati z vzorcenjem in se
mora osredotoditi na trgovce, pri katerih je najbolj
verjetno, da njihovo blago ni skladno s standardi. Glede
na znacilnosti njihovega nacionalnega trga morajo drzave
¢lanice dolociti pravila, ki dajejo prednost preverjanju

(13)

(14)

(15)

(16)

17)

je treba o teh pravilih obvestiti Komisijo.

Drzave Clanice morajo zagotoviti, da je izvoz svezega
sadja in zelenjave v tretje drzave v skladu s trznimi stan-
dardi, in potrditi skladnost v skladu z Zenevskim proto-
kolom o standardizaciji svezega sadja in zelenjave ter
suhega in posuSenega sadja, sklenjenim v okviru
Ekonomske komisije Zdruzenih narodov za Evropo, in
shemo OECD za uporabo mednarodnih standardov za
sadje in zelenjavo.

Uvoz sveZega sadja in zelenjave iz tretjih drzav mora biti
v skladu s trznimi standardi ali standardi, ki so jim
enakovredni. Preverjanje skladnosti je zato treba opraviti,
preden to blago prispe na carinsko ozemlje Skupnosti,
razen v primerih majhnih serij, pri katerih po mnenju
inSpekcijskih organov obstaja le neznatno tveganje. V
nekaterih tretjih drzavah, ki zagotovijo zadovoljiva
jamstva za skladnost, lahko preglede pred izvozom opra-
vijo in3pekcijski organi teh tretjih drzav. Kadar se uporabi
ta moZznost, morajo drzave ¢lanice redno preverjati ucin-
kovitost/kakovost pregledov pred izvozom, ki jih izvajajo
inSpekcijski organi tretjih drzav, ter obvescati Komisijo o
rezultatih teh preverjanj.

Proizvodom za predelavo ni treba izpolnjevati trznih
standardov, zato je treba zagotoviti, da se ne prodajajo
na trgu za sveZze proizvode. Take proizvode je treba
ustrezno oznaditi, v nekaterih primerih (kadar je mogoce)
pa priloZiti tudi potrdilo o predelavi, ki navaja kon¢no
uporabo proizvoda, kar bi omogocilo opravljanje
pregledov.

Pri sadju in zelenjavi, pri katerih se preverja skladnost s
trznimi standardi, je treba na vseh stopnjah trZenja izva-
jati iste vrste pregledov. Za ta namen je treba uporabljati
smernice za inSpekcijski nadzor, ki jih je priporocila
Ekonomska komisija Zdruzenih narodov za Evropo in
so v skladu z ustreznimi priporocili OECD. Vendar je
treba za preglede na stopnji trgovine na drobno dolo¢iti
posebno ureditev.

Omogoditi je treba, da se organizacijam proizvajalcev
priznajo proizvodi, ki jih zahtevajo. Kadar se zahteva
priznanje proizvodov, namenjenih le predelavi, je treba
zagotoviti, da so dejansko dostavljeni za predelavo.
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(18) Da se pomagajo doseci cilji ureditev v sektorju sadja in (24) Da se zagotovi, da organizacije proizvajalcev dejansko
zelenjave ter se zagotovi, da organizacije proizvajalcev predstavljajo najmanjSe mogoce Stevilo proizvajalcev,
opravljajo svoje delo vztrajno in ucinkovito, je v organi- morajo drZave clanice sprejeti ukrepe, da se ne zgodi,
zacijah proizvajalcev potrebna ¢im vedja stabilnost. Clan- da bi manjSina ¢lanov, ki morda zagotavljajo vecji del
stvo proizvajalca v organizaciji proizvajalcev mora zato proizvodnje v organizaciji proizvajalcev, neupraviceno
trajati najkrajSo mogoc¢o dobo. Drzavam ¢lanicam mora upravljala in usmerjala delovanje te organizacije.
biti prepusceno, da dolocijo odpovedni rok in datum, ko
izstop postane veljaven.
(25)  Da se upostevajo razli¢ne proizvodne razmere in razmere
Lo . . L L trzenja v Skupnosti, morajo drzave ¢lanice dolo¢iti neka-
(19)  Glavne in b1stv?n§ dejavnosti organizacije prqxzvajvalcgv tere pogoje za dodelitev zacasnega priznanja za skupine
se morajo nanasati na konc.entlir'acuo pongdbe in trzenje. proizvajalcev, ki predlozijo nacrt za priznanje.
Vendar morajo imeti organizacije proizvajalcev moznost,
da se z dolo¢enimi omejitvami ukvarjajo tudi z drugimi
dejavnostmi, ne glede na to, ali so te komercialne ali ne.
Spodbujati je treba sodelovanje med organizacijami
proizvajalcev, tako da se dovoli, da se trZenje sadja in
zelenjave, kupljenih izkljucno od neke druge organizacije (26) Zato da se spodbuja ustanavljanje stabilnih organizacij
proizvajalcev, ne uposteva pri izracunu glavne dejavnosti proizvajalcev, ki so sposobne prispevati k uresnicevanju
niti drugih dejavnosti. Podrocje uporabe je treba razsiriti ciljev ureditve trga za sadje in zelenjavo, se mora zacasno
tak(.),vda omogoca, da lahkp tghniéna sredstva zagotovijo priznanje dodeliti le tistim skupinam proizvajalcev, ki
tudi ¢lani organizacije proizvajalcev. lahko dokazejo, da so sposobne izpolniti vse zahteve
za priznanje v dolocenem roku.
(20)  Organizacije proizvajalcev lahko imajo delnice v odvisnih
druzbah, ki pomagajo povecati dodano vrednost proiz- o ) .
vodnje njihovih ¢lanov. Dolo¢iti je treba pravila za (27) DOlOFltl Je .treb.a, katere pvodatke morajo  zagotoviti
izratun vrednosti taksne trzne proizvodnje. Glavne dejav- skupmew prmzveualgev Vv malrtu za priznanje. Da se
nosti teh odvisnih druzb morajo biti po odobritvi omogoci, da skupine proizvajalcev bolje izpolnjujejo
prehodnega obdobja za prilagoditev enake kot pri orga- pogoje za  priznanje, je treba - dovoliti spreminjanje
nizacijah proizvajalcev. nalrtov za priznanje. Zatg ]e"treba predy1det1, da lahko
drzave clanice od organizacije proizvajalcev zahtevajo
popravne ukrepe, s katerimi zagotovijo izvedbo nacrta.
(21)  Dolo¢iti je treba podrobna pravila o priznavanju in delo-
vanju zdruZenj organizacij proizvajalcev, nadnacionalnih
organizacij proizvajalcev in nadnacionalnih zdruZen; (28)  Skupina proizvajalcev lahko izpolni pogoje pred rokom
organizacij proizvajalcev iz Uredbe (ES) §t. 1182/2007. iz nadrta za priznanje. Predvideti je treba dolocbe, ki
Da se zagotovi skladnost, morajo biti ¢im bolj podobna bodo takim skupinam omogocale, da vlozijo zahtevke
pravilom za organizacije proizvajalcev. za priznanje na podlagi osnutka operativnih programov.
Da se zagotovi doslednost, mora dodelitev priznanja
skupini proizvajalcev pomeniti zakljucek nacrta za
priznanje, zagotovljeno pomo¢ pa je treba prekiniti. Da
se uposteva vecletno financiranje nalozb, se lahko
(22)  Da se pospesi koncentracija ponudbe, je treba spodbujati nalozbe, ki izpolnjujejo pogoje za 1nvesF1c1Jsko pomoc
zdruZevanje obstoje¢ih organizacij proizvajalcev v nove v skladu s to uredbo, prenesejo na operativne programe.
organizacije z dolocitvijo pravil za zdruZevanje opera-
tivnih programov zdruZenih organizacij.
(29) Da se spodbudi pravilna uporaba sheme pomoci za
pokritje stroskov ustanavljanja in upravljanja skupin
(23)  Ob spostovanju nacel, v skladu s katerimi mora biti proizvajalcev, se mora ta pomo¢ dodeliti v obliki

organizacija proizvajalcev ustanovljena na lastno pobudo
proizvajalcev in jo morajo tudi nadzorovati, mora biti
prepuiCeno drzavam clanicam, da dolocijo pogoje, v
skladu s katerimi so druge fizi¢ne ali pravne osebe spre-
jete kot ¢lani organizacije proizvajalcev infali zdruZenja
organizacij proizvajalcev.

pavsalne pomoc¢i. Za to pavsalno pomo¢ mora biti dolo-
Cena zgornja meja, da se upostevajo proracunske
omejitve. Poleg tega je treba ob upostevanju razli¢nih
finan¢nih potreb skupin proizvajalcev razli¢nih velikosti
to zgornjo mejo prilagoditi glede na trzno proizvodnjo
skupin proizvajalcev.
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(30) Da se zagotovita skladnost in nemoten prehod na status operativnih skladov med letom izvajanja programa. Za

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

priznane skupine proizvajalcev, morajo za skupine proiz-
vajalcev veljati enaka pravila o glavnih dejavnostih orga-
nizacij proizvajalcev in vrednosti trine proizvodnje.

V primeru zdruZitve je treba omogociti dodelitev pomoci
tudi skupinam proizvajalcev, ki so nastale z zdruZitvijo,
da se upostevajo finanne potrebe novih skupin proizva-
jalcev in se zagotovi pravilna uporaba sheme pomoti.

Zaradi lazje uporabe programa podpore za operativne
programe je treba jasno doloditi trzno proizvodnjo orga-
nizacij proizvajalcev, vklju¢no s specifikacijo proizvodov,
ki se lahko upostevajo, in stopnje trZzenja, na podlagi
katere je treba izraCunati vrednost proizvodnje. Prav
tako je treba omogociti dodatne postopke izracunavanja
trzne proizvodnje v primeru letnih nihanj ali pomanjk-
liivih podatkov. Zaradi preprecevanja zlorabe sistema se
organizacijam proizvajalcev obicajno ne bi smela dovoliti
sprememba referen¢nih obdobij med trajanjem programa.

Za zagotovitev pravilne uporabe pomodi je treba dolo¢iti
pravila za upravljanje operativnih skladov in finan¢nih
prispevkov ¢lanov, ki zagotavljajo ¢im vecjo prilagodlji-
vost, Ce lahko vsi proizvajalci uporabljajo sredstva opera-
tivnega sklada in demokrati¢no sodelujejo pri odlocanju
o njihovi uporabi.

Dolociti je treba dolocbe, ki urejajo podrocje uporabe in
strukturo nacionalne strategije za trajnostne operativne
programe ter nacionalni okvir za okoljske ukrepe. Njen
cilj je ¢im boljse dodeljevanje finan¢nih sredstev in izbolj-
Sanje kakovosti strategije.

V interesu dobrega upravljanja je treba dolo¢iti postopke
za predstavitev in potrditev operativnih programov,
vklju¢no z roki, da bi se omogocilo ustrezno vrednotenje
informacij pristojnih organov, ter ukrepe in dejavnosti, ki
jih je treba vkljuciti v programe ali jih iz njih izkljuditi.
Zaradi letnega upravljanja programov je treba dolociti, da
se programi, ki niso odobreni do dolocenega datuma,
odlozijo za eno leto.

Za spreminjanje operativnih programov za naslednje leto
mora obstajati postopek, tako da je mogoce programe
prilagoditi kakr$nim koli novim pogojem, ki jih ob
prvotni predstavitvi ni bilo mogoce predvideti. Poleg
tega je treba omogociti spreminjanje ukrepov in zneskov

(39)

(40)

vse tak$ne spremembe morajo veljati nekatere omejitve
in pogoji, ki jih dolocijo drzave ¢lanice, vklju¢no z obve-
znim sporodanjem sprememb pristojnim organom, da se
zagotovi ohranitev splodnih ciljev odobrenih programov.

Zaradi finan¢ne in pravne varnosti je treba sestaviti
sezname postopkov in izdatkov, ki jih ne smejo pokrivati
operativni programi.

V primeru nalozb v posamezna kmetijska gospodarstva
je treba zaradi prepredevanja neupravienega bogatenja
zasebnika, ki je pretrgal vezi z organizacijo med
zivljenjsko dobo nalozbe, sprejeti dolocbe, ki bodo orga-
nizaciji omogocile povrnitev preostale vrednosti nalozbe,
ne glede na to, ali je to nalozba ¢lana ali organizacije.

Zaradi zagotovitve pravilne uporabe sistema je treba
opredeliti informacije, ki jih je treba vkljuciti v zahtevke
za pomoc, in postopke za placilo pomodi. Za preprecitev
tezav z denarnim tokom mora biti organizacijam proiz-
vajalcev na voljo sistem predplacil z ustreznimi jamstvi.
Iz podobnih razlogov mora biti na voljo nadomestni
sistem za povracilo Ze nastalih izdatkov.

Dolociti je treba natanéne dolocbe v zvezi s podrogjem
uporabe ter uporabo ukrepov za preprecevanje in uprav-
ljanje kriz. Ta pravila morajo ¢im bolj zagotavljati prila-
godljivost in hitro ukrepanje v krizi ter zato omogocati,
da odlocitve sprejemajo drzave clanice in organizacije
proizvajalcev. Pravila morajo kljub temu preprecevati
zlorabe in zagotavljati omejitve za uporabo nekaterih
ukrepov, tudi v finanénem smislu. Zagotoviti morajo
tudi ustrezno upoStevanje fitosanitarnih in okoljskih
zahtev.

V zvezi z umiki s trga morajo biti sprejeta podrobna
pravila ob upostevanju mogocega pomena tega ukrepa.
Zlasti je treba doloiti pravila v zvezi s sistemom pove-
¢ane podpore za s trga umaknjeno sadje in zelenjavo, ki
ju dobrodelne organizacije ter nekatere druge ustanove in
institucije brezplacno razdelijo kot humanitarno pomoc.
Poleg tega je treba dolociti najviSjo raven podpore za
umik s trga, da se prepreci, da to postane stalna nado-
mestna oblika prodaje za proizvode namesto dajanja v
promet. V tem smislu je primerno, da se za proizvode, za
katere so najviSje ravni nadomestil Skupnosti za umik s
trga dolocene v Prilogi V k Uredbi (ES) $t. 2200/96, 3e
naprej uporabljajo taksne ravni, ki se delno povisajo, da
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se uposteva dejstvo, da so ti umiki zdaj sofinancirani. Za pavialne uvozne vrednosti na podlagi tehtanega

(42)

druge proizvode, za katere izkusnje $e niso pokazale, da
obstaja tveganje za prevelike umike, je primerno drZzavam
¢lanicam dovoliti, da dolocijo najvisje ravni podpore.
Vendar je treba iz podobnih razlogov v vseh primerih
dolo¢iti koli¢insko omejitev umikov za posamezen
proizvod in organizacijo proizvajalcev.

Podrobna pravila je treba sprejeti v zvezi z nacionalno
finan¢no pomogjo, ki jo lahko drzave ¢lanice dodelijo v
regijah Skupnosti, v katerih je stopnja organiziranosti
proizvajalcev Se posebno nizka, vklju¢no z opredelitvijo
take nizke stopnje organiziranosti. Dolociti je treba
postopke za odobritev tak$ne nacionalne pomodi in
zneska nadomestila Skupnosti za pomo¢ ter za delez
nadomestila, ki mora izrazati sedanje ravni.

Sprejeti je treba podrobna pravila, zlasti postopkovne
dolocbe, v zvezi s pogoji, pod katerimi se lahko pravila,
ki so jih izdale organizacije proizvajalcev ali zdruZenja
tak$nih organizacij v sektorju sadja in zelenjave, razsirijo
na vse proizvajalce, ki imajo sedeZ na dolo¢enem gospo-
darskem obmo¢ju. Treba je tudi natanéno opredeliti,
katera pravila se bodo razirila na proizvajalce in katera
na kupce, kadar gre za prodajo pridelkov na drevesu.

Pridelovalci jabolk v Skupnosti so se pred kratkim znasli
v tezkem poloZaju, med drugim zaradi znatnega pove-
Canja uvoza jabolk iz nekaterih tretjih drzav na juzni
polobli. Zato je treba izboljSati nadzor nad uvozom
jabolk. Ustrezen pristop za dosego tega cilja temelji na
sistemu izdaje uvoznih dovoljenj, ki v skladu z zahtevo
po zagotavljanju vars¢in jamcijo, da je uvoz, za katerega
je bilo vloZeno posamezno uvozno dovoljenje, dejansko
izveden. Uporabljati je treba uredbi Komisije (ES) $t.
1291/2000 o dolocitvi skupnih podrobnih pravil za
uporabo sistema uvoznih in izvoznih dovoljenj in potrdil
o vnaprej$nji dolocitvi za kmetijske proizvode (1) ter
(EGS) st. 2220/85 o skupnih podrobnih pravilih za
uporabo sistema var$¢in za kmetijske proizvode (?).

Sprejeti je treba podrobna pravila v zvezi s sistemom
vhodnih cen za sadje in zelenjavo. Ker je vecina hitro
pokvarljivega sadja in zelenjave namenjena za komisijsko
prodajo, to povzroca posebne tezave pri dolocitvi vred-
nosti. Dolociti je treba mogoce metode za izraCun
vhodne cene, na podlagi katere so uvoZeni proizvodi
uvriceni v skupno carinsko tarifo. Doloiti je treba zlasti

(") UL L 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1913/2006 (UL L 365, 21.12.2006, str. 52).
(3 UL L 205, 3.8.1985, str. 5. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1913/2006 (UL L 365, 21.12.2006, str. 52).

(46)

(47)

(48)

(49)

(50)

(51)

povpredja povprecnih cen za proizvode, prav tako je
treba posebej urediti primere, ko za proizvode danega
porekla ni na voljo nobenih cen. Za nekatere primere
je treba dolociti polog varicine, da se zagotovi pravilna
uporaba sistema.

Sprejeti je treba podrobna pravila v zvezi z uvozno dajat-
vijo, ki se lahko uvede za nekatere proizvode poleg
dajatev, ki so dolocene s skupno carinsko tarifo. Dodatne
dajatve se lahko uvedejo, e kolicine uvoza zadevnega
proizvoda presegajo sproZitveno raven, doloceno za
proizvod in za obdobje veljavnosti. Blago na poti v Skup-
nost je opros¢eno dodatnih dajatev, zato je treba za
taksno blago sprejeti posebne dolocbe.

Zagotoviti je treba ustrezno spremljanje ter vrednotenje
sedanjih programov in shem, da lahko organizacije proiz-
vajalcev ter drzave ¢lanice ocenijo njihovo uspesnost in
u¢inkovitost.

Dolociti je treba ukrepe/dolocbe v zvezi z vrsto, obliko in
sredstvom obvestil, ki so potrebna za izvajanje te uredbe.
To mora vkljucevati obvestila, ki jih proizvajalci in orga-
nizacije proizvajalcev predloZijo drzavam c¢lanicam, ter
obvestila, ki jih drzave ¢lanice predlozijo Komisiji, in
posledice prepoznega ali neustreznega obvescanja.

Dolociti je treba ukrepe v zvezi s pregledi, ki so potrebni
za zagotovitev ustrezne uporabe te uredbe in Uredbe (ES)
§t. 1182/2007, ter ustrezne sankcije za ugotovljene
nepravilnosti. Ti ukrepi morajo vkljuCevati posebne
preglede in sankcije, dolocene na ravni Skupnosti, ter
kakr$ne koli dodatne nacionalne preglede in sankcije.
Te morajo biti odvracilne, ucinkovite in sorazmerne.
Dolociti je treba pravila za reSevanje primerov ocitne
napake, vije sile in drugih izrednih razmer, da se zago-
tovi pravino obravnavanje proizvajalcev. Dolociti je
treba pravila za umetno ustvarjene razmere, da se prepre-
Cijo kakr$ne koli koristi, ki iz njih izhajajo.

Pripraviti je treba dolocbe za nemoten prehod s prej-
$njega sistema na nov sistem, ki je dolocen v tej uredbi,
ter za izvajanje prehodnih dolocb iz ¢lena 55 Uredbe (ES)
it. 1182/2007.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sadje in zelenjavo —
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV 1

UVODNE DOLOCBE

Podrodje uporabe in uporaba izrazov

1. Ta uredba doloca izvedbena pravila za Uredbo (ES) §t. 2200/96, Uredbo (ES) §t. 2201/96 in Uredbo

(ES) $t. 1182/2007.

2. Izrazi iz uredb, navedenih v odstavku 1 imajo v tej uredbi enak pomen, razen e ta ne doloca drugace.

TrZna leta

Trzna leta za proizvode iz ¢lena 1(2) Uredbe (ES) §t. 2200/96 in ¢lena 1(2) Uredbe (ES) $t. 2201/96 trajajo

od 1. januarja do 31. decembra.

NASLOV 1

KLASIFIKACIJA PROIZVODOV

POGLAVJE
Splosna pravila
Clen 3
Izjeme in izvzetja od uporabe trZznih standardov

1.  Z odstopanjem od ¢lena 2(5) Uredbe (ES) st. 1182/2007
ni treba upostevati trznih standardov za:

(a) proizvode, ki se posiljajo v predelovalne obrate, razen e
niso v tej uredbi posebej dolo¢ene minimalne zahteve za
kakovost proizvodov, ki so namenjeni industrijski predelavi;

(b) proizvode, ki jih pridelovalec trzi na svojem kmetijskem
gospodarstvu neposredno potrosniku za njegovo osebno
uporabo, in

(c) proizvode iz dolocene regije, ki se prodajajo na drobno v tej
regiji za uveljavljeno tradicionalno lokalno porabo po
odloc¢bi Komisije, ki ga na zahtevo drzave clanice sprejme
v skladu s postopkom iz ¢lena 46 Uredbe (ES) $t. 2200/96.

2. Z odstopanjem od ¢lena 2(5) Uredbe (ES) st. 1182/2007
na danem proizvodnem obmodju ni treba upostevati trznih
standardov za:

(a) proizvode, ki jih pridelovalec proda ali dostavi v obrate za
pripravo in pakiranje ali v skladis¢a ali jih v take obrate
poslje s svojega kmetijskega gospodarstva, in

(b) proizvode, ki se posiljajo iz skladis¢ v obrate za pripravo in
pakiranje.

3. Z odstopanjem od ¢lena 2(5) Uredbe (ES) §t. 1182/2007
drzavam clanicam ni treba upostevati trznih standardov ali
nekaterih dolo¢b trznih standardov za:

(a) proizvode, ki jih razstavlja ali ponuja za prodajo, dobavi ali
na kaksen drug nacin z njimi trzi pridelovalec na trgih na
debelo, zlasti na trgih proizvajalcev, ki se nahajajo na proiz-
vodnem obmodju, in

(b) proizvode, ki se posiljajo s teh trgov na debelo v obrate za
pripravo in pakiranje ter v skladis¢a, ki se nahajajo na istem
proizvodnem obmodju.

Ce se uporablia prvi pododstavek, zadevna drzava ¢lanica
obvesti Komisijo o sprejetih ukrepih.

4. Za proizvode iz odstavka 1(a) in odstavka 2 se pristojnim
organom drZav ¢lanic zagotovijo dokazi, da so izpolnjeni pred-
pisani pogoji, zlasti glede namena uporabe.
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Clen 4
Podatki na oznacbah

1. Podatki na oznacbah, ki jih zahtevajo trzni standardi iz
Clena 2 Uredbe (ES) st. 1182/2007, morajo biti prikazani
Citljivo in na vidnem mestu na eni strani embalaZe. Natisnjeni
morajo biti neizbrisljivo, neposredno na enoto pakiranja ali
etiketo, ki je sestavni del enote pakiranja ali je trdno pritrjena
nanjo.

2. Za blago, ki se odposilja v razsutem stanju in se naklada
neposredno na prevozno sredstvo, se podatki iz prvega
odstavka navedejo v dokumentu, ki spremlja blago, ali na obve-
stilu, ki se namesti na vidno mesto v prevoznem sredstvu.

Clen 5
Podatki na oznacbah pri prodaji na drobno

Pri prodaji na drobno, pri kateri se proizvodi prodajajo pakirani,
so podatki, ki jih zahtevajo trzni standardi iz ¢lena 2 Uredbe
(ES) $t. 1182/2007, na oznacbah ¢itljivi in dobro vidni.

Za predpakirane proizvode je v smislu Direktive 2000/13/ES
Evropskega parlamenta in Sveta (') poleg vseh podatkov, ki jih
zahtevajo trzni standardi, navedena tudi neto teza. Vendar
zahteva za navedbo neto teZze ne velja za proizvode, ki se
navadno prodajajo po kosih, ¢e je Stevilo posameznih kosov
jasno razvidno in se lahko presteje od zunaj ali e je Stevilo
kosov navedeno na etiketi.

Proizvodi se lahko prodajajo tudi nepakirani, ¢e trgovec na
drobno ob blagu, ki ga ponuja v prodajo, na prodajno oznacbo
z razloéno pisavo navede podatke, ki so doloceni v trZnih
standardih ter v ¢lenu 2(1) Uredbe (ES) §t. 1182/2007 v zvezi
s sorto, drzavo porekla proizvoda in razredom.

Clen 6
Prodajni paketi

1. Prodajna enota pakiranja sveZega sadja in zelenjave z neto
tezo treh kilogramov ali manj lahko vsebuje mesanice razli¢nih
vrst sadja in zelenjave, Ce:

(a) so proizvodi iste kakovosti in ¢e vsaka zadevna vrsta izpol-
njuje standarde v skladu z odstavkom 2;

() UL L 109, 6.5.2000, str. 29. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo 2006/142/ES (UL L 368, 23.12.2006, str. 110).

(b) je enota pakiranja ustrezno oznacena v skladu z odstavkom
3 in

(c) meSanica ne zavaja potro$nika.

2. Proizvodi iz prodajnih enot pakiranja iz odstavka 1
spadajo v isti trgovski razred kakovosti, kot je dolocen v
Prilogi I.

Kadar meSanica vsebuje sadje in zelenjavo, za katera ne veljajo
trzni standardi Skupnosti, morajo biti ti proizvodi v skladu s
Prilogo I uvriceni v isti razred.

3. Na oznakah na prodajnih enotah pakiranja iz odstavka 1
infali na vsaki embalazni enoti, ki jih vsebuje, so navedene vsaj
naslednje podrobnosti:

(a) ime in naslov osebefobrata, ki je opravil pakiranje, in/ali
odpremnika. Ta navedba se lahko nadomesti:

(i) za vse enote pakiranja z izjemo predpakirane embalaze
z uradno izdano ali sprejeto kodno oznako, ki pred-
stavlja osebofobrat, ki je opravil pakiranje, infali
odpremnika, navedeno poleg sklicevanja na izraz
,osebajobrat, ki je opravil pakiranje, in/ali odpremnik®
(ali ustrezne okrajsave);

(ii) le za predpakirano embalazo z imenom in naslovom
prodajalca, ki ima sedez v Skupnosti, navedenim poleg
navedbe ,Pakirano za:“ ali enakovredno navedbo. V tem
primeru oznacevanje vkljucuje tudi kodo, ki predstavlja
osebofobrat, ki je opravil pakiranje, infali odpremnika.
Prodajalec navede vse podatke, ki jih in3pekcijski organ
Steje za potrebne v zvezi s pomenom te kode;

(b) ime vseh proizvodov/vrst, vsebovanih v enoti pakiranja;

(c) ime sorte ali trgovske vrste vsakega proizvoda, vsebovanega
v meSanici, ki jih trzni standard Skupnosti zahteva za proiz-
vode, ki se ne trzijo v meSanici;

(d) drzavo porekla vsakega zadevnega proizvoda, poleg imena
zadevnih proizvodov, in

(e) razred.
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Pri sadju in zelenjavi, za katera ne veljajo trzni standardi Skup-
nosti, navedeni podatki nadomestijo podrobne podatke, dolo-
¢ene z navedenimi standardi.

POGLAVJE II
Preverjanje skladnosti s trznimi standardi
Oddelek 1
Splosne dolocbe
Clen 7
Podrodje uporabe

To poglavie doloca pravila za drzave Clanice pri preverjanju
skladnosti s trznimi standardi v skladu s ¢lenom 2 Uredbe
(ES) $t. 1182/2007 na vseh stopnjah trZenja.

Clen 8
Pristojni organi

1. Vsaka drzava clanica imenuje:

(a) pristojni organ, odgovoren za usklajevanje in stike na
podrogjih, urejenih s tem poglavjem, v nadaljnjem besedilu
,usklajevalni organ®, in

(b) inSpekcijski organ ali organe, odgovorne za uporabo ¢lena
2(6) Uredbe (ES) st. 1182/2007, v nadaljnjem besedilu
Jin$pekcijski organi®.

2. Drzave ¢lanice sporodijo Komisiji:

(a) ime, postni naslov in naslov elektronske poste usklajeval-
nega organa, ki so ga imenovale ob uporabi odstavka 1,

(b) ime, postni naslov in naslov elektronske poste in3pekcijskih
organov, ki so jih imenovale ob uporabi odstavka 1, ter

(c) natancen opis zadevnih podrodij dejavnosti indpekcijskih
organov, ki so jih imenovale.

3. Usklajevalni organ je lahko in3pekcijski organ ali eden od
in3pekcijskih organov ali kateri koli drug organ, imenovan v
skladu z odstavkom 1.

4. Komisija objavi seznam usklajevalnih organov, ki so jih
imenovale drzave Clanice, na nacin, za katerega meni, da je
ustrezen.

Clen 9
Zbirke podatkov o trgovcih

1. Drzave clanice vzpostavijo zbirko podatkov o trgovcih s
sadjem in zelenjavo, v kateri so v skladu s pogoji iz tega ¢lena
navedeni trgovci, ki se ukvarjajo s trZenjem sveZega sadja in
zelenjave, za katera so bili doloceni standardi v skladu s ¢lenom
2 Uredbe (ES) st. 1182/2007.

V tem poglavju ,trgovec” pomeni vsako fizi¢no ali pravno
osebo, ki ima sveze sadje in zelenjavo, za katera veljajo trzni
standardi, z namenom, da jih razstavi ali ponudi v prodajo,
proda ali na kakrSen koli drug nacin trzi zase ali v imenu tretje
strani na ozemlju Skupnosti infali izvozi v tretje drzave.

2. Drzave ¢lanice dolocijo pogoje, pod katerimi se naslednji
trgovci lahko vkljucijo ali ne vklju¢ijo v zbirko podatkov:

(a) trgovci, dejavnosti katerih so izvzete iz obveznosti uposte-
vanja trznih standardov v skladu s ¢lenom 3, in

(b) fizicne ali pravne osebe, katerih dejavnosti v sektorju sadja
in zelenjave so omejene na prevoz blaga ali maloprodajo
majhnih koli¢in.

3. Kadar je zbirka podatkov sestavljena iz ve¢ locenih
elementov, usklajevalni organ zagotovi, da so zbirka podatkov,
njeni elementi in njena posodobitev enotni. Zbirko posodabljajo
zlasti in$pekcijski organi, ki uporabijo informacije, zbrane med
pregledi na vseh stopnjah trZenja.

4.  Ta zbirka podatkov za vsakega trgovca vsebuje registra-
cijsko stevilko, ime, naslov, informacije, potrebne za njegovo
uvrstitev v eno od kategorij iz ¢lena 10, zlasti njegov polozaj
v trzni verigi, informacije o pomembnosti trgovca, informacije o
ugotovitvah iz prej$njih pregledov vsakega trgovca in tudi vse
druge informacije, ki so potrebne za preglede.
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5. Trgovci zagotovijo informacije, ki jih drzave ¢lanice $tejejo
za potrebne za vzpostavitev in posodobitev zbirke podatkov.
Drzave clanice dolocijo pogoje, pod katerimi se trgovci, ki
nimajo sedeza na njihovem ozemlju, vendar trgujejo na njem,
navedejo v njihovi zbirki podatkov.

Oddelek 2

Pregledi, ki se opravljajo na notranjem
trgu

Clen 10
Preverjanje skladnosti na notranjem trgu

1. Drzave ¢lanice uvedejo sistem vzorénega preverjanja sklad-
nosti proizvodov, ki jih imajo trgovci na vseh stopnjah trzenja,
s trznimi standardi.

Drzave Clanice dolo¢ijo po tem sistemu in na podlagi analize
tveganja, da trgovec trzi blago, ki ni v skladu s standardi trZenja,
kako pogosto morajo inSpekcijski organi izvajati preglede.
Pregledi morajo biti dovolj pogosti, da se zagotovi skladnost s
pravili Skupnosti pri vsaki kategoriji trgovcev, ki so jih pred-
hodno opredelile.

Analiza tveganja se nanaSa zlasti na velikost trgovcev, njihov
polozaj v trzni verigi, ugotovitve iz prej$njih pregledov ter druge
mogoce parametre, ki jih opredelijo drzave ¢lanice.

Pri trgovcih, ki se ukvarjajo s pripravo ter pakiranjem sadja in
zelenjave, zlasti na obmogju pridelave, se pregledi izvajajo pogo-
steje kot pri drugih kategorijah trgovcev. Pregled se lahko izvaja
tudi med prevozom.

Kadar pregledi razkrijejo znatne nepravilnosti, inspekcijski
organi povecajo pogostnost pregledov zadevnih trgovcev.

2. Trgovci in$pekcijskim organom zagotovijo vse informacije,
za katere ti organi menijo, da so potrebne za organizacijo in
izvedbo pregledov.

3. Drzave clanice lahko trgovecem, ki zagotavljajo enotno in
visoko skladnost sadja in zelenjave z veljavnimi standardi
trZenja na stopnji odpreme, odobrijo, da pri oznalevanju
vsake enote pakiranja uporabijo vzorec iz Priloge II. Dovoljenje
se izda za obdobje treh let in se lahko obnovi.

Poleg tega, da bi lahko trgovci imeli koristi zaradi uporabe
vzorcev:

(a) imajo inspekcijsko osebje, ki je bilo na usposabljanju, ki ga
je odobrila drzava clanica,

(b) imajo primerno opremo za pripravo in pakiranje proiz-
vodov,

(c) se obvezejo, da bodo pristopili k preverjanju skladnosti
blaga, ki ga odposiljajo, in vodili register, v katerem bodo
zabeleZeni vsi postopki opravljenih pregledov.

Kadar trgovec ne more ve¢ zagotoviti enotne in visoke stopnje
skladnosti ali kadar eden od pogojev, navedenih v drugem
pododstavku, ni ve¢ izpolnjen, drzava clanica preklice dovo-
ljenje trgovcu, da pri oznacevanju vsake enote pakiranja uporabi
vzorec iz Priloge IL

4. Usklajevalni organ sporo¢i Komisiji dolo¢be o inspekcij-
skem sistemu nadzora iz odstavka 1. To sporocilo vkljucuje
razliéne kategorije trgovcev, ki so bile opredeljene, ter pogost-
nost preverjanja, ki je bila dolo¢ena za vsako posamezno kate-
gorijo, in tudi, kadar je to primerno, podrobne pogoje za izva-
janje dolo¢b odstavka 3, podrobne pogoje za izvajanje ¢lena
11(1), vkljuéno z najmanjsim obsegom pregledov za razlicne
zadevne trgovce. Komisijo nemudoma obvesti o kakrsnih koli
naknadnih spremembah tega sistema.

5. In3pekcijski organi drzave clanice, na ozemlju katere je
ugotovljeno, da serija blaga iz druge drzave clanice zaradi
pomanjkljivosti ali poskodb, ki bi se lahko ugotovile Ze med
pakiranjem, ni skladna s standardi, o takih primerih nesklad-
nosti, ugotovljenih do stopnje trzenja na debelo, vklju¢no v
centrih za distribucijo, nemudoma obvestijo organe drugih
drzav ¢lanic, ki bi jih to lahko zadevalo.

Clen 11
Preverjanje skladnosti ob izvozu

1.  Pristojni inSpekcijski organ na stopnji izvoza s preverja-
njem skladnosti zagotovi, da proizvodi, namenjeni za izvoz v
tretje drzave, zapustijo carinsko ozemlje Skupnosti le, e so
skladni s trznimi standardi.

Izvozniki in§pekcijskim organom zagotovijo vse informacije, za
katere ti organi menijo, da so potrebne za organizacijo in
izvedbo pregledov.
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2. Za te trgovce lahko drzave c¢lanice dolocijo, za vsako
kategorijo zadevnega trgovca in na podlagi analize tveganja,
najmanjsi delez posilik in koli¢in, katerih skladnost na stopnji
izvoza preverja pristojni inSpekcijski organ. Ta delez mora biti
zadosten, da se zagotovi skladnost s pravili Skupnosti. Kadar ta
pregled razkrije znatne nepravilnosti, inspekcijski organi pove-
ajo delez preverjanih posilik pri zadevnih trgovcih.

Drzave ¢lanice lahko uporabljajo dolocbe iz prvega pododstavka
za trgovce, ki izpolnjujejo naslednje pogoje:

(a) ponujajo zadostna jamstva dosledne in visoke stopnje uskla-
jenosti za sadje in zelenjavo, ki ju trZijo;

(b) imajo inspekcijsko osebje, ki je bilo na usposabljanju, ki ga
je odobrila drzava clanica;

(c) obvezejo se, da bodo preverjali skladnost blaga, ki ga trzijo,
in

(d) obvezejo se, da bodo vodili register, v katerem bodo zabe-
lezeni vsi opravljeni pregledi.

3. In3pekcijski organ izda po zakljucku pregledov iz odstavka
1 potrdilo o skladnosti, kot je dolo¢eno v Prilogi III, za vsako
serijo, ki je namenjena za izvoz in za katero meni, da je skladna
s trznimi standardi. Kadar sestavlja izvozno posiljko ve¢ serij, je
skladnost teh serij mogoce potrditi na enem potrdilu, ki jasno
navaja razlicne serije, ki sestavljajo posiljko.

Ce zadevnih serij, za katere velja potrdilo o skladnosti, v skladu
z odstavkom 2, zadevni inSpekcijski organ ni preverjal na
stopnji izvoza, se vpiSe ,samonadzor (Clen 11(2) Uredbe Komi-
sije (ES) $t. 0000/2007“ v okence 13 (Pripombe) potrdila.

4. Pristojni carinski organ lahko izvozno deklaracijo sprejme
le, ce:

(@) je blagu prilozeno potrdilo iz odstavka 3 ali potrdilo iz
Clena 19(2) ali ce

(b) je pristojni inspekcijski organ na ustrezen nacin obvestil
carinski organ, da je bilo za ustrezne serije izdano eno od

teh dveh potrdil.

Clen 12
Preverjanje skladnosti ob uvozu

1. Pred sprostitvijo v prosti promet se pri proizvodih iz
tretjih drzav preveri skladnost s trznimi standardi.

Uvozniki in$pekcijskim organom zagotovijo vse informacije, za
katere ti organi menijo, da so potrebne za organizacijo in
izvedbo pregledov iz odstavka 2 tega ¢lena in ¢lena 16(1).

2. Uradni in3pekcijski organ preveri ob uvozu skladnost za
vsako uvoZeno serijo brez poseganja v oddelek 3 in izda potr-
dilo o skladnosti, kot je dolo¢eno v Prilogi III, kadar so ti
proizvodi skladni z zahtevanimi standardi. Kadar sestavlja
uvozno posiliko ve¢ serij, je skladnost teh serij mogoce potrditi
na enem potrdilu, ki jasno navaja razli¢ne serije, ki sestavljajo

posiljko.

3. Carinski organi dovolijo sprostitev v prosti promet le, Ce:

(a) je blagu prilozeno potrdilo iz odstavka 2, potrdilo iz ¢lena
14(1) ali potrdilo iz ¢lena 19(2) ali ¢e

(b) je pristojni inspekcijski organ na ustrezen nacin obvestil
carinski organ, da je bilo za ustrezne serije izdano eno od
teh potrdil.

4. Ne glede na odstavke 1, 2 in 3 se lahko pristojni in3pek-
cijski organ, ¢e na stopnji uvoza meni, da nekatere serije pred-
stavljajo majhno tveganje glede neskladnosti s trznimi standardi,
odlo¢i, da teh serij ne bo preverjal. V zvezi s tem poslje carin-
skemu organu oZigosano izjavo ali navedeni organ obvesti kako
drugace, da lahko opravi carinske postopke.
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Za namene uporabe prvega pododstavka inspekcijski organ
vnaprej dolo¢i merila za oceno tveganja neskladnosti serij in
na podlagi analize tveganja za vsako doloceno vrsto uvoza
najmanjse deleze posilik in koli¢in, ki jih bo pristojni inspek-
cijski organ na stopnji uvoza preverjal glede skladnosti. Vsak
delez, dolocen skladno s tem odstavkom, mora biti v vsakem
primeru znatno visji od tistih, ki se uporabljajo v skladu s
¢lenom 16(1).

5. Da bi v drzavah clanicah izboljsali enotno uporabo
odstavka 4, Komisija pripravi skupne smernice za njegovo
uporabo. Usklajevalni organ takoj obvesti Komisijo o pravilih
za uporabo odstavka 4, vkljuéno z merili in najmanj$imi delezi
iz odstavka 4, drugega pododstavka in katere koli naknadne
spremembe teh pravil.

6. Kadar je ob uvozu iz tretje drzave ugotovljeno, da serija
blaga ni skladna s standardi, usklajevalni organ zadevne drzave
¢lanice nemudoma obvesti Komisijo in usklajevalne organe
drugih drzav ¢lanic, ki bi jih to lahko zadevalo in ki nato
posredujejo te informacije, kot je potrebno, na svojem ozemlju.
Komisijo se obvesti prek elektronskega sistema, ki ga doloci
sama.

Oddelek 3
Pregledi, ki jih opravijo tretje drZzave
Clen 13

Odobritev pregledov, ki jih opravijo tretje drzave pred
uvozom v Skupnost

1. Na zahtevo tretje drzave lahko Komisija v skladu s
postopkom iz ¢lena 46 Uredbe (ES) §t. 2200/96 odobri preve-
rjanja skladnosti, ki jih opravi ta tretja drzava pred uvozom v
Skupnost.

2. Odobritev iz odstavka 1 se lahko dodeli tretjim drzavam,
ki to zahtevajo in na ozemlju katerih proizvodi, ki se izvazajo v
Skupnost, izpolnjujejo trzne standarde Skupnosti ali vsaj stan-
darde, ki so enakovredni.

Odobritev doloca uradni organ v tretji drzavi, ki je odgovoren
za izvajanje postopkov preverjanja iz odstavka 1. Ta organ je
odgovoren za stike s Skupnostjo. Odobritev doloca tudi inspek-
cijske organe, odgovorne za ustrezno preverjanje, v nadaljnjem
besedilu: ,in3pekcijski organi tretje drzave®.

Odobritev se lahko uporablja le za proizvode s poreklom iz
zadevne tretje drZave in je lahko omejena na nekatere proiz-
vode.

3. In3pekcijski organi tretje drzave so uradni organi ali
organi, ki jih uradno prizna organ iz odstavka 2, ter ponujajo
zadostna jamstva in imajo na voljo potrebno osebje, opremo in
objekte za izvajanje pregledov v skladu z metodami iz ¢lena
20(1) ali enakovrednimi metodami.

4. Seznam drzav, katerih preverjanja skladnosti so bila potr-
jena v skladu s tem ¢lenom, in zadevni proizvodi so doloceni v
delu A Priloge IV. Podrobnosti o njihovih uradnih organih in
in3pekcijskih organih so dolocene v delu B navedene priloge,
vzorci potrdil iz ¢lena 14 pa so doloceni v delu C navedene
priloge.

Clen 14
Potrdila

1.  InSpekcijski organi tretje drZzave za vsako serijo, preverjeno
pred vstopom na carinsko ozemlje Skupnosti, izdajo potrdilo o
skladnosti, dolo¢eno v Prilogi III, ali kakrsen koli drug obrazec,
o katerem se dogovorita Komisija in tretja drzava. Kadar
sestavlja uvozno posiljko ve¢ serij, je skladnost teh serij mogoce
potrditi na enem potrdilu, ki jasno navaja razlicne serije, ki
sestavljajo posiljko.

Standardni obrazci, ki vsebujejo potrdila, ki jih doloca prvi
pododstavek tega odstavka, se uvedejo v okviru odobritve iz
clena 13(1).

2. Potrdilo mora biti oznaceno z besedo ,izvirnik“. Ce so
potrebni dodatni izvodi, morajo biti oznaceni z Zigom ,kopija“.
Pristojne oblasti v Skupnosti kot veljavnega sprejmejo le izvirnik
potrdila.

Velikost obrazca je 210 x 297 mm; pri dolzini je dovoljeno
odstopanje plus 8 mm ali minus 5 mm. Uporabi se bel papir, ki
ne vsebuje papirne kase, je primerne velikosti za pisanje in ne
tehta manj kot 40 g/m?.

Obrazci se natisnejo in izpolnijo v enem od uradnih jezikov
Skupnosti.
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Obrazci se izpolnijo z uporabo mehanografskih ali podobnih
postopkov.

Vnosov se ne sme brisati niti se ne sme pisati prek njih.
Popravki se naredijo tako, da se precrtajo nepravilni podatki,
in kadar je ustrezno, dodajo zahtevani podatki. Take spremembe
se zaznamujejo z zaletnicami osebe, ki jih opravlja, potrdi pa
jih organ izdaje.

Vsako potrdilo ima zaporedno Stevilko, po Kkateri je prepo-
znavno, in Zig organa izdaje ter podpis za to pooblascene
osebe ali oseb.

Organ izdaje ohrani kopijo vsakega potrdila, ki ga izda.

Clen 15
Odlozitev odobritve

Komisija lahko odlozi odobritev, ¢e ugotovi, da blago v
znatnem S$tevilu serij infali koli¢in ne ustreza informacijam v
potrdilu o skladnosti, ki so jih izdali inspekcijski organi tretje
drzave, ali Ce je bil odziv na zahteve po naknadnih pregledih iz
¢lena 16(2) nezadovoljiv.

Clen 16
Dodatni pregledi drzav ¢lanic

1. Drzave clanice ob uvozu fizi¢no preverjajo skladnost s
standardi za proizvode, uvoZene pod pogoji iz tega oddelka,
tako da za vsako zadevno tretjo drzavo preverjajo skladnost
znatnega deleza posiljk in koli¢in, uvoZenih pod temi pogoji.
Ta delez je zadosten, da indpekcijski organi tretje drzave zago-
tovijo skladnost s pravili Skupnosti. Drzave ¢lanice zagotovijo,
da se ukrepi iz ¢lena 20(3) uporabljajo za preverjene serije,
kadar te serije niso skladne s trZnimi standardi.

Kadar pregled razkrije znatne nepravilnosti, drzave clanice
nemudoma obvestijo Komisijo, inSpekcijski organi pa povecajo
delez posiljk in koli¢in, ki se preverjajo v skladu z dolo¢bami
tega Clena.

Ce drzava clanica zaracunava pristojbino za stroske preverjanja
iz tega odstavka, je stopnja te pristojbine taka, da uposteva niZji

delez pregledanih posilik in koli¢in za ta preverjanja kot za
preverjanja iz ¢lena 12.

2. Kadar koli se pojavijo dvomi o verodostojnosti potrdila iz
prvega pododstavka odstavka 14(1) ali o pravilnosti podatkov,
ki jih vsebuje, se opravi naknadni pregled.

Pristojni organ v Skupnosti vrne potrdilo ali njegovo kopijo
uradnemu korespondenénemu organu v tretji drzavi, kot navaja
drugi pododstavek clena 13(2); kadar je ustrezno, navede
razloge za poizvedbo in vse pridobljene informacije, ki kaZejo,
da potrdilo ni verodostojno ali da so podatki, ki jih vsebuje,
nepravilni. O zahtevkih za naknadne preglede je treba &im prej
obvestiti Komisijo, skupaj z rezultati vsakega zahtevka.

Ce obstaja zahtevek za naknadni pregled, lahko uvoznik
zadevnih proizvodov zaprosi pristojne inSpekcijske organe, da
opravijo preverjanje skladnosti iz ¢lena 12.

Clen 17
Obveznosti sporocanja

1. Usklajevalni organ sporoci Komisiji $tevilo serij in skupnih
koli¢in, uvozenih v skladu s ¢lenom 13, ter Stevilo serij in
koli¢in, pri katerih je bila preverjena skladnost, kot je doloc¢eno
v ¢lenu 16(1), za vsako zadevno tretjo drZavo in proizvode, od
teh serij sporodi tiste serije, za katere so inspekcijski organi
ugotovili, da niso skladne s podatki iz potrdil o skladnosti, ki
jih je izdal inSpekcijski organ tretje drzave, pri ¢emer za vsako
od teh serij navede koli¢ino in vrsto ugotovljenih pomanjklji-
vosti; te podatke sporo¢i vsako Cetrtletje najpozneje do konca
Cetrtletja, ki sledi temu Cetrtletju.

2. Carinski organi tesno sodelujejo z usklajevalnim organom
in/ali in3pekcijskimi organi, zlasti v zvezi z uporabo ¢lena 16(1)
in (2), ter jim zagotavljajo vse potrebne informacije.

Clen 18
Upravno sodelovanje

1. Za uporabo tega oddelka je treba uvesti postopek za
upravno sodelovanje med Skupnostjo in posamezno zadevno
tretjo drzavo.
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Zaradi tega zadevne tretje drzave Komisiji posljejo vse
pomembne podatke o postopkih preverjanja, zlasti vzorce
odtisov Ziga, ki ga uporabljajo inspekcijski organi tretje drzave,
in kadar je ustrezno, vse spremembe teh podatkov, in to nemu-
doma. Komisija sporo¢i te podatke in vse nadaljnje spremembe
usklajevalnim organom v drzavah clanicah, ki o tem obvestijo
carinske oblasti in druge pristojne oblasti.

Po vzpostavitvi upravnega sodelovanja in pomembnejsih spre-
membah podatkov, ki jih je sporotila zadevna tretja drzava, v
okviru upravnega sodelovanja ter tudi v zvezi z imenom in
naslovom uradnega dopisnika in in$pekcijskih organov, Komi-
sija o tem objavi obvestilo na nacin, za katerega meni, da je
ustrezen.

2. Odobritev tretje drzave iz ¢lena 13(4) se uporabljia od
datuma, ko Komisija objavi obvestilo iz odstavka 1 tega clena
v zvezi z vzpostavitvijo upravnega sodelovanja med Skupnostjo
in tretjo drzavo.

Oddelek 4
Proizvodi za predelavo
Clen 19
Proizvodi za predelavo

1. Za namen uporabe te uredbe so proizvodi za predelavo
sveze sadje in zelenjava, za katera veljajo trzni standardi in se
posljeta v predelovalne obrate, v katerih se predelata v proiz-
vode, ki so razvr§¢eni v postavko kombinirane nomenklature, ki
se razlikuje od postavke zacetnega sveZega proizvoda.

2. Pristojni indpekcijski organi izdajo potrdila o predelavi, kot
je doloeno v Prilogi V, za proizvode, namenjene za izvoz v
tretje drzave, in proizvode, uvozene v Skupnost, kadar so taki
proizvodi namenjeni za predelavo, zato v skladu s ¢lenom
3(1)(a) zanje ne velja zahteva po skladnosti s trznimi standardi.
Pristojni  inSpekcijski organi zagotovijo, da so izpolnjene
posebne dolocbe o oznacevanju iz odstavka 4 tega clena.

3.V primeru uvoza pristojni indpekcijski organ po tem, ko je
izdal potrdilo iz odstavka 2, nemudoma poslje usklajevalnemu
organu drzave Clanice, v kateri bo potekala predelava, kopijo
potrdila in vse dodatne informacije, potrebne za morebitne

preglede predelovalnih postopkov. Po predelavi predelovalno
podjetje vrne potrdilo pristojnemu inSpekcijskemu organu, ki
zagotovi, da so bili proizvodi dejansko predelani.

4. Pri pakiranju proizvodov za predelavo je treba vsako
enoto pakiranja jasno oznaciti z besedami ,namenjeno za pre-
delavo® ali drugim ustreznim besedilom. V primeru blaga,
odpremljenega v razsutem stanju, natovorjenega neposredno
na prevozno sredstvo, se ta navedba nahaja na dokumentu, ki
spremlja blago, ali je prikazana na obvestilu, pritrjenem na
vidnem mestu v notranjosti prevoznega sredstva.

5. Drzave ¢lanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, zlasti tiste,
ki se nanasajo na sodelovanje z drugimi zadevnimi drzavami
¢lanicami, da se izognejo temu, da bi se blago, namenjeno za
trg s svezimi pridelki, odpremilo z obmocja proizvodnje kot
blago, namenjeno za predelavo.

Oddelek 5
Metode nadzora
Clen 20
Metode nadzora

1.  Preverjanje skladnosti iz tega poglavja, razen preverjanja
pri prodaji na drobno konénemu potrosniku, se opravi v skladu
z metodami iz Priloge VI, razen Ce je v tej uredbi dolo¢eno
drugace.

Drzave ¢lanice dolocijo posebne predpise za spremljanje sklad-
nosti pri maloprodaji konénemu potrogniku.

2. Ce in3pektorji ugotovijo, da je blago skladno s trznimi
standardi, lahko in3pekcijski organ izda potrdilo o skladnosti,
kot je doloceno v Prilogi III. To potrdilo se v vsakem primeru
izda pri uvozu ali izvozu.

3. Kadar blago ni skladno s standardi, izda in3pekcijski organ
za trgovca ali njegove zastopnike ugotovitev o neskladnosti.
Blago, za katero je bila izdana ugotovitev o neskladnosti, se
ne sme premescati brez dovoljenja inspekcijskega organa, ki je
izdal to ugotovitev. Za to dovoljenje lahko veljajo pogoji, ki jih
dolo¢i inspekcijski organ.
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Trgovci se lahko odlocijo, da vse blago ali del blaga uskladijo s
trznimi standardi. Blago, ki je bilo usklajeno, se ne sme trZiti,
dokler in3pekcijski organ z vsemi ustreznimi sredstvi ne zago-
tovi, da je bilo blago dejansko usklajeno. Organ izda, kadar je to
potrebno, potrdilo o skladnosti, kot je dolo¢eno v Prilogi III, za
serijo ali del serije, Sele ko je bilo blago usklajeno.

Ce inspekcijski organ sprejme Zeljo trgovca, da uskladi blago v
drzavi ¢lanici, ki ni tista, v kateri se je pri preverjanju ugotovilo,
da blago ni usklajeno, drzave ¢lanice sprejmejo vse ukrepe, ki se
jim zdijo ustrezni, zlasti glede medsebojnega sodelovanja, da bi
preverile, ali je blago usklajeno.

Kadar blaga ni mogoce uskladiti, spremeniti v krmo, indu-
strijsko predelati ali uporabiti za druge oblike, ki niso name-
njene za prehrano ljudi, lahko in3pekcijski organ, ¢e je to
potrebno, zahteva od trgovcev, da sprejmejo ustrezne ukrepe,
s katerimi zagotovijo, da se zadevni proizvodi ne trZijo.

Trgovci zagotovijo vse podatke, ki se zdijo drzavam ¢lanicam
potrebni za uporabo tega odstavka.

4. Za namene tega poglavja racuni in spremni dokumenti
navajajo razred kakovosti, drzavo porekla proizvodov, in
kadar je to primerno, dejstvo, da so namenjeni za predelavo.
Ta zahteva se ne uporablja za maloprodajo kon¢nemu potros-
niku.

NASLOV III

ORGANIZACIE PROIZVAJALCEV

POGLAVJE I
Zahteve in priznavanje
Oddelek 1
Opredelitve
Clen 21
Opredelitve

1. V tem naslovu:

(a) ,proizvajalec” pomeni kmeta v skladu s ¢lenom 3(1)(a)
Uredbe (ES) §t. 1182/2007;

(b) ,odvisna druzba“ pomeni vsako druzbo, v kateri ima ena ali
ve¢ organizacij proizvajalcev ali njihovih zdruzenj delnice in
ki prispeva k ciljem organizacije proizvajalcev ali zdruZenja
organizacij proizvajalcev;

(c) ,nadnacionalna organizacija proizvajalcev pomeni vsako
organizacijo, pri kateri je kmetijsko gospodarstvo najmanj
enega proizvajalca v drugi drzavi ¢lanici od tiste, v kateri
ima organizacija proizvajalcev svoj sedez;

(d) ,nadnacionalno zdruZenje organizacij proizvajalcev* pomeni
vsako zdruZenje organizacij proizvajalcev, v katerem je
najmanj eno zdruZenje organizacij v drugi drzavi clanici
od tiste, v kateri ima zdruZenje svoj sedeZ;

(e) ,konvergencni cilj“ pomeni cilj ukrepanja za najmanj razvite
drzave ¢lanice in regije v skladu z zakonodajo Skupnosti, ki
ureja Evropski sklad za regionalni razvoj, Evropski socialni

sklad in Kohezijski sklad za obdobje od 1. januarja 2007 do
31. decembra 2013;

(f) ,ukrep“ pomeni nekaj od naslednjega:

(i) dejavnosti, namenjene nacrtovanju  proizvodnje,
vklju¢no s pridobivanjem osnovnih sredstev,

(ii) dejavnosti, namenjene izbolj$anju ali ohranjanju kako-
vosti proizvodov, vklju¢no s pridobivanjem osnovnih
sredstev,

(i) dejavnosti, namenjene izboljSanju trzenja, vklju¢no s
pridobivanjem osnovnih sredstev, ter promocijske in
komunikacijske dejavnosti, ki niso promocijske in
komunikacijske dejavnosti, zajete pod tocko (vi),

(iv) raziskave in poskusna proizvodnja, vkljuéno s prido-
bivanjem osnovnih sredstev,

(v) dejavnosti usposabljanja, ki ne zajemajo usposabljanja
iz tocke (vi), in dejavnosti, namenjene spodbujanju
dostopa do svetovalnih storitev,

(vi) kateri koli od $estih instrumentov za preprecevanje
kriz in krizno upravljanje, nastetih v tockah (a) do
(f) prvega pododstavka clena 9(2) Uredbe (ES) $t.
1182/2007,
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(vii) okoljske dejavnosti v skladu s ¢lenom 9(3) Uredbe (ES)
§t. 1182/2007, vkljutno s pridobivanjem osnovnih
sredstev,

(viii) druge dejavnosti, ki izpolnjujejo enega ali ve¢ ciljev iz
Clena 9(1) Uredbe (ES) §t. 1182/2007, vklju¢no s
pridobivanjem osnovnih sredstev, ki ni zajeto v tockah
(i), (ii) in (i), (iv) in (vii);

(g) .dejavnost” pomeni posebno aktivnost ali instrument, name-
njen doseganju dolocenega operativnega cilja, ki prispeva k
enemu ali ve¢ ciljev, navedenih v ¢lenu 9(1) Uredbe (ES)
§t. 1182/2007;

(h) ,stranski proizvod“ pomeni proizvod, ki nastane s pripravo
infali predelavo proizvoda iz sadja ali zelenjave, ki ima
pozitivno gospodarsko vrednost, vendar ni glavni nacrto-
vani rezultat;

(i) .prvostopenjska predelava“ pomeni predelavo proizvoda iz
sadja ali zelenjave v drug proizvod, naveden v Prilogi I k
Pogodbi ES. Ciscenje, rezanje, pripravljanje, susenje in paki-
ranje svezih proizvodov za njihovo trZenje se ne 3tejejo kot
prvostopenjska predelava;

() ,medpanozna osnova“ iz ¢lena 10(3)(b) Uredbe (ES) $t.
1182/2007 pomeni eno ali ve¢ dejavnosti, navedenih v
¢lenu 20(c) Uredbe (ES) $t. 1182/2007, ki jo odobri drzava
Clanica in jo skupaj upravljata organizacija proizvajalcev ali
zdruZenje organizacij proizvajalcev in najmanj en drug akter
v Zivilskopredelovalni infali distribucijski verigi, ter

(k) ,temeljni kazalnik® pomeni kateri koli kazalnik, ki izraza
stanje ali trend na zacetku programskega obdobja in lahko
zagotovi informacije, koristne:

(i) pri analizi zaetnega stanja, da se uvede nacionalna
strategija za trajnostne operativne programe ali opera-
tivni program,

(ii) kot referenca, na podlagi katere se lahko ocenijo rezul-
tati in vpliv nacionalne strategije ali operativnega
programa, in/ali

(ili) pri razlagi rezultatov in vpliva nacionalne strategije ali
operativnega programa.

2. Drzave clanice opredelijo zadevne pravne osebe na
njihovem ozemlju za namene ¢lenov 3(1) in 7(1) Uredbe (ES)
§t. 1182/2007 glede na njihove nacionalne pravne in upravne
strukture. Ce je primerno, dolocijo tudi dolocbe o jasni oprede-
litvi delov pravnih oseb za uporabo teh ¢lenov.

Oddelek 2

Zahteve, ki veljajo za organizacije
proizvajalcev

Clen 22
Seznam proizvodov

1. Drzave clanice priznajo organizacije proizvajalcev iz ¢lena
4 Uredbe (ES) §t. 1182/2007 v zvezi s proizvodom ali skupino
proizvodov, navedeno v zahtevku za priznanje, na podlagi vseh
odlocitev, sprejetih v skladu s ¢lenom 4(1)(c) navedene uredbe.

2. Drzave clanice priznajo le organizacije proizvajalcev v
zvezi s proizvodi, ki so izklju¢no namenjeni za predelavo,
kadar je mogoce zagotoviti, da se tak$ni proizvodi dobavljajo
za predelavo prek sistema dobavnih pogodb ali drugace.

Clen 23
Minimalno S$tevilo ¢lanov

Drzave ¢lanice lahko pri dolo¢anju minimalnega Stevila ¢lanov
organizacije proizvajalcev v skladu s ¢lenom 4(1)(b) Uredbe (ES)
§t. 1182/2007 dolotijo, da Ce je vlagatelj zahtevka za priznanje
v celoti ali delno sestavljen iz ¢lanov, ki so pravne osebe ali
jasno opredeljeni deli pravnih oseb, sestavljenih iz proizvajalcev,
se lahko minimalno Stevilo proizvajalcev izra¢una na podlagi
Stevila proizvajalcev, ki so povezani z vsako pravno osebo ali
jasno opredeljenimi deli pravnih oseb.

Clen 24
Minimalno trajanje clanstva

1. Minimalno trajanje ¢lanstva proizvajalca ne sme biti krajse
od enega leta.

2. lIzstop iz clanstva se organizaciji sporo¢i pisno. Drzave
¢lanice dolocijo odpovedne roke, ki ne smejo biti daljsi od
Sestih mesecev, in datume, ko zacne izstop veljati.
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Clen 25
Struktura in dejavnosti organizacij proizvajalcev

Drzave clanice zagotovijo, da imajo organizacije proizvajalcev
na voljo osebje, infrastrukturo in opremo, ki so potrebni za
izpolnjevanje zahtev iz ¢lena 3(1) Uredbe (ES) $t. 1182/2007,
ter zagotavljajo bistvene funkcije, zlasti:

(a) poznavanje proizvodnje svojih ¢lanov,

(b) zbiranje, razvr$canje, skladi§Cenje in pakiranje proizvodov
svojih ¢lanov,

(¢) poslovno vodenje in upravljanje proracuna ter

(d) centralizirano knjigovodstvo in sistem izstavljanja raunov.

Clen 26
Vrednost ali obseg trine proizvodnje

Za namene ¢lena 4(1)(b) Uredbe (ES) 5t. 1182/2007 se vrednost
ali obseg trzne proizvodnje izrauna na enaki podlagi kot vred-
nost trzne proizvodnje iz ¢lenov 52 in 53 te uredbe.

Clen 27
Zagotavljanje tehni¢nih sredstev

Za namene ¢lena 4(1)(e) Uredbe (ES) $t. 1182/2007 se obrav-
nava, da organizacija proizvajalcev, priznana za proizvod, ki
zahteva zagotavljanje tehni¢nih sredstev, svoje obveznosti
izpolni, ¢e zagotovi ustrezno raven tehni¢nih sredstev sama,
prek svojih ¢lanov ali odvisnih druzb ali z zunanjim izvajanjem.

Clen 28
Glavne dejavnosti organizacij proizvajalcev

1. Glavna dejavnost organizacije proizvajalcev  zadeva
koncentracijo ponudbe in dajanje proizvodov njenih ¢lanov,
za katere je priznana, na trg.

2. Vrednost trzne proizvodnje ¢lanov organizacije proizva-
jalcev in ¢lanov drugih organizacij proizvajalcev, ki jo prodaja,
je veja od skupne vrednosti druge trzne proizvodnje, ki jo
prodaja.

Ta izraun temelji le na proizvodih, za katere se prizna organi-
zacija proizvajalcev.

3. Kadar se uporablia ¢len 52(7), se za zadevne odvisne
druzbe od 1. januarja 2012 smiselno uporablja odstavek 2
tega clena.

Clen 29
Zunanje izvajanje

Zunanje izvajanje dejavnosti organizacije proizvajalcev pomeni,
da organizacija proizvajalcev sklene poslovni dogovor z drugim
subjektom, vkljuéno z enim od svojih ¢lanov ali odvisno
druzbo, za zagotavljanje zadevne dejavnosti. Kljub temu je orga-
nizacija proizvajalcev $e vedno odgovorna za zagotavljanje izva-
janja te dejavnosti ter celotnega upravljavskega nadzora in
nadzora nad poslovnim dogovorom za zagotavljanje dejavnosti.

Prvi odstavek se smiselno uporablja, ¢e zdruZenje organizacij
proizvajalcev opravlja zunanje izvajanje dejavnosti.

Clen 30
Nadnacionalne organizacije proizvajalcev

1. Sedez nadnacionalne organizacije proizvajalcev je v drzavi
¢lanici, v kateri ima organizacija znatna kmetijska gospodarstva
ali znatno Stevilo ¢lanov infali dosega pomembno raven trine
proizvodnje.

2. Drzava clanica, v kateri je sedeZ nadnacionalne organiza-
cije proizvajalcev, je odgovorna za:

(a) priznanje nadnacionalne organizacije proizvajalcev,

(b) odobritev operativnega programa nadnacionalne organiza-
cije proizvajalcev,

(c) vzpostavitev potrebnega upravnega sodelovanja z drugimi
drzavami ¢lanicami, v katerih imajo ¢lani sedez, v zvezi z
izpolnjevanjem pogojev za priznanje ter sistemom
pregledov in sankcij. Te druge drzave clanice so dolzne
nuditi vso potrebno pomo¢ drzavi ¢lanici, v kateri je
sedez, in
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(d) na zahtevo ostalih drzav ¢lanic zagotavljanje vse ustrezne
dokumentacije, ki je prevedena v uradni jezik drzav, ki
predlozijo zahtevek, vkljuéno z vso veljavno zakonodajo,
ki je na voljo drugim drzavam ¢lanicam, v katerih imajo
¢lani sedez.

Clen 31
ZdruZevanje organizacij proizvajalcev

1.  Ce se zdruZijo organizacije proizvajalcev, ki so imele prej
razli¢ne operativne programe, lahko izvajajo te programe vzpo-
redno in lo¢eno do 1. januarja leta, ki sledi zdruzitvi. V taksnih
primerih zadevne organizacije proizvajalcev zaprosijo za zdru-
zitev operativnih programov v obliki predloga spremembe v
skladu z dolo¢bami ¢lena 66. V nasprotnem primeru zadevne
organizacije proizvajalcev takoj zaprosijo za zdruZitev opera-
tivnih programov v obliki predloga spremembe v skladu z
dolo¢bami ¢lena 67.

2. Drzave ¢lanice lahko z odstopanjem od odstavka 1 dovo-
lijo organizacijam proizvajalcev, ki za to zaprosijo z ustrezno
utemeljenimi razlogi, da vzporedno izvajajo loCene operativne
programe, dokler se naravno ne zakljucijo.

Clen 32
Clani, ki niso proizvajalci

1. Drzave clanice lahko dolocijo, ali in pod kaksnimi pogoji
je lahko fizi¢na ali pravna oseba, ki ni proizvajalec, sprejeta za
¢lana organizacije proizvajalcev.

2. Drzave ¢lanice pri doloditvi pogojev iz odstavka 1 zago-
tovijo zlasti skladnost s ¢lenom 3(1)(a) in (4)(c) Uredbe (ES)
§t. 1182/2007.

3. Fizicne ali pravne osebe iz odstavka 1:

(a) se ne upostevajo v merilih za priznanje;

(b) ne morejo biti neposredno vkljucene v ukrepe, ki jih finan-
cira Skupnost.

Drzave ¢lanice lahko v skladu s pogoji iz odstavka 2 za te osebe
omejijo ali prepovejo pravico do glasovanja o odlocitvah v zvezi
z operativnimi skladi.

Clen 33
Demokrati¢ni nadzor organizacij proizvajalcev

Drzave ¢lanice sprejmejo vse ukrepe, ki jih Stejejo za nujne, za
preprecitev zlorabe moci ali vpliva enega ali ve¢ ¢lanov v zvezi
z upravljanjem in delovanjem organizacije proizvajalcev, kar
vkljucuje glasovalne pravice.

Oddelek 3
ZdruZienja organizacij proizvajalcev
Clen 34
Priznanje zdruZenj organizacij proizvajalcev

1. Drzave clanice lahko priznajo le zdruZenja organizacij
proizvajalcev iz ¢lena 5 Uredbe (ES) st. 1182/2007 v zvezi z
dejavnostmi glede proizvoda ali proizvodov, ki so navedeni v
zahtevku za priznanje.

2. Zdruzenje organizacij proizvajalcev je mogoce priznati na
podlagi ¢lena 5 Uredbe (ES) st. 1182/2007, pri ¢emer se izva-
jajo vse dejavnosti organizacije proizvajalcev, Ceprav trzenje
zadevnih proizvodov $e naprej izvajajo njeni ¢lani.

Clen 35
Glavne dejavnosti zdruZenj organizacij proizvajalcev

Za zdruZenja organizacij proizvajalcev se smiselno uporabljajo
dolocbe c¢lena 28(2) in (3).

Clen 36
Clani zdruZenj organizacij proizvajalcev, ki niso
organizacije proizvajalcev
1. Drzave ¢lanice lahko dolodijo, ali in pod kaksnimi pogoji
je lahko fizi¢na ali pravna oseba, ki ni priznana organizacija

proizvajalcev, sprejeta za ¢lana zdruZenja organizacij proizva-
jalcev.

2. Clani priznanega zdruzenja organizacij proizvajalcev, ki
niso priznane organizacije proizvajalcev:

(a) se ne upostevajo v merilih za priznanje,

(b) ne morejo glasovati o odlocitvah v zvezi z operativnimi

skladi,

(c) ne morejo biti neposredno vkljucene v ukrepe, ki jih finan-
cira Skupnost.
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Clen 37
Nadnacionalno zdruZenje organizacij proizvajalcev

1. Sedez nadnacionalnega zdruZenja organizacij proizvajalcev
je v drzavi ¢lanici, v kateri ima organizacija znatna kmetijska
gospodarstva ali znatno Stevilo ¢lanov infali dosega pomembno
raven trzne proizvodnje.

2. Drzava clanica, v kateri je sedeZ nadnacionalnega zdru-
Zenja organizacij proizvajalcev, je odgovorna za:

(a) priznanje zdruZenja;

(b) odobritev, e je potrebna, operativnega programa zdruZenja;

(c) vzpostavitev potrebnega upravnega sodelovanja z drugimi
drzavami ¢lanicami, v katerih imajo pridruZene organizacije
sedeZ, v zvezi z izpolnjevanjem pogojev za priznanje ter
sistemom pregledov in sankcij. Te druge drzave clanice so
dolzne nuditi vso potrebno pomo¢ drzavi ¢lanici, v kateri je
sedez, in

(d) na zahtevo ostalih drzav clanic zagotavljanje vse ustrezne
dokumentacije, ki je prevedena v uradni jezik drzav, ki
predlozijo zahtevek, vkljuéno z vso veljavno zakonodajo,
ki je na voljo drugim drzavam c¢lanicam, v katerih imajo
Clani sedez.

Oddelek 4
Skupine proizvajalcev
Clen 38
PredloZitev nacrtov za priznanje

1. Pravna oseba ali jasno opredeljen del pravne osebe pred-
lozi naért za priznanje iz ¢lena 7(1) Uredbe (ES) $t. 1182/2007
pristojnemu organu drzave clanice, v kateri je sedez pravne
osebe.

2. Drzave ¢lanice dologijo:

(a) minimalne zahteve, ki jih mora izpolnjevati pravna oseba ali
jasno opredeljen del pravne osebe, da lahko predlozi nacrt
za priznanje,

(b) pravila za sestavo, vsebino in izvedbo naértov za priznanje,

(c) obdobje, v katerem je nekdanjemu ¢lanu organizacije proiz-
vajalcev prepovedano pridruziti se skupini proizvajalcev,
potem ko je zapustil organizacijo proizvajalcev, v zvezi s
proizvodi, za katere je bila priznana organizacija proizva-
jalcev, in

(d) upravne postopke za odobritev, spremljanje in izpolnjevanje
nacrtov za priznanje.

Clen 39
Vsebina naértov za priznanje

Osnutek nacrta za priznanje vsebuje najmanyj:

(a) opis zacetnega stanja, zlasti kar zadeva stevilo ¢lanov proiz-
vajalcev, pri Cemer se navedejo podrobnosti o ¢lanih, proiz-
vodnji, vkljuéno z vrednostjo trzne proizvodnje, trzenju in
infrastrukturi, vklju¢no z infrastrukturo, ki je v lasti posa-
meznih ¢lanov skupine proizvajalcev, ¢e jo bo uporabljala ta
skupina proizvajalcev;

(b) predlagani datum za zacetek izvajanja nalrta in njegovo
trajanje, ki ne presega pet let; ter

(c) dejavnosti, ki jih je treba izvesti, da se doseze priznanje.

Clen 40
Odobritev nacrtov za priznanje

1. Pristojni nacionalni organ odlo¢i o osnutku nalrta za
priznanje v treh mesecih od prejema nacrta, ki mu je prilozena
vsa dodatna dokumentacija.

2. Po pregledih iz clena 113 lahko pristojni nacionalni
organ:

(a) sprejme nacrt in podeli zacasno priznanje;

(b) zahteva spremembe nalrta;

(c) zavrne nacrt.

Sprejet je lahko le nacrt, ki vkljuCuje spremembe, zahtevane na
podlagi tocke (b).
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O svoji odlocitvi obvesti pravno osebo ali jasno opredeljen del
pravne osebe.

Clen 41
Izvedba nacrtov za priznanje

1. Nadrt za priznanje se izvaja v letnih obdobjih z zacetkom
1. januarja. Drzave c¢lanice lahko skupinam proizvajalcev
omogocijo, da letna obdobja razdelijo na polletna obdobja.

V skladu s predlaganim datumom iz ¢lena 39(b) se nacrt za
priznanje zacne izvajati:

(@ 1. januarja po datumu, ko ga sprejme pristojni nacionalni
organ, ali

(b) takoj po datumu sprejetja.

2. Drzave clanice dolo¢ijo pogoje, pod katerimi lahko
skupine proizvajalcev med izvajanjem zaprosijo za spremembo
nacrta. Te prodnje so opremljene z ustrezno dodatno dokumen-
tacijo.

3. Pristojni nacionalni organ odlo¢i o spremembi nadrta v
treh mesecih od prejema pro$nje za spremembo, potem ko
preveri predlozeno utemeljitev. Ce v navedenem roku ni sprejeta
nobena odlocitev o pro$nji za spremembo, se Steje, da je bila
prosnja zavrnjena.

Clen 42
Zahtevki za priznanje organizacije proizvajalcev

Skupine proizvajalcev, ki izvajajo nalrt za priznanje, lahko
kadar koli vlozijo zahtevek za priznanje na podlagi ¢lena 4
Uredbe (ES) s$t. 1182/2007. Taks$ni zahtevki se v vsakem
primeru predloZijo pred koncem prehodnega obdobja iz ¢lena
7 Uredbe (ES) $t. 1182/2007.

Po datumu, ko je tak zahtevek vloZen, lahko zadevna skupina
predlozi osnutek operativnega programa v skladu s ¢lenom 64.

Clen 43
Glavne dejavnosti skupin proizvajalcev

Za skupine proizvajalcev se smiselno uporabljajo dolocbe
¢lena 28.

Clen 44
Vrednost trzne proizvodnje

1. Za skupine proizvajalcev se smiselno uporabljajo dolocbe
¢lena 52.

2. Kadar je zmanjSanje vrednosti trzne proizvodnje posledica
vzrokov, ki so primerno utemeljeni v skladu z zahtevami drzave
¢lanice ter ki niso predmet odgovornosti in nadzora skupine
proizvajalcev, vrednost trZne proizvodnje ne sme biti manjsa
od 65 % vrednosti, navedene v prej$njem zahtevku ali zahtevkih
za pomo¢, ki zajemajo najnovejse letno obdobje, kot je preverila
drzava clanica, in Ce tega ni storila, vrednosti, prvotno navedene
v odobrenem naértu za priznanje.

Clen 45
Financiranje nacrtov za priznanje

1. ViSine pomodi iz ¢lena 7(5) Uredbe (ES) §t. 1182/2007 se
v zvezi s trzno proizvodnjo, ki presega 1 000 000 EUR, zmanj-
$ajo za polovico.

2. Pomo¢ iz ¢lena 7(3)(a) Uredbe (ES) st. 1182/2007 je
omejena z zgornjo mejo 100 000 EUR na letno obdobje za
vsako skupino proizvajalcev.

3. Kadar obdobje izvajanja ne poteka v celotnem koledar-
skem letu, se zgornje meje iz odstavka 2 sorazmerno zmanjsajo.

4. Pomo¢ iz ¢lena 7(3) Uredbe (ES) st. 1182/2007 se izplaca:

(@) v letnih ali polletnih obrokih na koncu vsakega letnega ali
polletnega obdobja za izvajanje nacrta za priznanje ali

(b) v obrokih, ki pokrivajo del letnega obdobja, ¢e se nacrt
zatne med letnim obdobjem ali se priznanje v skladu s
¢lenom 4 Uredbe (ES) §t. 1182/2007 izda pred koncem
letnega obdobja.

Za izratun zneska obrokov lahko drzave clanice kot podlago
uporabijo trzno proizvodnjo obdobja, ki ni enako obdobju, za
katero se placa obrok, kadar pregledi to zahtevajo. Razlika med
obdobjema je manj$a kot dejansko zadevno obdobje.
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5. Menjalni tecaj, ki se uporablja za zneske iz odstavkov 1 in
2, je najnovejsi tecaj, ki ga objavi Evropska centralna banka pred
prvim dnem obdobja, za katero je odobrena zadevna pomoc.

Clen 46
Pomo¢ za naloZbe, ki se zahtevajo za priznanje

V zvezi z nalozbami, vezanimi na izvedbo nalrtov za priznanje
iz ¢lena 39(c) te uredbe, za katere se pomoc zagotovi na podlagi
¢lena 7(3)(b) Uredbe (ES) st. 1182/2007:

(@) so izkljuCena vlaganja, ki lahko vodijo do izkrivljanja
konkurence na podrodju drugih gospodarskih dejavnosti
organizacije, in

(b) nalozbe v neposredno ali posredno korist takih ukrepov se
financirajo sorazmerno z njihovo uporabo v sektorjih ali za
proizvode, na katere se nanasa zacasno priznanje.

Clen 47
Zahtevek za pomo¢

1. Skupina proizvajalcev za pomo¢ iz ¢lena 7(3)(a) in (b)
Uredbe (ES) $t. 1182/2007 v treh mesecih po koncu vsakega
letnega ali polletnega obdobja iz ¢lena 45(4) te uredbe predlozi
en sam zahtevek. Zahtevek vkljucuje izjavo o vrednosti trzne
proizvodnje za obdobje, za katero se zahteva pomoc.

2. Zahtevke za pomo¢, ki zajemajo polletna obdobja, je
mogoce predloziti le, ¢e se nalrt za priznanje razdeli na polletna
obdobja iz ¢lena 41(1). Vsakemu zahtevku za pomoc¢ se prilozi
pisna izjava skupine proizvajalcev, da ta skupina:

() izpolnjuje in bo izpolnjevala dolo¢be Uredbe (ES) st.
1182/2007 ter dolocbe te uredbe in

(b) se ni financirala, se ne financira in se ne bo financirala
neposredno ali posredno z dvojnimi sredstvi Skupnosti ali
nacionalnimi sredstvi glede dejavnosti iz svojega nacrta za
priznanje, za katere se dodeljuje financiranje Skupnosti v
skladu s to uredbo.

3. Drzave ¢lanice dologijo rok za izplacilo pomodi, ki ne sme
biti daljsi od Sest mesecev po prejemu zahtevka.

Clen 48
Upravicenost

Drzave c¢lanice ocenijo upraviCenost skupin proizvajalcev do
pomodi na podlagi te uredbe ob upostevanju pogojev in datuma
morebitne prej$nje dodelitve javne pomodi organizacijam ali
skupinam proizvajalcev, iz katerih izhajajo clani zadevne
skupine proizvajalcev, ter morebitnih premikov ¢lanov med
organizacijami proizvajalcev in skupinami proizvajalcev, da bi
ugotovile, ali je pomo¢ ustrezno utemeljena.

Clen 49
Prispevek Skupnosti

1. Prispevek Skupnosti k pomodi iz ¢lena 7(3)(a) Uredbe (ES)
§t. 1182/2007 znasa:

(@) 75 % upravicenih javnih izdatkov za regije, upravicene na
podlagi konvergencnega cilja, in

(b) 50 % upravicenih javnih izdatkov za druge regije.

2. Prispevek Skupnosti k pomodi iz ¢lena 7(3)(b) Uredbe (ES)
§t. 1182/2007, izrazen v ekvivalentu nepovratnih kapitalskih
sredstev, ne presega naslednjih odstotkov upravicenih strogkov
nalozb:

(a) 50 % za regije, upravicene na podlagi konvergencnega cilja,
in

(b) 30 % za druge regije.

Zadevne drzave ¢lanice se obveZejo, da bodo prispevale vsaj 5 %
upraviCenih stroskov nalozb.

Prejemniki pomo¢i za upraviCene stroske nalozb placajo vsaj:

(@) 25 % za regije, upraviene na podlagi konvergen¢nega cilja,
in

(b) 45 % za druge regije.
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Clen 50
ZdruZzitve

1. Pomo¢ iz ¢lena 7(3) Uredbe (ES) $t. 1182/2007 lahko
prejmejo ali Se naprej prejemajo skupine proizvajalcev, ki jim
je bilo izdano zacasno priznanje in ki so nastale z zdruZitvijo
ene ali ve¢ skupin proizvajalcev, ki jim je bilo izdano zacasno
priznanje.

2. Za izratun pomodi, ki se placa v skladu z odstavkom 1,
organizacija proizvajalcev, nastala z zdruzitvijo, nadomesti
skupine, ki so se zdruzile.

3. Ce se zdruzita dve ali ve¢ skupin proizvajalcev, nova
pravna oseba prevzame pravice in obveznosti skupine proizva-
jalcev, ki je prva prejela status pred priznanjem.

4. Ce se skupina proizvajalcev, ki ji je bilo izdano zacasno
priznanje, zdruZi s priznano organizacijo proizvajalcev, nastala
pravna oseba ni ve¢ upravi¢ena do zacasnega priznanja kot
skupina proizvajalcev niti do pomoc¢i iz ¢lena 7(3) Uredbe
(ES) st. 1182/2007. Nastala pravna oseba se Se naprej obrav-
nava kot priznana organizacija proizvajalcev, e uposteva
veljavne zahteve. Organizacije proizvajalcev po potrebi zahte-
vajo spremembo operativnega programa in v ta namen se
smiselno uporablja clen 31.

Vendar so ukrepi, ki jih izvajajo skupine proizvajalcev pred
taksno zdruZitvijo, $e naprej upravieni pod pogoji iz nacrta
za priznanje.

Clen 51
Posledice priznanja

1. Pomoc iz ¢lena 7(3) Uredbe (ES) st. 1182/2007 se ustavi,
takoj ko se izda priznanje.

2. Kadar se predlozi operativni program v skladu s to
uredbo, zadevna drzava clanica zagotovi, da se ukrepi, ki so
doloceni v nalrtu za priznanje, ne financirajo dvakrat.

3. Nalozbe, ki izpolnjujejo pogoje za pomo¢ iz ¢lena 7(3)(b)
Uredbe (ES) $t. 1182/2007, se lahko prenesejo na operativne
programe, ¢e izpolnjujejo zahteve iz te uredbe.

4. Drzave clanice dolocijo obdobje z zacetkom po izvedbi
nacrta za priznanje, v okviru katerega se skupina proizvajalcev
prizna kot organizacija proizvajalcev. Obdobje ne presega stirih
mesecev.

POGLAVJE II
Operativni skladi in operativni programi
Oddelek 1
Vrednost trine proizvodnje
Clen 52
Osnova za jzracun

1. Za namene tega poglavja se vrednost trzne proizvodnje za
organizacijo proizvajalcev izracuna na podlagi proizvodnje
¢lanov organizacij proizvajalcev, za katero se prizna organizacija
proizvajalcev.

2. Vrednost trzne proizvodnje obsega proizvodnjo ¢lanov, ki
zapusCajo organizacijo proizvajalcev ali pristopajo k njej. Drzave
¢lanice dolocijo pogoje, da se izognejo dvojnemu obracunu.

3. Drzave ¢lanice lahko organizacijam proizvajalcev omogo-
gijo, da vrednost stranskih proizvodov vkljucijo v vrednost trzne
proizvodnje.

4. Vrednost trzne proizvodnje vklju¢uje vrednost umika
proizvodov s trga v skladu s ¢lenom 10(4)(a) in (b) Uredbe
(ES) $t. 1182/2007, ocenjeno na podlagi povprecne cene teh
proizvodov, ki jih trzi organizacija proizvajalcev, v prej$njem
letu.

5.V vrednost trzne proizvodnje se vkljuci le proizvodnja
¢lanov organizacije proizvajalcev, ki jo trzi organizacija proiz-
vajalcev ali se trzi v skladu s ¢lenom 3(3)(b) in (c) Uredbe (ES)
5t. 1182/2007.

6. Trzna proizvodnja se fakturira na stopnji ,franko organi-
zacija proizvajalcev*:

(a) kadar je to primerno, kot pakiran in pripravljen proizvod ali
proizvod, ki je bil predelan na prvi stopnji;

(b) brez DDV in
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(c) brez internih stroskov prevoza, kadar je razdalja med
centraliziranimi prevzemnimi ali pakirnimi tockami organi-
zacije proizvajalcev in distribucijsko tocko organizacije
proizvajalcev precejSnja. Drzave ¢lanice poskrbijo za zmanj-
Sanja, ki se uporabijo za fakturirano vrednost za proizvode,
fakturirane na razli¢nih stopnjah predelave ali dobave ali
prevoza.

7. Vrednost trzne proizvodnje se lahko izracuna tudi na
stopnji franko odvisne druzbe na enaki podlagi kot v odstavku
6, ¢e imajo najmanj 90 % kapitala odvisne druzbe v lasti:

(a) organizacije proizvajalcev ali zdruZenje organizacij proizva-
jalcev ali

(b) odvisno od odobritve drzav ¢lanic, ¢lani organizacij proiz-
vajalcev ali zdruZenj organizacij, ki so zadruzne organizacije,
e to prispeva k doseganju ciljev iz ¢lena 3(1)(b) in (c)
Uredbe (ES) st. 1182/2007.

8.  Ce je zmanjsanje proizvodnje posledica podnebnih razmer
ali bolezni zivali ali rastlin ali napadov $kodljivcev, se lahko
vsaka odskodnina na podlagi zavarovanja, ki se prejme v
zvezi z ukrepi zavarovanja pridelkov iz oddelka 6 poglavja III
ali enakovrednimi ukrepi, ki jih izvaja organizacija proizvajalcev,
zaradi teh razlogov, vklju¢i v vrednost trzne proizvodnje.

Clen 53
Referen¢no obdobje

1. Letna zgornja meja pomoci iz ¢lena 10(2) Uredbe (ES) t.
1182/2007 se izracuna vsako leto na podlagi vrednosti trzne
proizvodnje med 12-mese¢nim referenénim obdobjem, ki ga
dolocijo drzave ¢lanice.

2. Referen¢no obdobje drzave ¢lanice dolocijo za vsako orga-
nizacijo proizvajalcev kot:

(a) 12-mesecno obdobje, ki se zatne najpozneje 1. januarja tri
leta pred letom, v katerem se operativni program izvaja, in
se zakljuci najpozneje 1. avgusta istega leta, ali

(b) povprecna vrednost treh poznejsih 12-mese¢nih obdobij, ki
se zafnejo najpozneje 1. januarja pet let pred letom, v

katerem se operativni program izvaja, in se zakljucijo najpo-
zneje 1. avgusta istega leta.

3. Dvanajstmese¢no obdobje je obrac¢unsko obdobje za
zadevno organizacijo proizvajalcev.

Referen¢no obdobje se med izvajanjem operativnega programa
ne spreminja, razen v primerno upravicenih okolis¢inah.

4. Kadar je zmanjanje vrednosti proizvoda posledica
vzrokov, ki so primerno utemeljeni v skladu z zahtevami drzave
¢lanice in ki niso predmet odgovornosti in nadzora organizacije
proizvajalcev, vrednost trzne proizvodnje iz odstavka 1 ne sme
biti manjsa od 65 % vrednosti zadevnega proizvoda v prejsnjem
referenénem obdobju.

Vzroki iz prvega pododstavka se primerno utemeljijo.

5. Kadar imajo pred kratkim priznane organizacije proizva-
jalcev premalo preteklih podatkov o trzni proizvodnji za izva-
janje odstavka 2, se vrednost trzne proizvodnje lahko Steje kot
vrednost trzne proizvodnje, ki jo zagotovi organizacija proizva-
jalcev z namenom priznanja. To se izratuna kot povpregje
vrednosti trzne proizvodnje iz prejsnjih treh let vseh proizva-
jalcev, ki so ob predlozitvi zahtevka za priznanje ¢lani organi-
zacije proizvajalcev.

6. Drzave clanice sprejmejo ukrepe, ki so potrebni za
zbiranje informacij o vrednosti trzne proizvodnje organizacij
proizvajalcev, ki niso predlozile operativnih programov.

7. Vrednost trzne proizvodnje za referencno obdobje se z
odstopanjem od odstavkov 1 do 6 izracuna na podlagi zako-
nodaje, veljavne v tem referenénem obdobju.

Oddelek 2
Operativni skladi
Clen 54
Upravljanje

Drzave clanice zagotovijo, da se operativni skladi upravljajo
tako, da lahko zunanja revizija letno ugotavlja, preverja in potr-
juje njihove odhodke in prihodke.
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Clen 55
Financiranje operativnih skladov

Financne prispevke v operativni sklad iz ¢lena 8(1) Uredbe (ES)
§t. 1182/2007 dolo¢i organizacija proizvajalcev.

Vsi proizvajalci so upraviceni do sredstev operativnega sklada in
vsi proizvajalci imajo moZnost demokratinega sodelovanja pri
odlocitvah v zvezi z uporabo sredstev organizacij proizvajalcev
in finan¢nih prispevkov za operativne sklade.

Clen 56
Sporocanje ocenjenega zneska

Organizacije proizvajalcev sporocijo ocenjene zneske prispevka
Skupnosti in prispevka svojih ¢lanov ter organizacije proizva-
jalcev v operativne sklade za naslednje leto drzavam ¢lanicam
najpozneje do 15. septembra, skupaj z operativnimi programi
ali zahtevami za odobritev predlogov sprememb.

Drzave ¢lanice lahko dolodijo poznejsi datum od 15. septembra.

Osnova za izracun ocenjenega zneska operativnih skladov so
operativni programi in vrednost trzne proizvodnje. Izraun se
razdeli med stroske za ukrepe preprecevanja in upravljanja kriz
ter druge ukrepe.

Oddelek 3
Operativni programi
Clen 57
Nacionalna strategija

1. Celotna struktura in vsebina nacionalne strategije iz ¢lena
12(2) Uredbe (ES) $t. 1182/2007 se od 1. januarja 2009 doloca
v skladu s smernicami iz Priloge VIL Pred tem datumom
celotno strukturo in vsebino dolocajo drzave clanice. Vkljucujeta
lahko regionalne elemente.

Nacionalna strategija vkljucuje vse odlocitve in dolo¢be, ki jih je
sprejela drzava clanica pri uporabi naslova III Uredbe (ES)
§t. 1182/2007 in tega naslova.

2. Nacionalna strategija se, vklju¢no z vkljucitvijo nacional-
nega okvira iz ¢lena 12(1) Uredbe (ES) $t. 1182/2007, dolodi

pred predlozitvijo osnutkov operativnih programov za vsako
leto. Nacionalni okvir se vklju¢i po tem, ko se je predlozil
Komisiji in se po potrebi spremenil, v skladu z drugim
pododstavkom ¢lena 12(1) Uredbe (ES) $t. 1182/2007.

3. Analiza zaCetnega stanja bo del postopka priprave nacio-
nalne strategije in za njeno izvajanje so odgovorne drzave
¢lanice. Doloca in ocenjuje potrebe, ki jih je treba izpolniti,
razvrstitev potreb glede na prednostne naloge, opredelitev ciljev,
ki jih je treba doseci z operativnimi programi za izpolnitev teh
prednostnih potreb, pricakovane rezultate in koli¢insko oprede-
liene cilje, ki jih je treba doseci glede na zaletno stanje, ter
dolocitev najprimernejsih instrumentov in ukrepov za doseganje
teh ciljev.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo tudi spremljanje in vrednotenje
nacionalne strategije ter njeno izvajanje prek operativnih
programov.

Nacionalna strategija se lahko spremeni, zlasti ob upostevanju
spremljanja in vrednotenja. Taksne spremembe se opravijo pred
predlozitvijo osnutka operativnih programov v zadevnem letu.

5. Drzave clanice v nacionalni strategiji dolocijo najvisje
odstotke sredstev, ki se lahko porabijo za vsak posamezen
ukrep infali vrsto ukrepa infali izdatek, da se zagotovi ustrezno
ravnovesje med razliénimi ukrepi.

Clen 58
Nacionalni okvir za okoljske ukrepe

1. Poleg sprememb, ki jih predvideva ¢len 12(1) Uredbe (ES)
§t. 1182/2007, drzave clanice obvestijo Komisijo tudi o vseh
predlogih sprememb nacionalnega okvira, za katere velja
postopek iz drugega pododstavka ¢lena 12(1) Uredbe (ES) t.
1182/2007. Komisija da okvir na voljo drugim drzavam

¢lanicam na nadin, ki se ji zdi ustrezen.

2. Okvir dolo¢a neiz¢rpen seznam okoljskih ukrepov in
pogojev, ki se uporabljajo v drZavi ¢lanici za namene clena
9(3) Uredbe (ES) $t. 1182/2007, ter za vsak izbran okoljski
ukrep navaja:

(a) posebno obveznost ali obveznosti, ki jih vkljucuje, ter
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(b) utemeljitev ukrepa na podlagi njegovega pricakovanega
okoljskega vpliva glede na okoljske potrebe in prednostne
naloge.

Clen 59
Dopolnilna pravila drzav clanic

Drzave ¢lanice lahko sprejmejo dopolnilna pravila k Uredbi (ES)
§t. 1182/2007 in k tej uredbi v zvezi z upravi¢enostjo ukrepov,
dejavnosti ali stroskov iz operativnih programov.

Clen 60
Povezava s programi za razvoj podeZelja

1. Iz programov drzav clanic za razvoj podezelja ali
programov, odobrenih v skladu z Uredbo (ES) 3t. 1698/2005,
se ne dodeli nobena pomo¢ za dejavnosti, ki jih vkljucujejo
ukrepi iz te uredbe v skladu z odstavkom 2.

2. Kadar se pomo¢ v skladu s ¢lenom 5(6) Uredbe (ES) st.
1698/2005 v izjemnih primerih dodeli za ukrepe, ki bi bili
lahko upravi¢eni na podlagi te uredbe, drzave ¢lanice zagoto-
vijo, da upraviCenec lahko prejme pomo¢ za zadevno dejavnost
le iz ene sheme.

V ta namen drzave clanice pri vkljuCevanju ukrepov, ki v
programih za razvoj podezelja vsebujejo take izjeme, zagotovijo,
da nacionalna strategija iz ¢lena 57 te uredbe doloca merila in
upravna pravila, ki se bodo uporabila v programih za razvoj
podezZelja.

Ce je to ustrezno in brez poseganja v dolocbe ¢lena 10(1) in (3)
ter ¢lena 11 Uredbe (ES) $t. 1182/2007 raven podpore za
ukrepe, ki jih zajema ta uredba, ne presega ravni podpore za
ukrepe na podlagi programa za razvoj podeZelja.

Podpora za okoljske ukrepe razen pridobivanja osnovnih sred-
stev se omeji na najvisje zneske iz Priloge k Uredbi (ES) st.
1698/2005 za kmetijsko-okoljska placila. Ti zneski se lahko v
izjemnih primerih povecajo ob upostevanju posebnih okolis¢in,
ki jih je treba utemeljiti v nacionalni strategiji, kot je navedeno v
¢lenu 57 te uredbe.

Clen 61
Vsebina operativnih programov in upraviceni izdatki

1. Operativni programi vkljucujejo:

(a) opis zacetnega stanja na podlagi osnovnih kazalnikov iz
Priloge XIV, kadar je to ustrezno;

(b) cilje programa ob upostevanju napovedi za proizvodnjo in
prodajo ter utemeljitev, kako program prispeva k nacionalni
strategiji, in dokaz, da je v skladu z nacionalno strategijo,
vkljutno z vzpostavljanjem ravnovesja med dejavnostmi.
Opis ciljev zajema splosne cilje, opredeljene v nacionalni
strategiji, ter doloca posamezne izmerljive cilje, da se olajsa
spremljanje postopnega napredka pri izvajanju programa;

(c) podroben opis ukrepov, vkljuéno z ukrepi, ki jih je treba
sprejeti za preprecevanje in upravljanje kriz, ki vkljucujejo
loCene dejavnosti, ter sredstva za doseganje teh ciljev v
vsakem letu izvajanja programa. Opis doloca obseg, v
katerem razli¢ni predlagani ukrepi:

(i) dopolnjujejo druge ukrepe in so skladni z njimi,
vklju¢no z ukrepi, ki se financirajo ali so upraviceni
do pomodi iz ostalih skladov Evropske skupnosti, in
zlasti pomo¢i za razvoj podeZelja. V tem smislu se je
treba, Ce je to ustrezno, sklicevati tudi na ukrepe, ki se
izvajajo na podlagi prejsnjih operativnih programov;

(i) ne povzrocajo tveganja dvojnega financiranja iz skladov
Evropske skupnosti;

(d) trajanje programa ter

(e) finané¢ne vidike, in sicer:

(i) metodo izra¢una in stopnjo finan¢nih prispevkov;

(ii) postopek za financiranje operativnega sklada;

(ili) informacije, ki so potrebne za utemeljitev razli¢nih
stopenj prispevkov, ter

(iv) proracun in Casovni nalrt za izvajanje dejavnosti za
vsako leto izvajanja programa.
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2. Razli¢ni okoljski ukrepi se lahko izvajajo hkrati, ¢e se
dopolnjujejo in so med seboj zdruzljivi.

Ce se okoljski ukrepi izvajajo hkrati, raven podpore uposteva
poseben izpad dohodka in dodatne stroske, ki jih povzroca
tak$no izvajanje.

3. Nalozbe, vklju¢no s tistimi na podlagi zakupnih pogodb,
pri katerih rok vradila presega trajanje operativnega programa,
se lahko prenesejo v naslednji operativni program na podlagi
primerno utemeljenih gospodarskih razlogov, zlasti e je dav¢na
amortizacijska doba dalj$a od petih let.

V primeru zamenjave nalozb se preostala vrednost nalozbe:

(a) pristeje k operativnemu skladu organizacije proizvajalcev ali

(b) odsteje od stroskov zamenjave.

Nalozbe ali dejavnosti se lahko na posameznih kmetijskih
gospodarstvih ¢lanov organizacije proizvajalcev izvajajo, Ce
prispevajo k ciliem operativnega programa. Ce ¢&lan zapusti
organizacijo proizvajalcev, drZave clanice zagotovijo, da se
nalozba ali njena preostala vrednost izterja, razen Ce drzava
¢lanica dolo¢i drugace.

4 Operativni programi ne vkljuCujejo dejavnosti ali izdatkov
s seznama iz Priloge VIIL

5. Izdatki operativnih programov, upravicenih do pomodi, se
omejijo na dejansko nastale stroske. Vendar lahko drzave
¢lanice namesto tega vnaprej in primerno utemeljeno dolocijo
standardne pavsalne tarife:

(@) ko so taksne standardne pavsalne tarife navedene v Prilogi
VIII,

(b) za dodatne zunanje stroske prevoza na kilometer v prime-
javi s stroski cestnega prevoza blaga, nastale pri uporabi
Zelezniskega in/fali ladijskega prevoza kot dela ukrepov za
spostovanje okolja, ter

(0 za dodatne stroske in izpad dohodka, ki jih povzrocijo
okoljski ukrepi in se izracunajo na podlagi ¢lena 53(2)
Uredbe (ES) st. 1974/2006.

Drzave ¢lanice taksne tarife pregledajo vsaj vsakih pet let.

6. Da bi bil ukrep upravien, morajo vsaj 50 % vrednosti
proizvodov, ki jih zadeva, predstavljati proizvodi, za katere je
priznana organizacija proizvajalcev. Da proizvodi spadajo med
teh 50 %, morajo izhajati od ¢lanov organizacije proizvajalcev
ali ¢lanov druge organizacije proizvajalcev. Za izracun vrednosti
se uporabljajo ustrezna pravila iz ¢lena 52.

Clen 62
Potrebna dokumentacija

Operativnim programom je treba priloziti zlasti:

(a) dokazila o vzpostavitvi operativnega sklada;

(b) pisno izjavo organizacije proizvajalcev, da bo ravnala v
skladu z Uredbo (ES) §t. 1182/2007 in to uredbo, in

(c) pisno izjavo organizacije proizvajalcev, da niso in ne bodo
neposredno ali posredno prejemale sredstev Skupnosti ali
nacionalnih sredstev za dejavnosti, ki izpolnjujejo pogoje
za pomo¢ v skladu s to uredbo.

Clen 63
Delni operativni programi

1.V primeru uporabe ¢lena 5 Uredbe (ES) st. 1182/2007
lahko drzave clanice zdruzenju organizacij proizvajalcev dovo-
lijo predlozitev lastnih delnih operativnih programov, ki obse-
gajo dejavnosti, ki so bile v njihovih operativnih programih
opredeljene, vendar ne tudi izvedene.

2. Enaka pravila se uporabljajo za delne operativne programe
in druge operativne programe ter se obravnavajo skupaj z
operativnimi programi sodelujocih organizacij proizvajalcev.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da:

(a) se dejavnosti v celoti financirajo s prispevki sodelujocih
organizacij proizvajalcev, ki se izplacajo iz operativnih
skladov teh organizacij;
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(b) so dejavnosti in ustrezna finan¢na udelezba nastete v opera-
tivnem programu vsake sodelujoe organizacije proizva-
jalcev ter

(c) ne obstaja nevarnost dvojnega financiranja in se clen 60
uporablja smiselno.

Clen 64
Rok za predloZitev operativnih programov

Organizacija proizvajalcev predlozi operativne programe v
odobritev pristojnemu organu v drZavi clanici, v kateri ima
organizacija proizvajalcev svoj sedez, najpozneje do 15.
septembra v letu, ki je pred letom, v katerem je programe
treba uresni¢iti. Vendar lahko drzave ¢lanice dolocijo kasnejsi
datum.

Kadar pravna oseba ali jasno opredeljen del pravne osebe,
vkljuéno s skupino proizvajalcev, vlozi zahtevek za priznanje
organizacije proizvajalcev, lahko hkrati v odobritev predlozi
operativni program iz prvega odstavka. Odobritev programa je
odvisna od pridobitve priznanja najpozneje do koncnega
datuma iz clena 65(2).

Clen 65
Odlocitev

1.  Pristojni nacionalni organ glede na primer:

(a) odobri viSino sredstev in programe, ki izpolnjujejo zahteve
iz Uredbe (ES) $t. 11822007 in zahteve iz tega poglavja;

(b) odobri programe, e organizacija proizvajalcev sprejme
nekatere spremembe; ali

(c) zavrne programe ali dele programov.

2. Pristojni nacionalni organ se o programih in skladih
odlodi najpozneje 15. decembra v letu, v katerem so predloZeni.

Drzave clanice obvestijo organizacije proizvajalcev o teh odlo-
¢itvah najpozneje do 15. decembra.

Vendar lahko pristojni nacionalni organ zaradi ustrezno uteme-
lienih razlogov odlocitev glede operativnih programov in sred-

stev sprejme najpozneje 20. januarja po datumu vloZitve
zahtevka. Odlocitev o odobritvi lahko dolo¢i, da so izdatki
upraviceni od 1. januarja v letu, ki sledi vlozitvi zahtevka.

Clen 66
Spremembe operativnih programov za naslednja leta

1. Organizacije proizvajalcev lahko zahtevajo spremembe
operativnih programov, vklju¢no s podaljSanjem njihovega
trajanja na najve¢ pet let, Ce je to potrebno, najpozneje 15.
septembra, da se lahko uporabljajo od 1. januarja naslednjega
leta.

Vendar lahko drzave c¢lanice za predlozitev proSenj dolocijo
kasnejsi datum.

2. Prosnjam za spremembe se prilozi dodatna dokumenta-
cija, s katero se utemeljujejo razlog, vrsta in posledice spre-
memb.

3. Pristojni organ se o prosnjah za spremembe operativnih
programov odlo¢i najpozneje do 15. decembra.

Vendar lahko drzave clanice zaradi ustrezno utemeljenih
razlogov odlocitev glede sprememb operativnih programov
sprejmejo najpozneje 20. januarja po datumu vlozZitve zahtevka.
Odlocitev o odobritvi lahko dolodi, da so izdatki upraviceni od
1. januarja v letu, ki sledi vlozitvi zahtevka.

Clen 67
Spremembe operativnih programov med letom

1. Drzave clanice lahko dovolijo spremembe operativnih
programov med letom pod pogoji, ki jih same dolocijo.

2. Pristojni nacionalni organ lahko organizacijam proizva-
jalcev dovoli, da med letom:

(a) izvajajo svoje operativne programe le delno;

(b) spremenijo vsebino operativnega programa, vkljuéno s
podaljSanjem njihovega trajanja na najvec pet let, ¢e je to
potrebno;
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(c) poviSajo znesek operativnega sklada do najve¢ 25%
prvotno odobrenega zneska ter jo zmanj$ajo za odstotek,
ki ga dolocijo drzave clanice, ¢e se ohranijo splosni cilji
operativnih programov. Drzave clanice lahko ta odstotek
povecajo v primeru zdruZevanja organizacij proizvajalcev,
kot je navedeno v ¢lenu 31(1).

3. Drzave ¢lanice dolocijo pogoje, pod katerimi se operativni
programi lahko spremenijo med letom brez predhodne
odobritve pristojnega nacionalnega organa. Te spremembe
izpolnjujejo pogoje za dodelitev pomoci le, ¢e jih organizacija
proizvajalcev nemudoma sporodi pristojnemu organu.

Clen 68
Oblika operativnih programov

1. Operativni programi se izvajajo v letnih obdobjih, ki
trajajo od 1. januarja do 31. decembra.

2. Operativni programi, ki se odobrijo najpozneje 15.
decembra, se izvajajo od 1. januarja naslednjega leta.

Izvajanje programov, ki se odobrijo po 15. decembru, se odlozi
za eno leto.

Z odstopanjem od prvega in drugega pododstavka tega odstavka
se ob uporabi tretjega pododstavka ¢lena 65(2) ali drugega
pododstavka ¢lena 66(3) izvajanje operativnih programov,
odobrenih v skladu s temi dolocbami, zacne najpozneje 31.
januarja po njihovi odobritvi.

Oddelek 4
Pomo¢
Clen 69
Odobreni znesek pomoci

Drzave ¢lanice obvestijo organizacije proizvajalcev in zdruZenja
organizacij proizvajalcev o odobrenem znesku pomoci, kot
zahteva ¢len 13(3) Uredbe (ES) $t. 1182/2007, najpozneje do
15. decembra.

Kadar se uporablja tretji pododstavek clena 65(2) ali drugi
pododstavek ¢lena 66(3) te uredbe, drzave ¢lanice obvestilo o
odobrenem znesku pomoci predlozijo najpozneje 20. januarja.

Clen 70
Zahtevki za pomo¢

1. Organizacije proizvajalcev vloZijo zahtevke za pomo¢ ali
preostali znesek pomodi pri pristojnem organu za vsak opera-
tivni program, za katerega se zahteva pomo¢, najpozneje do 15.
februarja v letu, ki sledi letu, za katero se zahteva pomoc.

2. Zahtevku se prilozi dodatna dokumentacija, iz katere so
razvidni:

(a) zahtevana pomo¢;

(b) vrednost trzne proizvodnje;

(c) finan¢ni prispevki, ki so naloZeni ¢lanom, in financni
prispevki organizacije proizvajalcev;

(d) stroski, nastali v zvezi z operativnim programom;

(e) stroski v zvezi s prepreCevanjem in upravljanjem kriz,
raz¢lenjeni po dejavnostih;

(f) delez operativnega sklada, ki se porabi za preprecevanje in
upravljanje kriz, raz¢lenjen po dejavnostih;

(g) skladnost s ¢lenom 9(2), clenom 9(3)(a) ali (b) in ¢lenom 10
Uredbe (ES) §t. 1182/2007;

(h) pisna izjava, da se niso dvojno financirale iz sredstev Skup-
nosti ali nacionalnih sredstev glede ukrepov infali ukrepov,
ki izpolnjujejo pogoje za pomo¢ v skladu s to uredbo, in

(i) v primeru zahtevka za placilo na podlagi standardne
pavsalne tarife iz ¢lena 61(4) dokazilo o izvajanju zadevne
dejavnosti.

3. Zahtevki se lahko nanasajo na stroske, ki so bili nalrto-
vani, vendar niso nastali, ¢e se dokaZejo naslednji dejavniki:

(a) zadevnih dejavnosti ni bilo mogoce izvesti najpozneje do
31. decembra v letu izvajanja operativnega programa zaradi
razlogov, na katere zadevna organizacija proizvajalcev ne
more vplivati;
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(b) te dejavnosti se lahko izvedejo najpozneje do 30. aprila
naslednje leto in

(c) v operativnem skladu ostane enakovredni prispevek organi-
zacije proizvajalcev.

Pomot se izplaca in vari¢ina, vplacana v skladu s ¢lenom 72(3),
se sprosti le, ¢e se dokazilo o izvajanju nacrtovanih stroskov iz
tocke (b) prvega pododstavka zagotovi najpozneje do 30. aprila
v letu, ki sledi letu, za katero so bili zadevni stroski nacrtovani,
ter na podlagi dokazila o dejanski upraviCenosti do pomo¢i.

4. Kadar se zahtevki predlozijo po datumu iz odstavka 1, se
pomo¢ zmanja za 1 % za vsak dan zamude.

V izjemnih in primerno utemeljenih primerih lahko pristojni
organ sprejme zahtevke po datumu iz odstavka 1, ¢e so bili
potrebni pregledi opravljeni in ¢e se je uposteval rok za placilo
iz ¢lena 71.

Clen 71
Izplacilo pomoci

Drzave ¢lanice izpladajo pomo¢ najpozneje do 15. oktobra v
letu, ki sledi letu izvajanja programa.

Clen 72
Predplacila

1. Drzave clanice lahko omogocijo organizacijam proizva-
jalcev, da zaprosijo za predplacilo dela pomodi, ki ustreza pred-
vidljivim izdatkom, povezanim z operativnim programonm, v tri-
ali StirimeseCnem obdobju, ki se za¢ne z mesecem vloZitve
zahtevka.

2. Zahtevki za predplacila se v skladu z odlocitvijo drzave
¢lanice vlozijo vsake tri mesece, tj. januarja, aprila, julija in
oktobra, ali vsake §tiri mesece, tj. januarja, maja in septembra.

Skupna predplacila, izplacana za doloceno leto, ne smejo prese-
gati 80 % prvotno odobrene pomoci za operativni program.

3. Predplacila se izplacajo na podlagi poloZene vari¢ine, ki
ustreza 110 % predplacila, v skladu z Uredbo (EGS) $t. 2220/85.

Drzave ¢lanice dolocijo pogoje, s katerimi zagotovijo, da se
financni prispevki v operativni sklad zberejo v skladu s ¢lenom
54 in ¢lenom 55 te uredbe ter da se prej$nja predplacila
dejansko porabijo.

4.  Zahtevki za sprostitev variCine se lahko vloZijo med
teko¢im programskim letom in se jim predloZi ustrezna
dodatna dokumentacija.

Varicine se sprostijo do viSine 80 % izplacanih predplacil.

5. Osnovna zahteva v smislu ¢lena 20 Uredbe (EGS) st.
2220/85 zadeva izvajanje dejavnosti, doloCenih v operativnih
programih v skladu z obveznostmi iz ¢lena 62(b) in (c) te
uredbe.

V primeru neizpolnjevanja osnovne zahteve ali resne krSitve
obveznosti iz ¢lena 62(b) in (c) vars¢ina zapade, kar ne vpliva
na druge kazni, ki se izvajajo v skladu z oddelkom 3 poglavja V.

V primeru neupostevanja drugih zahtev var¢ina zapade glede
na resnost ugotovljene nepravilnosti.

6.  Drzave ¢lanice lahko dologijo najmanjsi znesek in asovne
roke za predplacila.

Clen 73
Delna izplacila

Drzave clanice lahko organizacijam proizvajalcev dovolijo, da
zaprosijo za izplacilo dela pomo¢i, ki ustreza izdatkom, pove-
zanim z operativnim programom.

Zahtevki se lahko vloZijo kadar koli, vendar ne ve¢ kot trikrat
na leto. Prilozi se jim dodatna dokumentacija.
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Skupna izplacila v zvezi z zahtevki za delna izplacila pomoci ne
smejo presegati 80 % prvotno odobrenega zneska pomodi za
operativne programe ali dejanskih izdatkov, pri cemer se
uposteva niZji znesek.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo najman;jsi znesek in ¢asovne roke
za delna izplacila.

POGLAVJE 1II
Ukrepi za prepreCevanje in upravljanje kriz
Oddelek 1
Splosne dolocbe
Clen 74
Izbor ukrepov za preprecevanje in upravljanje kriz

Drzave Clanice lahko dolocijo, da en ali ve¢ ukrepov iz ¢lena
9(2) Uredbe (ES) $t. 1182/2007 na njihovem ozemlju ne velja.

Clen 75

Posojila za financiranje ukrepov za preprecevanje in
upravljanje kriz

Posojila, najeta za financiranje ukrepov za prepreevanje in
upravljanje kriz v skladu s tretjim pododstavkom ¢lena 9(2)
Uredbe (ES) st. 1182/2007, katerih odplacilni rok je daljsi od
trajanja operativnega programa, se lahko na podlagi primerno
utemeljenih gospodarskih razlogov prenesejo v naslednji opera-
tivni program.

Oddelek 2
Umiki s trga
Clen 76
Opredelitev

Ta oddelek doloca pravila v zvezi z umiki s trga v skladu s
¢lenom 9(2)(a) Uredbe (ES) §t. 1182/2007. V tem oddelku
,proizvodi, umaknjeni s trga“, ,umaknjeni proizvodi“ in ,proiz-
vodi, ki se ne dajo v prodajo“ pomenijo proizvode, ki se na ta
nacin umaknejo s trga.

Clen 77
Trzni standardi

1. Kadar za posamezen proizvod obstaja trzni standard v
smislu ¢lena 2(2) in (7) Uredbe (ES) $t. 1182/2007, mora biti
takSen proizvod, umaknjen s trga, v skladu s temi standardi z
izjemo dolocb o predstavitvi in oznacevanju proizvodov. Proiz-

vodi vseh velikosti se s trga lahko umaknejo skupaj v razsutem
stanju, ¢e izpolnjujejo minimalne zahteve za razred II, zlasti
glede kakovosti in velikosti.

Vendar mora biti miniaturni proizvod, kakor je opredeljen v
ustreznih standardih, v skladu z veljavnimi trznimi standardi,
vklju¢no z dolo¢bami o predstavitvi in oznacevanju proizvodov.

2. Ce za posamezen proizvod ne obstajajo taksni trzni stan-
dardi, morajo proizvodi, umaknjeni s trga, izpolnjevati mini-
malne zahteve iz Priloge IX. Drzave c¢lanice lahko dolocijo
dodatna pravila, s katerimi dopolnijo te minimalne zahteve.

Clen 78
Triletno povpredje za umike s trga za prosto razdelitev

Omejitev v viSini 5 % obsega trzne proizvodnje v smislu ¢lena
10(4) Uredbe (ES) §t. 1182/2007 se izratuna na podlagi arit-
meti¢nega povpredja splosnih koli¢in proizvodov, za katere se
prizna organizacija proizvajalcev in ki so se v njenem okviru
trzili v preteklih treh letih.

V primeru nedavno priznanih organizacij proizvajalcev so
podatki za trzna leta pred priznanjem:

(a) kadar je bila organizacija skupina proizvajalcev, enakovredni
podatki za to skupino proizvajalcev, kadar je to mogoce, ali

(b) koli¢ina, ki se uporabi za zahtevek za priznanje.

Clen 79
Predhodno uradno obvestilo o umiku s trga

1. Organizacije proizvajalcev in zdruZenja organizacij proiz-
vajalcev predhodno uradno obvestijo pristojne nacionalne
organe o vsakem nacrtovanem umiku s trga s pisnim teleko-
munikacijskim ali elektronskim sporo¢ilom. V uradnem obve-
stilu se zlasti podrobno navede seznam proizvodov, ki so
predmet intervencije, in njihovih glavnih znacilnosti v skladu
z ustreznimi trZnimi standardi, ocena koli¢ine vsakega zadev-
nega proizvoda, namembni kraj ter kraj, v katerem se proizvodi,
umaknjeni s trga, lahko pregledajo, kot doloca ¢len 110. Uradna
obvestila vklju¢ujejo potrdilo, da proizvodi, umaknjeni s trga,
ustrezajo  veljavnim  trznim  standardom ali minimalnim
zahtevam iz ¢lena 77.

2. Drzave ¢lanice dolocijo organizacijam podrobna pravila za
organizacije proizvajalcev v zvezi z obvestili iz odstavka 1, zlasti
kar zadeva casovne roke.
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3. Drzave clanice v casovnih rokih iz odstavka 2:

(a) opravijo pregled iz ¢lena 110(1), in ¢e ne odkrijejo nobenih
nepravilnosti, odobrijo umik s trga, kakor je ugotovljeno
med pregledom, ali,

(b) v primerih iz clena 110(3), ne opravijo pregleda iz clena
110(1); v tem primeru organizacijo proizvajalcev o tem
obvestijo s pisnim telekomunikacijskim ali elektronskim
sporo¢ilom in odobrijo umik s trga, kakor je bilo uradno
sporoceno.

Clen 80
Podpora

1. Podpora za umike s trga, ki jo sestavljajo prispevki Skup-
nosti in organizacije proizvajalcev, ne sme presegati zneskov iz
Priloge X za proizvode iz te priloge. Za ostale proizvode najvisje
zneske podpore dolocijo drzave ¢lanice.

2. Umiki s trga ne presegajo 5 % obsega trzne proizvodnje
katerega koli proizvoda v kateri koli organizaciji proizvajalcev.

Obseg trzne proizvodnje se izra¢una kot povprecje obsega trzne
proizvodnje v zadnjih treh letih. Ce te informacije niso na voljo,
se uporabi obseg trzne proizvodnje, za katero je priznana orga-
nizacija proizvajalcev.

Odstotki iz prvega pododstavka so letna povprecja za obdobje
treh let s triodstotnim dovoljenim letnim odstopanjem.

Clen 81
Namembni kraji za umaknjene proizvode

1.  Drzave dlanice dolocijo dovoljene namembne kraje za
proizvode, ki se umaknejo s trga. Sprejmejo dolocbe za zago-
tovitev, da umik s trga ali namembni kraj ne povzrocita nobe-
nega negativnega vpliva na okolje ali fitosanitarnih posledic.
Stroski organizacij proizvajalcev, nastali zaradi delovanja v
skladu s temi dolo¢bami, so upravieni kot del podpore za
umike s trga na podlagi operativnega programa.

2. Namembni kraji iz odstavka 1 tega clena vkljucujejo
prosto razdelitev, kar pomeni namembne kraje iz tock (a) in
(b) ¢lena 10(4) Uredbe (ES) $t. 1182/2007 ter vse ostale enako-
vredne namembne kraje, ki jih odobrijo drzave clanice.

Drzave dlanice sprejmejo vse potrebne korake za olajsanje
stikov in sodelovanja med organizacijami proizvajalcev in
prejemniki, ki so jih na podlagi zahtevka potrdili za prosto
razdelitev.

3. Razdelitev proizvodov predelovalni industriji je mogoca le,
¢e to v Skupnosti ali za uvoZene proizvode v tej industriji ne
povzrodi izkrivljanja konkurence.

Clen 82
Stroski prevoza

1. Za stroske prevoza za prosto razdelitev vseh proizvodov,
umaknjenih s trga, je upravieno financiranje iz operativnega
programa na podlagi pavialnih zneskov, dolocenih glede na
razdaljo med krajem umika in krajem dostave iz Priloge XL

Pri pomorskem prevozu Komisija dolo¢i stroske prevoza, ki se
lahko placajo na podlagi dejanskih stroskov prevoza in razdalje.
Tako doloceno nadomestilo ne sme presegati stroskov kopen-
skega prevoza po najkraj$i poti med krajem natovarjanja in
teoretiénim krajem iztovarjanja. Za zneske, dolo¢ene v Prilogi
XI, se uporablja korekcijski koeficient 0,6.

2. Stroski prevoza se povrnejo stranki, ki dejansko krije
finan¢ne stroske zadevnega prevoza.

Izplacilo se izvede po predlozitvi dodatne dokumentacije, ki
potrjuje zlasti:

(a) imena upravicenih organizacij;

(b) koli¢ino zadevnih proizvodov;
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(c) prevzem s strani upravienih organizacij in uporabljena
prevozna sredstva in

(d) dejansko nastale stroske prevoza.

Clen 83
Stroski sortiranja in pakiranja

1. Za stroske sortiranja in pakiranja sveZega sadja in zele-
njave, umaknjenih s trga za prosto razdelitev, je upraviceno
financiranje iz operativnih programov s pavialnim zneskom
132 EUR na tono neto teZe za proizvode, pakirane v enote
pakiranja z neto tezo manj kot 25 kg.

2. Enote pakiranja proizvodov za prosto razdelitev se opre-
mijo z evropskim simbolom in z eno ali ve¢ navedbami iz
Priloge XII

3. Stroske sortiranja in pakiranja placajo organizacije proiz-
vajalcev, ki so te postopke izvedle.

Izplacilo se izvede po predlozitvi dodatne dokumentacije, ki
potrjuje zlasti:

(a) imena upravicenih organizacij;

(b) koli¢ino zadevnih proizvodov in

(c) prevzem s strani upravienih organizacij z navedenim
na¢inom predstavitve.

Clen 84
Pogoji za prejemnike umaknjenih proizvodov

1. Prejemniki umaknjenih proizvodov iz ¢lena 10(4)(a) in (b)
Uredbe (ES) st. 1182/2007 se obveZejo, da:

(@) bodo ravnali v skladu s to uredbo;

(b) bodo vodili loceno evidenco zalog in racunov za zadevne
postopke;

(c) bodo sprejeli preglede, dolocene s pravili Skupnosti, in

(d) predlozili dodatno dokumentacijo o konénem namembnem
kraju zadevnih proizvodov v obliki potrdila o prevzemu (ali
enakovrednega dokumenta), ki potrjuje, da je umaknjene
proizvode prevzela tretja stranka za prosto razdelitev.

Drzave c¢lanice se lahko odlocijo, da prejemnikom ni treba
voditi evidenc ali ra¢unov iz tocke (b) prvega pododstavka, Ce
prejmejo le manjSe koliCine in Ce se tveganje obravnava kot
majhno. Ta odlocitev in njena utemeljitev se zabeleZita;

2. Prejemniki umaknjenih proizvodov za ostale namembne
kraje se obvezZejo, da:

(a) bodo ravnali v skladu s to uredbo;

(b) bodo vodili loceno evidenco zalog in racunov za zadevne
postopke, ¢e drzave Clanice menijo, da je to ustrezno,
eprav se proizvod pred dostavo denaturira;

(c) bodo sprejeli preglede, dolocene s pravili Skupnosti, in

(d) ne bodo zahtevali dodatne pomoci za alkohol, pridobljen iz
zadevnih proizvodov, v primeru proizvodov, umaknjenih s
trga, ki so namenjeni za destilacijo.

Oddelek 3
Zeleno obiranje ali opustitev spravila
Clen 85
Opredelitev zelenega obiranja in opustitve spravila

1. Zeleno obiranje pomeni celotno spravilo netrznih proiz-
vodov na posameznem obmodju, ki se izvede pred obifajnim
zaCetkom spravila. Zadevni proizvodi pred zelenim obiranjem
ne smejo biti poskodovani zaradi podnebnih razmer, bolezni ali
drugih razlogov.

2. Opustitev spravila pomeni, da se na zadevnem obmodju
med obiCajnim proizvodnim postopkom ne pridobijo trZni
proizvodi. Vendar se uniCenje proizvoda zaradi podnebnih
razmer ali bolezni ne obravnava kot opustitev spravila.
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3. Zeleno obiranje in opustitev spravila dopolnjujeta obicajne
postopke gojenja ter se od njih razlikujeta.

Clen 86
Pogoji za uporabo zelenega obiranja in opustitev spravila

1.  Drzave clanice v zvezi z ukrepi zelenega obiranja in
opustitve spravila:

(a) sprejmejo podrobne dolocbe o izvajanju ukrepov, vkljuéno
z dolo¢bami o predhodnih obvestilih o opustitvi spravila in
zelenem obiranju, njihovi vsebini in rokih, znesku nadome-
stila, ki ga je treba placati, ter o izvajanju ukrepov, vklju¢no
s seznamom proizvodov, ki izpolnjujejo pogoje za ukrepe,

(b) sprejmejo dolocbe za zagotovitev, da njihova uporaba ne
povzrodi nobenega negativnega vpliva na okolje ali fitosa-
nitarnih posledic,

(c) zagotovijo moznost preverjanja ustreznega izvajanja
ukrepov in ne odobrijo uporabe ukrepov, ¢e se ne izvajajo
ustrezno,

(d) izvajajo preverjanja za zagotovitev ustreznega izvajanja
ukrepov, tudi v zvezi z dolo¢bami iz tock (a) in (b).

2. Organizacije proizvajalcev in zdruZenja organizacij proiz-
vajalcev predhodno uradno obvestijo pristojne nacionalne
organe o vsakem nalrtovanem zelenem obiranju ali opustitvi
spravila s pisnim telekomunikacijskim ali elektronskim sporo-
Cilom.

V prvo obvestilo za doloceno leto in dolocen proizvod se
vklju¢i analiza, ki temelji na pri¢akovanih razmerah na trgu,
ki upravicijo zeleno obiranje kot ukrep za preprecevanje krize.

3. Zeleno obiranje in opustitev spravila se ne uporabljata za
isti proizvod in isto proizvodno obmog¢je v katerem koli danem
letu ali v katerih koli dveh zaporednih letih.

4. Zneski nadomestil za zeleno obiranje in opustitev spravila,
ki vkljucujejo prispevke Skupnosti in organizacij proizvajalcev,
so izplacila na hektar, ki jih dolocijo drzave ¢lanice v skladu z
odstavkom 1(a):

(a) na ravni, s katero je mogoce pokriti le dodatne stroske, ki
nastanejo zaradi izvajanja ukrepa, ob upostevanju okolj-
skega in fitosanitarnega upravljanja, ki je potrebno za uskla-
jevanje z dolo¢bami iz odstavka 1(b), ali

(b) na ravni, ki ne krije ve¢ kot 90 % najvisje ravni podpore za
umike s trga iz ¢lena 80.

Oddelek 4
Promocija in obveS§c¢anje
Clen 87
Izvajanje ukrepov za promocijo in obvescanje

1. Drzave clanice sprejmejo podrobne dolocbe o izvajanju
ukrepov za promocijo in obves¢anje. Te dolo¢be omogocajo
hitro izvajanje ukrepov, Ce je potrebno.

2. Dejavnosti na podlagi ukrepov za promocijo in obvescanje
se izvajajo poleg drugih obstoje¢ih dejavnosti za promocijo in
obvescanje, ki jih izvajajo zadevne organizacije proizvajalcev.

Oddelek 5
Usposabljanje
Clen 88
Izvajanje ukrepov za usposabljanje

Drzave ¢lanice sprejmejo podrobne dolocbe o izvajanju ukrepov
za usposabljanje.

Oddelek 6
Zavarovanje pridelkov
Clen 89
Namen ukrepov za zavarovanje pridelkov

Ukrepe za zavarovanje pridelkov izvaja organizacija proizva-
jalcev, ki zagotavlja zavarovanje prihodkov proizvajalcev in
kritje trznih izgub, ki jih ima organizacija proizvajalcev in/ali
njeni clani, ¢e jih prizadenejo naravne nesreCe, podnebne
razmere in morebitni izbruhi bolezni ali napadi skodljivcev.
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Clen 90
Izvajanje ukrepov za zavarovanje pridelkov

1. Drzave dlanice sprejmejo podrobne dolocbe o izvajanju
ukrepov za zavarovanje pridelkov, vklju¢no z ukrepi, ki zago-
tavljajo, da ukrepi za zavarovanje pridelkov ne izkrivijo konku-
rence na zavarovalniskem trgu.

2. Drzave ¢lanice lahko zagotovijo dodatna nacionalna sred-
stva za podporo ukrepov za zavarovanje pridelkov, ki prejemajo
sredstva iz operativnega sklada. Vendar skupna javna podpora
za zavarovanje pridelkov ne sme presegati:

(@) 80 % stroskov zavarovalnih premij, ki jih vplacujejo proiz-
vajalci za zavarovanje pred izgubami zaradi slabih vremen-
skih razmer, ki se lahko izenacijo z naravnimi nesre¢ami;

(b) 50 % stroskov zavarovalnih premij, ki jih vplacujejo proiz-
vajalci za zavarovanje pred:

(i) izgubami iz tocke (a) in drugimi izgubami zaradi slabih
vremenskih razmer in

(ii) izgubami, ki so jih povzrocile Zivalske ali rastlinske
bolezni ali napadi skodljivcev.

Mejna vrednost iz tocke (b) prvega pododstavka se uporablja,
tudi e je operativni sklad drugace upravi¢en do 60-odstotne
finan¢ne podpore Skupnosti v skladu s ¢lenom 10(3) Uredbe
(ES) st. 1182/2007.

3. Ukrepi za zavarovanje pridelkov ne zajemajo zavarovalnin,
ki proizvajalcem nadomestijo ve¢ kot 100 % izgube prihodka,
ob upostevanju kakr$nega koli nadomestila, ki ga prejmejo
proizvajalci iz drugih podpornih programov v zvezi z zavaro-
vanim tveganjem.

4.V tem ¢lenu imajo ,slabe vremenske razmere, ki jih lahko
izena¢imo z naravnimi nesre¢ami“ enak pomen kot v ¢lenu 2(8)
Uredbe Komisije (ES) $t. 1857/2006 (1).

() UL L 358, 16.12.2006, str. 3.

Oddelek 7

Podpora za upravne stro$ke ustanavljanja
vzajemnih skladov

Clen 91

Pogoji za podporo za upravne stroske ustanavljanja
vzajemnih skladov

1. Drzave clanice v zvezi z upravnimi stroski ustanavljanja
vzajemnih skladov sprejmejo podrobne dolocbe o izvajanju
navedenega ukrepa.

2. Podpora za upravne stroske ustanavljanja vzajemnih
skladov je v prvem, drugem in tretjem letu delovanja vzajem-
nega sklada naslednji delez prispevka organizacije proizvajalcev
k vzajemnemu skladu v prvem, drugem in tretjem letu njego-
vega delovanja:

(@ 10%, 8% in 4% v drzavah clanicah, ki so pristopile k
Evropski uniji 1. maja 2004 ali pozneje,

(b) 5%, 4% in 2% v ostalih drzavah clanicah.

3. Drzave clanice lahko dolocijo zgornje meje za zneske, ki
jih lahko prejme organizacija proizvajalcev kot podporo za
upravne stroske ustanavljanja vzajemnih skladov.

Oddelek 8

Drzavna pomo¢ za ukrepe za
preprecdevanje in upravljanje kriz
Clen 92

Podrobne dolocbe v nacionalnih strategijah

Drzave ¢lanice, ki placujejo drzavno pomo¢ v skladu s tocko (c)
drugega pododstavka clena 43 Uredbe (ES) $t. 1182/2007,
dolocijo podrobne dolocbe o izvajanju te dolo¢be v nacionalnih
strategijah.

POGLAVJE IV
Nacionalna financna pomoc
Clen 93
Stopnja organiziranosti proizvajalcev

Za namene ¢lena 11(1) Uredbe (ES) st. 1182/2007 se stopnja
organiziranosti proizvajalcev v regiji drZave clanice Steje za
posebno nizko, ¢e so organizacije proizvajalcev, zdruZenja orga-
nizacij proizvajalcev in skupine proizvajalcev trzile manj kot
20 % vrednosti proizvodnje sadja in zelenjave v vsakem od
zadnjih treh let, za katera so podatki na voljo.
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Clen 94
Odobritev placila nacionalne finan¢ne pomodi

1. Drzave ¢lanice predlozijo Komisiji zahtevo za odobritev
placila nacionalne finanéne pomoci v skladu s prvim
pododstavkom ¢lena 11(1) Uredbe (ES) §t. 1182/2007 v
katerem koli danem koledarskem letu do 15. januarja.

Zahtevi se prilozijo dokazi o posebno nizki stopnji organizira-
nosti proizvajalcev v zadevni regiji, kot je navedeno v ¢lenu 93
te uredbe, ter podatki o zadevni organizaciji proizvajalcev,
znesek zadevne pomodi in delez finan¢nih prispevkov v skladu
s ¢lenom 8(1)(a) Uredbe (ES) st. 1182/2007.

2. Komisija odobri ali zavrne zahtevo v treh mesecih po
predlozitvi. Ce Komisija v tem obdobju ne odgovori, se zahteva
Steje za odobreno.

Clen 95
Zahtevek za nacionalno finanéno pomoc in njeno placilo

Organizacije proizvajalcev vlozijo zahtevek za nacionalno
finanéno pomo¢, ki jo placajo drzave ¢lanice v skladu s ¢leni
70 do 73.

Clen 96

Najvisji delez nadomestila Skupnosti za mnacionalno
finan¢no pomo¢

Delez nadomestila Skupnosti za nacionalno finanéno pomo¢
zajema 60 % nacionalne finan¢ne pomodi, dodeljene organiza-
ciji proizvajalcev.

Clen 97
Nadomestilo Skupnosti za nacionalno finanéno pomo¢

1. Drzave clanice za nadomestilo Skupnosti za odobreno
nacionalno finan¢no pomog, ki se placa organizacijam proizva-
jalcev, vlozijo zahtevek pred 1. marcem v letu, ki sledi letu
izvajanja operativnih programov.

Zahtevku se prilozijo dokazi, da so bili pogoji iz drugega
pododstavka ¢lena 11(1) Uredbe (ES) $t. 1182/2007 izpolnjeni
v prejsnjih treh letih, ter podatki o zadevni organizaciji proiz-

() UL L 171, 23.6.2006, str. 1.

vajalcev, znesek placane pomo¢i in deleZ finan¢nih prispevkov v
skladu s ¢lenom 8(1)(a) Uredbe (ES) §t. 1182/2007.

2. Komisija sprejme sklep o odobritvi ali zavrnitvi zahteve.

3. Ce je bilo nadomestilo Skupnosti za pomo¢ odobreno, se
upraviceni izdatki sporocijo Komisiji v skladu s postopkom iz
¢lena 5 Uredbe Komisije (ES) $t. 883/2006 ().

POGLAVJE V
Splosne dolocbe
Oddelek 1
Sporoéila
Clen 98
Poroc¢ila organizacije proizvajalcev

1. Organizacije proizvajalcev predloZijo letna porodila o izva-
janju operativnih programov, ki so prilozena zahtevkom za
pomoc.

Ta porocila se nana$ajo na:

(a) operativne programe, ki so bili izvedeni v predhodnem letu;

(b) glavne spremembe operativnih programov in

(c) razhajanja med ocenjenim in zahtevanim zneskom pomoci.

2. Za vsak operativni program, ki se izvaja, letno porocilo
vsebuje:

(a) dosezke in rezultate operativnega programa, po potrebi na
podlagi splosnih kazalnikov dosezkov in rezultatov iz
Priloge XIV, ter, kadar je ustrezno, dodatnih kazalnikov
dosezkov in rezultatov iz nacionalne strategije in

(b) povzetek glavnih tezav, ki so se pojavile pri upravljanju
programa in katerih koli ukrepov, sprejetih za zagotovitev
kakovosti in ucinkovitosti izvajanja programa.
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Kadar je to primerno, se v letnem porodilu v skladu z nacio-
nalno strategijo in ¢lenom 9(5) Uredbe (ES) st. 1182/2007
dolo¢i, kateri ucinkoviti zas¢itni ukrepi so vzpostavljeni za
zaiCito okolja pred mogoc¢imi povecanimi pritiski zaradi nalozb,
ki jih podpira operativni program.

3. Za kon¢no leto izvajanja operativnega programa koncno
porocilo nadomesti letno porocilo iz odstavka 1.

Kon¢na porocila morajo prikazati, v kaksnem obsegu so bili
izpolnjeni zastavljeni programski cilji. Vsebujejo razlago spre-
memb dejavnosti infali metod ter opredelitev dejavnikov, ki so
prispevali k uspe$nosti ali neuspesnosti izvajanja programa in se
upostevajo ali se bodo upostevali pri pripravi poznejsih opera-
tivnih programov ali pri spreminjanju obstojecih.

4. Ne glede na posebne dolocbe iz te uredbe, ki urejajo
primere, ko organizacija proizvajalcev ne predlozi sporocila
drzavi clanici, kot zahteva ta uredba ali Uredba (ES) st
1182/2007, ali ko je sporocilo neustrezno glede na objektivna
dejstva v drzavi ¢lanici, drzava clanica odlozi odobritev ustre-
znega operativnega programa na prihodnje leto, dokler sporo-
¢ilo ni ustrezno.

Drzave clanice vkljucijo v letno porocilo iz ¢lena 99(3) te
uredbe podatke o teh primerih.

Clen 99
Zahtevana sporodila drzav &lanic

1. Drzave ¢lanice dolocijo en pristojni organ, odgovoren za
povezavo med Komisijo in drzavo ¢lanico, ki zadevajo organi-
zacije proizvajalcev, skupine proizvajalcev in zdruZenja organi-
zacij proizvajalcev. Komisijo obvestijo o imenovanju organa in
sporocijo podatke o njem.

2. Drzave ¢lanice najpozneje do 31. januarja sporocijo Komi-
siji celoten znesek operativnega sklada, ki je bil v zadevnem letu
odobren za vse operativne programe. V sporocilu je naveden
celoten znesek operativnega sklada in celoten znesek financi-

ranja Skupnosti za ta operativni sklad. Ti podatki se dodatno
porazdelijo glede na zneske za ukrepe prepreCevanja in uprav-
ljanja kriz ter druge ukrepe.

3. Drzave Clanice najpozneje 15. novembra katerega kol
danega leta predlozijo Komisiji letno porocilo o organizacijah
proizvajalcev in skupinah proizvajalcev ter operativnih skladih,
operativnih programih in naértih za priznanje, ki so se izvajali
predhodno leto. Letno porocilo zajema zlasti podatke iz
Priloge XIIL

Oddelek 2
Pregledi
Clen 100
Enoten identifikacijski sistem

Drzave clanice zagotovijo, da se enoten identifikacijski sistem
uporablja v zvezi z vsemi zahtevki za pomo¢, ki jih je vlozila
ista organizacija ali skupina proizvajalcev. Ta identifikacija je
zdruzljiva s sistemom za registracijo identitete iz c¢lena
18(1)(f) Uredbe Sveta (ES) &t. 1782/2003 (1).

Clen 101
Zahtevki za pomo¢

Drzave ¢lanice ne glede na posebne dolocbe v tej uredbi zago-
tovijo ustrezne postopke za vlozitev zahtevkov za podporo,
zahteve za priznanje ali odobritev operativnega programa ter
zahtevkov za pladilo.

Clen 102
Vzorcenje

Drzave clanice zagotovijo, ¢e je to potrebno za izvajanje
pregledov na podlagi vzorlenja, da pregledi ustrezajo zadev-
nemu ukrepu glede narave in pogostnosti ter na podlagi analize
tveganja.

Clen 103
Upravni pregledi

Opravijo se upravni pregledi vseh zahtevkov za podporo ali
placilo; zajemajo vse mogoce in primerne sestavne dele, ki jih
je treba upravno nadzorovati. Postopki zahtevajo evidentiranje
opravljenih dejavnosti, rezultatov preverjanja in sprejetih
ukrepov v zvezi z neskladji.

() UL L 270, 21.10.2003, str. 1.
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Clen 104
Pregledi na kraju samem

1. Vsak pregled na kraju samem se opiSe v porocilu o
pregledu, da se omogodi pregled podrobnosti o izvedenih
pregledih. Porocilo navaja zlasti:

(a) shemo pomodi in pregledane zahtevke;

(b) navzoce osebe;

(c) pregledane dejavnosti, ukrepe in dokumente in

(d) rezultate pregledov.

2. UpraviCencu se lahko omogodi, da podpise porocilo in s
tem potrdi svojo navzocnost pri pregledu ter doda svoje
pripombe. Ce se ugotovijo nepravilnosti, lahko upravicenec
prejme kopijo porocila o pregledu.

3. Pregledi na kraju samem se lahko predhodno napovejo, e
zaradi tega ni ogroZen namen pregleda. Predhodno napoved je
treba omejiti na najkrajsi potreben cas.

4. Kadar je to mogoce, je treba socasno izvesti preglede na
kraju samem iz te uredbe ter druge preglede iz pravil Skupnosti
glede kmetijskih subvencij. Vendar lahko po potrebi preglede na
kraju samem leta 2008 izvajajo razli¢ni organi v razli¢nih

obdobjih.

Clen 105

Odobritev zahtevkov za priznanje in odobritev
operativnih programov

1. Drzave ¢lanice pred priznanjem organizacije proizvajalcev
v skladu s ¢lenom 4(2)(a) Uredbe (ES) $t. 1182/2007 opravijo
pregled na kraju samem pri organizaciji proizvajalcev pred
odobritvijo preverjanja usklajenosti s pogoji za priznanje.

2. Pristojni nacionalni organ pred odobritvijo operativnega
programa v skladu s ¢lenom 65 preveri z vsemi primernimi
sredstvi, vkljuéno s pregledi na kraju samem, operativni

program, predloZen za odobritev, in zahtevke za spremembo,
¢e je primerno. Ti pregledi zlasti zadevajo:

(a) tocnost podatkov, navedenih v skladu s ¢lenom 61(1)(a), (b)
in (e);

(b) skladnost ciljev programov s ¢lenom 9 Uredbe (ES) st.
1182/2007 ter z nacionalnim okvirom in strategijo;

(c) upravicenost ukrepov ter upravicenost predlaganih izdatkov;

(d) skladnost in strokovno kakovost programov, utemeljenost
ocen in nacrt pomoci ter nacrtovanje njegovega izvajanja. S
pregledi se preverja, ali so bili dolo¢eni izmerljivi cilji, da se
lahko spremljajo dosezki, in ali je dolocene cilje mogoce
doseci z izvajanjem predlaganih ukrepov ter

(e) skladnost dejavnosti, za katere se zahteva pomo¢, z veljav-
nimi nacionalnimi pravili in pravili Skupnosti zlasti, in
kadar je primerno, glede javnih narocil, drzavne pomoci
in ostalih ustreznih obveznih standardov, ki jih doloca
nacionalna zakonodaja, nacionalni okvir ali nacionalna stra-
tegija.

Clen 106
Pregledi zahtevkov za pomoc¢ za operativne programe

Drzave Clanice pred odobritvijo pladila izvedejo upravne
preglede vseh zahtevkov za pomoc¢ in preglede na kraju
samem z vzorcenjem.

Clen 107

Upravni pregledi zahtevkov za pomo¢ za operativne
programe

1. Upravni pregledi zahtevkov za pomo¢ vklju¢ujejo zlasti, in
Ce je za zadevni zahtevek primerno, preverjanje:

(a) letnega ali po potrebi kon¢nega porocila s priloZzenim
zahtevkom v zvezi z izvajanjem operativnega programa;

(b) vrednosti trzne proizvodnje, prispevkov za operativni sklad
in nastalih izdatkov;
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(c) dobave proizvodov in storitev ter pristnosti izdatkov, ki se
uveljavljajo;

(d) skladnosti opravljenih dejavnosti z dejavnostmi, odobrenimi
za operativni program, in

() upostevanja finan¢nih ali drugih doloCenih mejnih vred-
nosti.

2. Placila na podlagi operativnega programa se dokaZejo z
racuni in dokaznimi dokumenti o teh placilih. Kadar to ni
mogole, se placila dokaZejo z dokumenti, ki imajo enako
dokazno vrednost. Uporabljeni rauni se morajo izstaviti na
ime organizacije proizvajalcev, zdruZenja organizacij proizva-
jalcev, skupine proizvajalcev ali odvisne druzbe iz ¢lena 52(7)
ali na podlagi dovoljenja drzave clanice na ime enega ali ve¢
¢lanov.

Clen 108

Pregledi na kraju samem za zahtevke za pomo¢ za
operativne programe

1. Drzave ¢lanice v zvezi s preverjanjem zahtevka za pomoc
iz clena 70(1) izvedejo preglede na kraju samem pri skupinah
proizvajalcev za zagotovitev skladnosti s pogoji za dodelitev
pomoci ali preostanka pomoci v zadevnem letu.

Ti pregledi zadevajo zlasti:

(a) skladnost z merili za priznanje v zadevnem letu;

(b) uporabo operativnega sklada v danem letu, vkljuéno z
izdatki iz zahtevkov za predplacila ali delna placila in

(c) preglede druge stopnje za stroske umikov s trga ter zelenega
obiranja in opustitve spravila.

2. Pregledi iz odstavka 1 vsako leto vkljucijo znaten vzorec
zahtevkov. Vzorec predstavlja najmanj 30 % celotnega zneska
pomod¢i v drzavah ¢lanicah z ve¢ kot desetimi priznanimi orga-
nizacijami proizvajalcev. V nasprotnem primeru se vsako orga-
nizacijo proizvajalcev obis¢e vsaj enkrat na tri leta.

Pred placilom pomoci ali preostanka pomoci, ki se nanasa na
zakljuno leto operativnega programa, se v vsaki organizaciji
proizvajalcev opravi vsaj en pregled.

3. Rezultati pregledov na kraju samem se ocenijo, da se
ugotovi, ali so tezave, ki so se pojavile, sistematske narave in
pomenijo tveganje za druge podobne dejavnosti, upravicence ali
druge organe. V oceni se ugotovijo tudi vzroki takega stanja,
morebitni nadaljnji pregled in potrebni popravni ter preventivni

ukrepi.

Ce pregledi razkrijejo precejsnje nepravilnosti v regiji ali delu

regije ali v doloceni organizaciji proizvajalcev, drzava clanica
opravi dodatne preglede med zadevnim letom in poveca
odstotek ustreznih zahtevkov, ki jih je treba pregledati v nasled-
njem letu.

4. Drzava clanica presodi, katero organizacijo proizvajalcev
bo pregledovala na podlagi analize tveganja.

Analiza tveganja uposteva zlasti:

(a) visino pomoci,

(b) ugotovitve pregledov iz prejsnjih let,

(c) naklju¢ni element in

(d) druge parametre, ki jih dolocijo drzave ¢lanice, zlasti glede
na to, ali so organizacije proizvajalcev vkljucene v program
kakovosti, ki ga uradno priznavajo drzave ¢lanice ali neod-
visni certifikacijski organi.

Clen 109
Pregledi na kraju samem za ukrepe operativnih programov

1. Drzave ¢lanice s pregledi na kraju samem v zvezi z ukrepi
operativnih programov preverijo zlasti:

(a) izvajanje dejavnosti iz operativnega programa;

(b) skladnost izvajanja ali nacrtovanega izvajanja dejavnosti z
odobreno uporabo iz operativnega programa;
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(c) za ustrezno $tevilo stroskovnih postavk, da sta narava in
Casovna razporeditev zadevnih izdatkov skladna z dolo¢-
bami Skupnosti in ustrezata odobrenim specifikacijam
dejavnosti;

(d) da je mogoce nastale izdatke dokazati z racunovodskimi ali
drugimi dokumenti in

(e) vrednost trzne proizvodnje.

2. Vrednost trzne proizvodnje se preveri na podlagi
podatkov racunovodskega sistema v skladu z nacionalno zako-
nodajo.

Zato se lahko drzave ¢lanice odlocijo, da se izjava o vrednosti
trzne proizvodnje potrdi na enak nacin kot rac¢unovodski
podatki v skladu z nacionalno zakonodajo.

Preverjanje izjave o vrednosti trzne proizvodnje se lahko izvede
pred vlozitvijo ustreznega zahtevka za pomoc.

3. Pregledi na kraju samem vkljuCujejo obisk dejavnosti ali
organizatorja dejavnosti, ¢e je dejavnost nematerialna, razen v
izjemnih okoli§¢inah. Vsaj en obisk dejavnosti za preverjanje
izvajanja je potreben zlasti pri dejavnostih na posameznih
gospodarstvih, zajetih v vzorec iz ¢lena 108(2).

Drzave clanice se lahko odlocijo, da ne bodo opravile tak3nih
obiskov za manj$e dejavnosti, ali kadar menijo, da obstaja
majhno tveganje, da pogoji za prejem pomoci niso izpolnjeni
ali da dejavnost v resnici ni bila izvedena. Ta odlocitev in njena
utemeljitev se evidentirata.

4. Pregledi na kraju samem zajemajo vse obveznosti in
zaveze organizacije proizvajalcev ali njenih clanov, ki se lahko
preverijo med obiskom.

5. Le pregledi, ki izpolnjujejo vse zahteve iz tega ¢lena, se
upostevajo pri pogostnosti preverjanja iz ¢lena 108(2).

Clen 110
Pregledi prve stopnje za umike s trga

1. Drzave ¢lanice opravljajo preglede prve stopnje za umike s
trga v vsaki organizaciji proizvajalcev; sestavljeni so iz pregleda

dokumentov in preverjanja identitete ter fizi¢nega pregleda, po
potrebi z vzor¢enjem, mase proizvodov, umaknjenih s trga, in
preverjanja skladnosti s predpisi iz ¢lena 77 v skladu s postopki
iz poglavja II naslova II. Pregled se opravi po prejemu uradnega
obvestila iz ¢lena 79(1) v rokih iz ¢lena 79(2).

2. Pregledi prve stopnje iz odstavka 1 zajemajo 100 % koli-
¢ine proizvodov, umaknjenih s trga. Na koncu tega pregleda se
proizvodi, umaknjeni s trga, razen tistih, ki so namenjeni za
prosto razdelitev, denaturirajo ali prodajo predstavnikom pre-
delovalne industrije pod nadzorom pristojnih organov po
pogojih, ki jih dolo¢i drzava ¢lanica v skladu s ¢lenom 81.

Vendar kadar so proizvodi namenjeni za prosto razdelitev,
lahko drzave ¢lanice preverijo manjsi odstotek od odstotka iz
odstavka 2 tega clena, ¢e ta ni manjsi od 10 % zadevnih koli¢in
v trznem letu. Pregled se lahko izvede v organizaciji proizva-
jalcev infali v krajih prejemnikov proizvodov. Ce se pri preve-
fjanju odkrijejo znatne nepravilnosti, pristojni organi opravijo
dodatne preglede.

Clen 111
Pregledi druge stopnje za umike s trga

1. Drzave clanice v okviru pregledov iz ¢lena 108 izvedejo
preglede druge stopnje.

Drzave Cdlanice dolo¢ijo merila za analizo in vrednotenje
tveganja katere koli organizacije proizvajalcev, ki izvaja
neustrezne umike s trga. Navedena merila se med drugim nave-
zujejo na ugotovitve predhodnih pregledov prve in druge
stopnje in na to, ali ima organizacija proizvajalcev obliko
postopka zagotavljanja kakovosti ali ne. Navedena merila upora-
bijo za dolo¢itev najmanjSega Stevila pregledov druge stopnje za
vsako organizacijo proizvajalcev.

2. Pregledi iz odstavka 1 zajemajo preglede na kraju samem
v prostorih organizacij proizvajalcev in prejemnikov proiz-
vodov, umaknjenih s trga, da bi se prepricali, da so bili vsi
pogoji, potrebni za placilo podpore Skupnosti, izpolnjeni. Ti
pregledi vklju¢ujejo:

(a) posebne evidence zalog in racunovodske evidence, ki jih
morajo voditi organizacije proizvajalcev pri enem ali ve¢
umikih s trga v zadevnem trznem letu;
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(b) preverjanje koli¢in, danih v promet, kakor je navedeno v
zahtevkih za placilo, pregledovanje zlasti evidence zalog in
ra¢unovodske evidence, racunov in po potrebi njihove vero-
dostojnosti, s Cimer se zagotovi, da se izjave ujemajo z
ratunovodskimi infali davénimi podatki zadevnih organi-
zacij proizvajalcev;

() preglede, da so ratunovodski izkazi pravilni, zlasti verodo-
stojnost neto prejemkov organizacij proizvajalcev, kakor so
navedeni v njihovih zahtevkih za placilo, sorazmernost vseh
stroskov umika s trga, knjizenje v racunovodske izkaze s
strani organizacij proizvajalcev o prejemu podpore Skup-
nosti in vseh zneskov iz naslova nadomestil, izplacanih
¢lanom, s ¢imer se zagotovi, da se ti ujemajo in

(d) preglede namenskosti proizvodov, umaknjenih s trga, kakor
je navedeno v zahtevkih za placilo, in preglede ustrezne
denaturacije, s katerimi se zagotovi, da so organizacije
proizvajalcev in prejemniki ravnali v skladu s to uredbo.

3. Pregledi iz odstavka 2 se izvajajo pri zadevnih organiza-
cijah proizvajalcev in prejemnikih, povezanih s temi organiza-
cijami. Vsak pregled vkljucuje vzorec, ki predstavlja najmanj 5 %
kolicin, ki jih je organizacija proizvajalcev umaknila s trga v
trznem letu.

4. Evidenca zalog in raunovodska evidenca iz odstavka 2(a)
za vsak proizvod, umaknjen s trga, prikazujeta naslednja
gibanja, izraZena v koli¢inah:

(a) proizvodnje clanov organizacije proizvajalcev in ¢lanov
drugih organizacij proizvajalcev v skladu s ¢lenom 3(3)(b)
in (c) Uredbe (ES) st. 1182/2007;

(b) prodaje organizacije proizvajalcev, ki so razclenjene po
proizvodih, pripravljenih za trg svezih proizvodov in drugih
vrst proizvodov, vkljuéno s surovinami za predelavo, in

(c) proizvodov, umaknjenih s trga.

5. Pregledi namembnega kraja proizvodov iz odstavka 4(c)
vkljuCujejo zlasti:

(a) vzor¢no pregledovanje posameznih racunovodskih izkazov,
ki jih vodijo prejemniki, in po potrebi preverjanje, da se ti

ujemajo z racunovodskimi izkazi v skladu z nacionalno
zakonodajo in

(b) preglede skladnosti z ustreznimi okoljskimi zahtevami.

6. Ce se med pregledi druge stopnje odkrijejo znatne nepra-
vilnosti, pristojni organi opravijo podrobnejse preglede druge
stopnje za zadevno trzno leto in povecajo Stevilo pregledov
druge stopnje zadevne organizacije proizvajalcev ali njihovih
zdruzenj v naslednjem trznem letu.

Clen 112
Zeleno obiranje in opustitev spravila

1. Drzave clanice pred postopkom zelenega obiranja s
pregledom na kraju samem preverijo, da zadevni proizvodi
niso poskodovani in da je zemljis¢e dobro vzdrzevano. Drzave
¢lanice po zelenem obiranju preverijo, ali je bilo spravilo
pridelka opravljeno na celotnem obmogju in je bil ta denatu-
riran.

Po koncu obdobja spravila pridelkov drzave ¢lanice preverijo
zanesljivost analize na podlagi pri¢akovanih razmer na trgu iz
¢lena 86(2). Analizirajo tudi mogoce razlike med pricakovanimi
in dejanskimi razmerami na trgu.

2. Drzave C¢lanice pred postopkom opustitve spravila s
pregledom na kraju samem zagotovijo, da je zadevno obmogje
dobro vzdrzevano, da se ni izvedlo nobeno delno spravilo
pridelka ter da je proizvod dobro razvit ter na splosno zdrav,
zadovoljiv in trzne kakovosti.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se proizvodnja denaturira. Ce to
ni mogoce, s pregledom ali pregledi na kraju samem v obdobju
spravila pridelka zagotovijo, da se spravilo ne izvede.

3. Odstavki 1, 2, 3 in 6 ¢lena 111 se uporabljajo smiselno.

Clen 113

Pregledi pred odobritvijo nacrtov za priznanje skupin
proizvajalcev

1. Drzave <¢lanice pred odobritvijo nacrta za priznanje
skupine proizvajalcev v skladu s ¢lenom 7(1) Uredbe (ES) t.
1182/2007 opravijo preglede na kraju samem pri pravni osebi
ali jasno opredeljenem delu pravne osebe.
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2. Drzava clanica preveri z vsemi primernimi sredstvi,
vkljuéno s pregledi na kraju samem:

(a) tocnost podatkov v nacrtu za priznanje;

(b) ekonomsko doslednost in tehni¢no kakovost nacrta, uteme-
lienost ocen ter nadrtovanje njegovega izvajanja;

(c) upraviCenost ukrepov ter upravi¢enost in primernost pred-
laganih izdatkov in

(d) skladnost postopkov, za katere se zahteva pomo¢, z veljav-
nimi nacionalnimi pravili in pravili Skupnosti zlasti pravili
glede javnih narocil, drzavne pomoci in ostalih ustreznih
obveznih standardov, ki jih dolo¢a nacionalna zakonodaja,
nacionalni okvir ali nacionalna strategija.

Clen 114
Pregledi zahtevkov skupin proizvajalcev za pomo¢

1. Drzave ¢lanice pred odobritvijo placila izvedejo upravne
preglede vseh zahtevkov za pomo¢, ki so jih vlozile skupine
proizvajalcev, in preglede na kraju samem z vzorcenjem.

2. Drzave clanice po vlozitvi zahtevka za pomo¢ iz ¢lena 47
izvedejo preglede na kraju samem pri skupinah proizvajalcev za
zagotovitev skladnosti s pogoji za dodelitev pomo¢i v zadevnem
letu.

Ti pregledi zlasti zadevajo:

() skladnost z merili za priznanje v zadevnem letu in

(b) vrednost trine proizvodnje ter izvajanje ukrepov iz nacrta
za priznanje in nastale stroske.

3. Pregledi iz odstavka 2 vsako leto vklju¢ijo znaten vzorec
zahtevkov. Vzorec predstavlja najmanj 30 % celotnega zneska
pomoci.

Vse organizacije proizvajalcev se pregledajo vsaj enkrat vsakih
pet let.

4. Clena 107 in 109 se uporabljata smiselno.

Clen 115

Nadnacionalne organizacije proizvajalcev in nadnacionalna
zdruZzenjaorganizacij proizvajalcev

1. Drzava c¢lanica, v kateri ima nadnacionalna organizacija
proizvajalcev ali nadnacionalno zdruZenje organizacij proizva-
jalcev svoj sedez, je v celoti odgovorna za organizacijo
pregledov pri tej organizaciji ali zdruZenju in po potrebi izvaja
sankcije.

2. Ostale drzave ¢lanice, ki morajo zagotoviti upravno sode-
lovanje iz ¢lena 30(2)(c) in ¢lena 37(2)(c), izvajajo taksne
upravne preglede in preglede na kraju samem, kot jih zahteva
drzava Clanica iz odstavka 1 tega ¢lena, ki ji tudi sporocajo
rezultate. Upostevajo vse roke, ki jih dolo¢i drzava ¢lanica iz
odstavka 1.

3. Pravila, ki veljajo v drzavi ¢lanici iz odstavka 1, se uporab-
ljajo za organizacijo proizvajalcev ter operativni program in
sklad. Vendar v zvezi z okoljskimi in fitosanitarnimi vprasanji
ter namensko uporabo umaknjenih proizvodov veljajo pravila

drzave clanice, v kateri poteka proizvodnja.

Oddelek 3
Sankcije
Clen 116
Neupostevanje meril za priznanje

1.  Drzave <¢lanice organizaciji proizvajalcev odvzamejo
priznanje, ¢e je neupostevanje meril za priznanje precejSnje in
e nastane zaradi dejstva, da je organizacija proizvajalcev delo-
vala namerno ali s hudo malomarnostjo.

Drzave clanice organizaciji proizvajalcev priznanje odvzamejo
zlasti, ¢e neupostevanje meril za priznanje zadeva:

(a) krsitev zahtev iz ¢lenov 23 in 25, ¢lena 28(1) in (2) ali ¢lena
33 ali

(b) polozaj, ko vrednost trine proizvodnje v dveh zaporednih
letih pade pod mejo, ki jo dolo¢i drzava ¢lanica v skladu s
¢lenom 4(1)(b) Uredbe (ES) st. 1182/2007.



L 350/42

Uradni list Evropske unije

31.12.2007

Odvzem priznanja v smislu tega odstavka zacne veljati od
datuma, ko niso bili izpolnjeni pogoji za priznanje v skladu s
katero koli veljavno horizontalno zakonodajo na nacionalni
ravni o rokih zastaranja.

2. Kadar se odstavek 1 ne uporablja, drzave clanice organi-
zaciji proizvajalcev zaCasno odvzamejo priznanje, e je neupo-
Stevanje meril za priznanje precej$nje, vendar le zacasno.

V obdobju zaCasnega odvzema priznanja se pomo¢ ne izplacuje.
Zacasni odvzem velja od datuma, ko se je izvedel pregled, do
datuma, ko se izvede pregled, ki dokaze izpolnjevanje zadevnih
meril.

Obdobje zacasnega odvzema priznanja ne presega 12 mesecev.
Ce se zadevna merila po 12 mesecih ne izpolnijo, se priznanje
odvzame.

Drzave Clanice lahko izvedejo placila po poteku roka iz ¢lena
71, kadar je to potrebno za uporabo tega odstavka.

3. V drugih primerih neupostevanja meril za priznanje, ko se
odstavka 1 in 2 ne uporabljata, drzave ¢lanice posljejo opozo-
rilno pismo, v katerem so navedeni morebitni popravni ukrepi.
Drzave clanice lahko zadrzijo izplacila pomodi, dokler se
popravni ukrepi ne sprejmejo.

Ce se popravni ukrepi v 12 mesecih ne sprejmejo, se to obrav-
nava kot resno neupostevanje meril in se uporabi odstavek 2.

Clen 117
Goljufije

1. Drzave clanice ne glede na vse ostale kazni, ki se izvajajo
na podlagi zakonodaje Skupnosti in nacionalne zakonodaje,
organizaciji proizvajalcev, zdruZenju organizacij proizvajalcev
ali skupini proizvajalcev odvzamejo priznanje, Ce ugotovijo, da
je storila kaznivo dejanje goljufije v zvezi s pomodcjo, ki jo
obravnava Uredba (ES) §t. 1182/2007.

2. Drzave ¢lanice organizaciji proizvajalcev, zdruZenju orga-
nizacij proizvajalcev ali skupini proizvajalcev zacasno odvza-
mejo priznanje ali odloZijo izplacila, ¢e obstaja sum, da je storila

kaznivo dejanje goljufije v zvezi s pomogjo, ki jo obravnava
Uredba (ES) &. 1182/2007.

Clen 118
Skupine proizvajalcev

1. Drzave clanice sankcije iz ¢lena 116 infali ¢lena 119
smiselno uporabijo za nacrte za priznanje.

2. Ce se po koncu obdobja, ki ga drzava ¢lanica doloci v
skladu s ¢lenom 51(4), skupine proizvajalcev ne prizna kot
organizacijo proizvajalcev, drzava clanica poleg ukrepov iz
odstavka 1 izterja:

(@) 100 % pomodi, izplacane skupini proizvajalcev, ¢e je bil
vzrok nepriznanja namerno ravnanje ali huda malomarnost
skupine proizvajalcev; ali

(b) 50 % pomodi, izplacane skupini proizvajalcev, v vseh drugih
primerih.

Clen 119
Operativni program

1. Pladila se izra¢unajo na podlagi tistega, kar velja za upra-
viceno.

2. Drzava ¢lanica preveri zahtevek za pomo¢, ki ga prejme
od upravienca, in dolo¢i zneske, upravicene do podpore.
Dolo¢i torej:

() znesek, ki bi se izplacal upraviencu izkljuno na podlagi
zahtevka;

(b) znesek, ki ga placa upravicencu po pregledu upravicenosti
zahtevka.

3. Ce znesek, izracunan na podlagi odstavka 2(a), presega
znesek, izra¢unan na podlagi odstavka 2(b), za ve¢ kot 3 %,
se za znesek, ki se dejansko izplaa upravicencu, uporabi
znizanje. Znesek zniZanja je enak razliki med zneskoma, izra-
¢unanima na podlagi odstavka 2(a) in (b).
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Vendar se zniZanje ne uporabi, ¢e organizacija ali skupina proiz-
vajalcev lahko dokaze, da ni odgovorna za vkljucitev neupravi-
¢enega zneska.

4. Odstavka 2 in 3 se smiselno uporabita za neupraviene
izdatke, ugotovljene med pregledi na kraju samem.

5. Ce se vrednost trzne proizvodnje prijavi in pregleda pred
vlozZitvijo zahtevka za pomoc, se za vrednost trzne proizvodnje,
uporabljene za izracun zneskov v skladu z odstavkoma 2 in 3,
uporabi zmanjsanje.

6. Ce se ugotovi, da je upravicenec namenoma predlozil
napacno izjavo, se zadevni postopek izklju¢i iz podpore opera-
tivnega programa ali nacrta za priznanje, vsi zneski, ki so se za
ta postopek Ze izplacali, pa se izterjajo. Razen tega se upravi-
Cenca za ta postopek izklju¢i iz dodelitve podpore iz zadevnega
operativnega programa v naslednjem letu.

Clen 120
Sankcije, ki sledijo pregledom prve stopnje za umike s trga

Ce se po pregledu iz ¢lena 110 ugotovijo nepravilnosti v zvezi s
trznimi standardi ali minimalnimi zahtevami iz ¢lena 77, mora
upravicenec:

(a) placati kazen v visini nadomestila, ki se izra¢una na podlagi
koli¢in umaknjenih proizvodov, ki niso v skladu s trznimi
standardi ali minimalni zahtevami, ¢e te koli¢ine pomenijo
manj kot 10 % koli¢in, prijavljenih v skladu s ¢lenom 79, za
zadevni umik s trga;

(b) placati kazen v viSini dvojnega nadomestila, ¢e te koli¢ine
pomenijo med 10 in 25 % prijavljenih koli¢in ali

(¢) placati kazen v visini zneska nadomestila za celotno prijav-
lieno kolic¢ino v skladu s ¢lenom 79, ¢e te koli¢ine presegajo
25 % prijavljene kolicine.

Clen 121

Ostale sankcije za organizacije proizvajalcev v zvezi s
postopki umika s trga

1. Sankcije iz ¢lena 119 zajemajo pomoc, ki se zahteva v
zvezi s postopki umika s trga, kot sestavni deli izdatkov za
operativni program.

2. Izdatki za postopek umika s trga se obravnavajo kot
neupravieni, Ce proizvodi, ki se ne dajo v prodajo, niso bili
namensko uporabljeni, kot je dolo¢ila drzava ¢lanica v skladu s
¢lenom 81(1), ali je umik s trga ali namembni kraj negativno
vplival na okolje ali povzrocil negativne fitosanitarne posledice
v nasprotju z dolocbami, sprejetimi v skladu s ¢lenom 81(1).

Clen 122
Sankcije za prejemnike umaknjenih proizvodov

Kadar se nepravilnosti, ki se pripisujejo prejemnikom proiz-
vodov, umaknjenih s trga, odkrijejo med pregledi, opravljenimi
v skladu s ¢lenoma 110 in 111, se uporabijo naslednje sankcije:

(a) prejemniki niso ve¢ upravieni do prejema umaknjenih
proizvodov in

(b) prejemniki proizvodov, umaknjenih s trga, morajo povrniti
vrednost prejetih proizvodov ter s tem povezane stroske
sortiranja, pakiranja in prevoza v skladu s pravili, ki jih
dolocijo drzave ¢lanice. V tem primeru organizacija proiz-
vajalcev povrne prispevek Skupnosti.

Sankcije iz tocke (a) zacnejo veljati takoj in trajajo najmanj eno
trzno leto ter jih je mogoce podaljsati glede na resnost nepra-
vilnosti.

Clen 123
Zeleno obiranje in opustitev spravila

1. Ce se v zvezi z zelenim obiranjem ugotovi, da organizacija
proizvajalcev ni izpolnila svojih obveznosti, pla¢a nadomestilo v
obliki kazni za povrsine, na katerih se obveznost ni spostovala.
Neizpolnjevanje obveznosti vkljucuje primere, ko:

(a) drzava clanica med preverjanji iz drugega pododstavka ¢lena
112(1) ugotovi, da ukrep zelenega obiranja ni bil upravicen
na podlagi analize pri¢akovanih razmer na trgu v zadevnem

obdobiju,
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(b) povrsina, prijavljena za zeleno obiranje, ni upraviena do
zelenega obiranja ali

() s povrsine ni bil pospravljen celoten pridelek ali proizvodnja
ni denaturirana.

2. Ce se v zvezi z opustitvijo spravila ugotovi, da organiza-
cija proizvajalcev ni izpolnila svojih obveznosti, pla¢a nadome-
stilo v obliki kazni za obmoc¢ja, na katerih se obveznost ni
spostovala. Neizpolnjevanje obveznosti vkljuCuje primere, ko:

(a) povrsina, prijavljena za opustitev spravila, ni upravi¢ena do
opustitve spravila,

(b) se vseeno izvede delno ali celotno spravilo ali

(©) se je pojavil negativni vpliv na okolje ali kakr$ne koli nega-
tivne fitosanitarne posledice, za katere je odgovorna organi-
zacija proizvajalcev.

3. Kazni iz odstavkov 1 in 2 se uporabljajo poleg zniZanja
placil v skladu s ¢lenom 119.

Clen 124
Oviranje pregleda na kraju samem

Zahtevek za pomo¢ se zavrne za zadevni delez izdatkov, ce
organizacija proizvajalcev, ¢lan ali ustrezni predstavnik ovira
izvajanje pregleda na kraju samem.

Clen 125
Izterjava pomoci

Od organizacij proizvajalcev, zdruZenj organizacij proizvajalcev,
skupin proizvajalcev ali drugih zadevnih izvajalcev dejavnosti se
izterja neupravieno izplatana pomo¢ skupaj z obrestmi.
Smiselno se uporabijo pravila iz clena 73 Uredbe (ES) $t.
796/2004 (1).

Izvajanje upravnih sankcij in izterjava neupraviceno izplacanih
zneskov iz tega oddelka ne posegata v sporocanje nepravilnosti
Komisiji v skladu z Uredbo Komisije §t. 1848/2006 (3).

() UL L 141, 30.4.2004, str. 18.
() UL L 355, 15.12.2006, str. 56.

Oddelek 4

Spremljanje in vrednotenje operativnih
programov in nacionalnih strategij

Clen 126
Enoten niz kazalnikov uspesnosti

1. Nacionalne strategije in operativni programi se spremljajo
ter vrednotijo, da se oceni napredek pri doseganju ciljev opera-
tivnih programov ter pri uspesnosti in ucinkovitosti teh ciljev.

2. Napredek, uspesnost in u¢inkovitost se ocenijo z enotnim
nizom kazalnikov uspesnosti na podlagi temeljnega polozaja ter
finan¢nega izvajanja, dosezkov, rezultatov in vpliva izvedenih
operativnih programov.

3. Enoten niz kazalnikov uspesnosti je naveden v Prilogi XIV
k tej uredbi.

4. Ce drzava ¢lanica meni, da je ustrezno, nacionalna strate-
gija dolo¢i omejen niz dodatnih kazalnikov, specificnih za to
strategijo, na podlagi nacionalnih infali regionalnih potreb,
pogojev in ciljev, specificnih za nacionalne operativne
programe, ki jih izvajajo organizacije proizvajalcev. Vkljucijo
se dodatni kazalniki v zvezi z okoljskimi cilji, ki niso vkljuceni
v enotne kazalnike uspesnosti, ¢e so na voljo.

Clen 127

Postopki spremljanja in vrednotenja v zvezi z operativnimi
programi

1.  Organizacije proizvajalcev zagotovijo spremljanje in vred-
notenje operativnih programov na podlagi ustreznih kazalnikov
iz enotnega niza kazalcev uspesnosti iz ¢lena 126, in kadar je
ustrezno, dodatnih kazalnikov iz nacionalne strategije.

V ta namen vzpostavijo sistem za zbiranje, zapisovanje in
hrambo informacij, koristnih za niz teh kazalnikov.

2. Spremljanje je namenjeno ocenjevanju napredka pri dose-
ganju posebnih ciljev, doloCenih za operativni program. Izvaja
se na podlagi finan¢nih kazalnikov ter kazalnikov dosezkov in
rezultatov. Rezultati spremljanja so namenjeni:

(a) preverjanju kakovosti izvajanja programa;
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(b) ugotavljanju potrebe po prilagoditvi ali pregledu operativ-
nega programa za doseganje ciljev programa ali izboljSanje
upravljanja programa, vkljuéno z njegovim finan¢nim
upravljanjem;

(c) zagotavljanju izpolnjevanja obveznosti poroCanja v zvezi z
izvajanjem operativnega programa.

Informacije v zvezi z rezultati dejavnosti spremljanja se vkljucijo
v vsako letno porocilo, ki ga mora organizacija proizvajalcev v
skladu s ¢lenom 98(1) predlozZiti nacionalnemu organu, pristoj-
nemu za upravljanje nacionalne strategije.

3. Vrednotenje se izvede v obliki locenega porocila o
vmesnem vrednotenju.

Vmesno vrednotenje, ki se lahko izvaja s pomocjo specializira-
nega svetovalnega urada, je namenjeno preucevanju stopnje
uporabe finanénih sredstev, u¢inkovitosti in uspe$nosti opera-
tivnega programa ter ocenjevanju napredka v zvezi s splonimi
cilji programa. V ta namen se uporabijo splosni kazalniki na
podlagi temeljnega poloZaja, rezultatov, in kadar je ustrezno,

vplivov.

Po potrebi izvajanje vmesnega vrednotenja vkljucuje kakovostno
oceno rezultatov in vpliva okoljskih ukrepov s ciljem:

(a) preprecevanja erozije tal;

(b) zmanjSanja uporabe infali boljsega upravljanja fitofarmacevt-
skih sredstev;

(c) varstva Zivljenjskega prostora in bioloske raznovrstnosti ali

(d) ohranjanja pokrajine.

Rezultati vrednotenja se uporabijo:

(@) za izboljsanje kakovosti operativnih programov, ki jih
upravlja organizacija proizvajalcev;

(b) za ugotavljanje potrebe po bistveni spremembi operativnega
programa;

(c) za zagotavljanje izpolnjevanja obveznosti porocanja v zvezi
z izvajanjem operativnih programov in

(d) za pridobivanje spoznanj v zvezi z izboljSanjem kakovosti,
ucinkovitosti in  uspe$nosti  prihodnjih  operativnih
programov, ki jih upravlja organizacija proizvajalcev.

Vmesno vrednotenje se izvaja med operativnim programom v
Casu, ki omogoca upostevanje rezultatov vrednotenja pri obli-
kovanju naslednjega operativnega programa.

Porocilo o vmesnem vrednotenju se prilozi ustreznemu letnemu
poroéilu iz ¢lena 98(1).

Clen 128

Postopki spremljanja in vrednotenja v zvezi z nacionalno
strategijo

1. Spremljanje in vrednotenje nacionalne strategije se izvaja
na podlagi ustreznih kazalnikov iz enotnega niza kazalnikov
uspe$nosti iz ¢lena 126, in kadar je ustrezno, dodatnih kazal-
nikov iz nacionalne strategije.

2. Drzave ¢lanice vzpostavijo sistem za zbiranje, zapisovanje
in hrambo informacij v elektronski obliki, ustrezni za sestav-
Jjanje kazalnikov iz ¢lena 126. Zato se bodo osredotocile na
informacije, ki jih predlozi organizacija proizvajalcev v zvezi s
spremljanjem in vrednotenjem njihovih operativnih programov.

3. Spremljanje je redno in namenjeno ocenjevanju napredka
pri doseganju ciljev, dolocenih za operativne programe. Izvaja se
na podlagi finan¢nih kazalnikov ter kazalnikov dosezkov in
rezultatov. Zato se uporabljajo informacije, priloZene letnim
porocilom o napredku, ki jih predlozi organizacija proizvajalcev
v zvezi s spremljanjem operativnih programov. Rezultati sprem-
ljanja se uporabijo:

(a) za preverjanje kakovosti izvajanja operativnih programov;



L 350/46

Uradni list Evropske unije

31.12.2007

(b) za ugotavljanje potrebe po prilagoditvah ali pregledu nacio-
nalne strategije za doseganje ciljev strategije ali izboljSanje
upravljanja strategije, vklju¢no s finanénim upravljanjem
operativnih programov in

(c) za zagotavljanje izpolnjevanja obveznosti porocanja v zvezi
z izvajanjem nacionalne strategije.

4. Vrednotenje je namenjeno ocenjevanju napredka pri dose-
ganju splo$nih ciljev strategije. Izvaja se na podlagi kazalnikov v
zvezi s temeljnim poloZajem, rezultati, in kadar je ustrezno,
vplivi. Zato se uporabljajo rezultati spremljanja in vmesnega
vrednotenja operativnih programov, vkljuceni v letna porocila
o napredku in kon¢na porocila, ki jih predlozijo organizacije
proizvajalcev. Rezultati vrednotenja se uporabijo:

(a) za izboljSanje kakovosti strategije;

(b) za ugotavljanje potrebe po bistveni spremembi strategije in

(c) za zagotavljanje izpolnjevanja obveznosti porocanja v zvezi
z izvajanjem nacionalne strategije.

Vrednotenje vkljuCuje vrednotenje, ki se izvede leta 2012,
vendar Se pravocasno, da se njegovi rezultati vklju¢ijo v loceno
porotilo o vrednotenju, ki se istega leta prilozi letnemu nacio-
nalnemu porodilu iz ¢lena 99(3). Namenjeno je preucevanju
stopnje uporabe finan¢nih sredstev, u¢inkovitosti in uspesnosti
izvedenih operativnih programov ter ocenjevanju ucinka in
vpliva teh programov v zvezi s cilji strategije, ter kadar je
ustrezno, drugimi cilji iz ¢lena 9(1) Uredbe (ES) st
1182/2007. Namenjeno je pridobivanju spoznanj v zvezi z
izboljsanjem kakovosti prihodnjih nacionalnih strategij in zlasti
opredeljevanju mogocih pomanjkljivosti pri opredeljevanju ciljev
ali ukrepov, upravi¢enih do podpore, ali potreb po oblikovanju
novih instrumentov.

POGLAVJE VI
Razsiritev pravil na proizvajalce na gospodarskem obmodju
Clen 129
Uradno obvestilo o seznamu gospodarskih obmocij

Uradno obvestilo iz drugega pododstavka clena 14(7) Uredbe
(ES) st. 1182/2007 o seznamu gospodarskih obmocij vsebuje

vse informacije, ki so potrebne za oceno, ali so bili izpolnjeni
pogoji iz prvega pododstavka ¢lena 14(2) navedene uredbe.

Clen 130
Uradno obvestilo o zavezujoih pravilih; reprezentativnost

1. Drzava clanica hkrati z uradnim obvestilom o pravilih, ki
jih je v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (ES) $t. 1182/2007 sprejela
kot zavezujoce za dolocen proizvod in gospodarsko obmogje,
obvesti Komisijo tudi o:

(a) organizaciji proizvajalcev ali zdruZenju tak$nih organizacij,
ki je zahtevalo razsiritev pravil;

(b) stevilu proizvajalcev, ki so v¢lanjeni v to organizacijo ali
zdruZenje, ter skupnem Stevilu proizvajalcev na zadevnem
gospodarskem obmodju; taksne informacije se nanasajo na
dejanski polozaj v Casu zahtevka za razsiritev;

(c) skupni proizvodnji gospodarskega obmodja in obsegu proiz-
vodnje, ki jo trzijo organizacije proizvajalcev ali zdruzenja v
zadnjem trznem letu, za katero so podatki na voljo;

(d) datumu, od katerega veljajo predpisi, ki naj bi jih razsirili, za
zadevno organizacijo proizvajalcev ali zdruZenje in

(e) datumu, ko zacne veljati razdiritev, in trajanju njene
uporabe.

2. Za dolocanje reprezentativnosti v smislu ¢lena 14(3)
Uredbe (ES) $t. 1182/2007 drzave ¢lanice dolocijo pravila, ki
ne vkljucujejo:

(a) proizvajalcev, katerih proizvodnja je namenjena predvsem
neposredni prodaji potrosnikom na kmetijskem gospodar-
stvu ali proizvodnem obmodju,

(b) neposredne prodaje iz tocke (a);
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(c) pridelkov, dostavljenih za predelavo, kakor je navedeno v
Clenu 14(4)(b) Uredbe (ES) st. 1182/2007, razen kadar se
zadevni predpisi popolnoma ali delno uporabljajo za taksne
pridelke.

Clen 131
Finan¢ni prispevki

Kadar se drzava clanica na podlagi ¢lena 17 Uredbe (ES) st.
1182/2007 odloci, da so proizvajalci, ki ne pripadajo organiza-
ciji proizvajalcev, dolzni placevati finan¢ni prispevek, sporodi
Komisiji potrebne informacije za oceno skladnosti s pogoji iz
tega clena. Tak$ne informacije vkljucujejo zlasti osnovo, na
kateri se prispevek izracuna, enotni znesek, upravienca ali
upravicence ter naravo razliénih stroskov iz tock (a) in (b)
¢lena 21.

Clen 132
Razsiritve za ve¢ kot eno trzno leto

Kadar se sprejme odlocitev, da se razsiritev uporabi za obdobje,
ki je daljSe od enega trznega leta, drzave ¢lanice za vsako trzno

leto preverijo, ali so pogoji v zvezi z reprezentativnostjo iz ¢lena
14(3) Uredbe (ES) $t. 1182/2007 Se naprej izpolnjeni skozi
celotno obdobje uporabe razgiritve. Ce ugotovijo, da pogoji
niso ve¢ izpolnjeni, takoj razveljavijo razsiritev, kar za¢ne veljati
naslednje trzno leto. Komisijo takoj obvestijo o vsaki razvelja-
vitvi, ki informacije o tem javno objavi na nacin, za katerega
meni, da je ustrezen.

Clen 133
Prodaja pridelkov na drevesu; kupci

1. Kadar proizvajalci, ki ne pripadajo organizaciji proizva-
jalcev, prodajo pridelke na drevesu, se zaradi skladnosti s pred-
pisi iz tocke 1(e) in (f) ter tocke 3 Priloge I k Uredbi (ES) t.
1182/2007 steje, da je te pridelke pridelal kupec.

2. Zadevna drzava ¢lanica se lahko odlo¢i, da lahko predpisi,
navedeni v Prilogi I k Uredbi (ES) t. 1182/2007, razen tistih iz
odstavka 1, zavezujejo kupce, kadar so ti odgovorni za uprav-
ljanje zadevne proizvodnje.

NASLOV IV

TRGOVINA S TRETJIMI DRZAVAMI

POGLAVJE 1
Uvozna dovoljenja
Clen 134
Uvozna dovoljenja za jabolka

1. Za sprostitev jabolk z oznako KN 0808 10 80 v prosti
promet se predlozi uvozno dovoljenje.

2. Za uvozna dovoljenja iz tega ¢lena se uporablja Uredba
(ES) 3. 1291/2000.

3. Uvozniki lahko predloZijo vloge za izdajo uvoznih dovo-
ljenj pristojnim organom katere koli drzave clanice.

V polje 8 vloge za uvozno dovoljenje vnesejo drzavo porekla in
s krizcem oznacijo besedo ,da“.

4. Uvozniki predlozijo skupaj s svojimi vlogami var$¢ino v
skladu z naslovom III Uredbe (EGS) §t. 2220/85, ki zagotavlja,
da bo njihova uvozna obveznost izpolnjena v obdobju veljav-
nosti uvoznega dovoljenja. Ta vari¢ina znasa 15 EUR na tono.

Vari¢ina se, razen v primeru vije sile, zaseze v celoti ali delno,
¢e uvoz v obdobju veljavnosti uvoznega dovoljenja ni bil
izveden ali je bil samo delno izveden.

5. Drzava clanica nemudoma izda uvozna dovoljenja
vsakemu vlagatelju, ne glede na njegov sedez v Skupnosti.

Drzava porekla se vnese v polje 8 uvoznega dovoljenja, beseda
,da“ pa se oznadi s krizcem.

6.  Uvozna dovoljenja veljajo tri mesece.

Uvozna dovoljenja veljajo le za uvoz iz oznaCene drzave
porekla.

7. Drzave ¢lanice sporocajo Komisiji vsak teden najpozneje v
sredo do 12. ure (po bruseljskem casu), raz¢lenjeno po tretjih
drzavah porekla, koli¢ine jabolk, za katere so bila v pred-
hodnem tednu izdana uvozna dovoljenja.

Te koli¢ine se sporocajo po elektronskem sistemu, ki ga navede
Komisija.
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POGLAVJE II
Uvozne dajatve in sistem vhodnih cen
Oddelek 1
Sistem vhodnih cen
Clen 135
Podrodje uporabe in opredelitve

1. Ta oddelek doloca pravila za izvajanje ¢lena 34 Uredbe
(ES) it. 1182/2007.

2.V tem oddelku:

(a) ,serija“ pomeni blago, predstavljeno pod deklaracijo za spro-
stitev v prosti promet, ki vkljucuje le blago istega porekla, ki
spada pod eno skupno oznako nomenklature, in

(b) ,uvoznik® pomeni deklaranta v smislu ¢lena 4(18) Uredbe
(EGS) st. 2913/92 ().

Clen 136
Sporocanje cen

1. Drzave ¢lanice najpozneje do 12. ure (po bruseljskem
¢asu) naslednjega delovnega dne za vsak proizvod in obdobja
iz dela A Priloge XV, za vsak trzni dan in za vsako poreklo
sporocijo Komisiji:

(a) povprecne reprezentativne cene za proizvode, uvoZene iz
tretjih drzav, ki se prodajajo na reprezentativnih uvoznih
trgih iz ¢lena 137(1), in znacilne cene, zabeleZene na drugih
trgih za velike koli¢ine uvozenih proizvodov, ali kadar ni na
voljo cen z reprezentativnih trgov, znacilne cene za uvoZene
proizvode, ki so bile zabelezene na drugih trgih, in

(b) skupne kolicine, ki se nanasajo na cene iz tocke (a).

Ce skupne koli¢ine iz tocke (b) znasajo manj kot eno tono, se
ustrezne cene Komisiji ne sporocijo.

() UL L 302, 19.10.1992, str. 1.

2. Cene iz odstavka 1(a) se zabeleZijo:

(a) za vsak proizvod, naveden v delu A Priloge XV,

(b) za vse razpolozljive sorte in velikosti ter

(c) na ravni uvoznik/trgovec na debelo ali na ravni trgovec na
debelo/trgovec na drobno, ¢e ni na voljo nobenih cen za
raven uvoznik/trgovec na debelo.

Od tako izratunanega zneska se odstejejo:

(@ 15% trgovske marZze za trgovska sredis¢a v Londonu,
Milanu in Rungisu in 8 % za druga trgovska srediica ter

(b) stroski prevoza in zavarovanja na carinskem obmo¢ju Skup-
nosti.

Da bi bili stroski prevoza in zavarovanja odsteti v skladu z
drugim pododstavkom, lahko drzave ¢lanice dolocijo pavsalne
zneske za odbitek. Ti pavalni zneski in metode njihovega izra-
¢una se nemudoma sporocijo Komisiji.

3. Cene, zabelezene v skladu z odstavkom 2, se, kadar so
dolocene na ravni trgovec na debelo/trgovec na drobno, najprej
zniZajo za 9 %, s Cimer se uposteva trgovska marza trgovca na
debelo, in nato za znesek 0,7245 EUR na 100 kilogramov, s
¢imer se upostevajo stroski pretovarjanja ter trzni davki in takse.

4. Kot reprezentativno se Steje naslednje:

(a) cene proizvodov 1. razreda, ¢e koli¢ine v tem razredu zaje-
majo najmanj 50 % skupne trzene koli¢ine,

(b) cene proizvodov 1. razreda in Se cene, dolocene za proiz-
vode 2. razreda, kadar proizvodi tega razreda zajemajo manj
kot 50 % vseh koli¢in, in sicer za koli¢ino, ki omogoca
zajemanje 50 % celotne trZene koli¢ine,
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(c) cene, dolocene za proizvode 2. razreda, kadar ni proizvodov
1. razreda, razen Ce se jim doda koeficient prilagajanja, ker
se zaradi pridelovalnih pogojev za proizvode zadevnega
porekla ti proizvodi obifajno in tradicionalno ne trzijo
kot proizvodi 1. razreda zaradi svojih lastnosti v zvezi s
kakovostjo.

Koeficient prilagajanja iz tocke (c) prvega pododstavka se
pristeje k cenam po odstetju zneskov iz odstavka 2.

Clen 137
Reprezentativni trgi

Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo o obicajnih trznih dnevih za
trge, navedene v Prilogi XVI, ki se $tejejo za reprezentativne
trge.

Clen 138
Standardne uvozne vrednosti

1.  Komisija za vsak proizvod in za obdobja, dolo¢ena v delu
A Priloge XV, vsak delovni dan in za vsako poreklo dolodi
standardno uvozno vrednost, ki je enaka tehtanemu povpredju
reprezentativnih cen iz ¢lena 136, zniZano za standardni znesek
5 EUR/100 kg in carino glede na vrednost.

2. Vrednost po enoti v smislu ¢lena 152(1)(a) Uredbe Komi-
sije (EGS) $t. 2454/93 (') ne velja, kadar je za proizvode in
obdobja uporabe, navedena v delu A Priloge XV, v skladu s
tem oddelkom dolo¢ena standardna uvozna vrednost. Nado-
mesti se s standardno uvozno vrednostjo iz odstavka 1.

3. Ce za proizvod dolo¢enega porekla ne velja nobena stan-
dardna uvozna vrednost, se uporablja povprecje standardnih
uvoznih vrednosti, ki veljajo za ta proizvod.

4.V obdobjih uporabe, dolocenih v delu A Priloge XV, se
standardne uvozne vrednosti uporabljajo, dokler niso spreme-
njene. Vendar se prenehajo uporabljati, ¢e ni bila Komisiji
sedem trznih dni zapored sporocena nobena povprecna repre-
zentativna cena.

Ce v skladu s prvim pododstavkom za dolocen proizvod ne
velja nobena standardna uvozna vrednost, je standardna uvozna

() UL L 253, 11.10.1993, str. 1.

vrednost za ta proizvod enaka zadnji povpre¢ni standardni
uvozni vrednosti.

5. Z odstopanjem od odstavka 1 se, kadar ni bilo mogoce
izraCunati standardne uvozne vrednosti, ne uporablja nobena
standardna uvozna vrednost od prvega dne obdobij uporabe,
dolocenih v delu A Priloge XV.

6. Reprezentativne cene v eurih se pretvorijo po reprezenta-
tivnem trZnem teaju, izraCunanem za tisti dan.

7. Komisija standardne uvozne vrednosti v eurih objavi tako,
kot meni, da je primerno.

Clen 139
Osnova vhodne cene

1. Vhodna cena, na podlagi katere se proizvodi, navedeni v
delu A Priloge XV, uvrstijo v carinsko tarifo Evropskih skup-
nosti, je enaka, po izbiri uvoznika:

(a) fob cena proizvodov v njihovi drzavi porekla, plus stroski
zavarovanja in prevoza do meje carinskega obmodja Skup-
nosti, kadar so v asu deklaracije za sprostitev proizvodov v
prosti promet ta cena in ti stroski znani. Kadar so navedene
cene za ve¢ kot 8 % visje od standardne vrednosti, ki se
uporablja za zadevni proizvod v Casu deklaracije za spro-
stitev v prosti promet, mora uvoznik poloziti var§¢ino iz
Clena 248(1) Uredbe (EGS) $t. 2454/93. Za ta namen je
vi§ina uvozne dajatve, ki se v kon¢ni fazi lahko zahteva
za proizvode, enaka znesku dajatve, ki bi se placala, ¢e bi
bil zadevni proizvod razvr§¢en na podlagi zadevne stan-
dardne vrednosti; ali

(b) carinski vrednosti, izracunani v skladu s ¢lenom 30(2)(c)
Uredbe (EGS) $t. 2913/92, ki se uporablja le za zadevne
uvoZene proizvode. V tem primeru se dajatev odsteje, kot
je doloceno v ¢lenu 138(1). V takem primeru mora uvoznik
poloziti vars¢ino iz ¢lena 248(1) Uredbe (EGS) $t. 2454/93
v viSini dajatve, ki bi jo moral placati, ¢e bi bili proizvodi
uvrs¢eni na podlagi standardne uvozne vrednosti za
zadevno serijo; ali

(¢) standardni uvozni vrednosti, izracunani v skladu s ¢lenom
138 te uredbe.
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2. Vhodna cena, na podlagi katere se proizvodi, navedeni v
delu B Priloge XV, uvrstijo v carinsko tarifo Evropskih skup-
nosti, mora biti enaka, po izbiri uvoznika:

(a) fob cena proizvodov v njihovi drzavi porekla, plus stroski
zavarovanja in prevoza do meje carinskega obmocja Skup-
nosti, na katerem so v ¢asu carinske deklaracije ta cena in ti
stroski znani. Ce carinski organi menijo, da se zahteva
var§¢ina iz ¢lena 248 Uredbe (EGS) §t. 2454/93, mora
uvoznik poloziti var§¢ino v visini najve¢jega zneska veljavne
dajatve za zadevni proizvod; ali

(b) carinski vrednosti, izracunani v skladu s clenom 30(2)(c)
Uredbe (EGS) §t. 2913/92, ki se uporablja le za zadevne
uvozene proizvode. V tem primeru se dajatev odsteje, kot
je dolo¢eno v ¢lenu 138(1). V tem primeru mora uvoznik
poloziti var§¢ino iz ¢lena 248 Uredbe (EGS) st. 2454/93 v
vi§ini najveCjega zneska veljavne dajatve za zadevni
proizvod.

3. Ce se vhodna cena izracunava na podlagi fob cene proiz-
vodov v drzavi porekla, se carinska vrednost izratuna na
podlagi ustrezne prodaje po tej ceni.

Ce se vhodna cena izracunava v skladu z enim od postopkov iz
odstavka 1(b) ali (c) ali odstavka 2(b), se carinska vrednost
izratuna na enaki podlagi kot vhodna cena.

4. Uvoznik ima en mesec ¢asa od prodaje zadevnih proiz-
vodov, vendar najve¢ §tiri mesece od datuma sprejema deklara-
cije za sprostitev v prosti promet, da dokazZe, da je bila serija
prodana pod pogoji, ki potrjujejo ustreznost cen iz drugega
pododstavka odstavka 1(a) ali odstavka 2(a), ali da dolodi
carinsko vrednost iz odstavka 1(b) in odstavka 2(a). Neuposte-
vanje enega ali drugega roka pomeni izgubo poloZene vari¢ine
brez poseganja v uporabo odstavka 5.

Predlozena vari¢ina se sprosti do obsega, za katerega je carin-
skim organom predloZeno zadovoljivo dokazilo o odprodaji.

V nasprotnem primeru se vari¢ina zaseZe za pladilo uvoznih
dajatev.

5. Stirimese¢ni rok iz odstavka 4 lahko na ustrezno uteme-
lieno zahtevo uvoznika za to pristojni organi podaljSajo za
najveC tri mesece.

6. Ce za to pristojni organi pri preverjanju ugotovijo, da
zahteve tega ¢lena niso bile izpolnjene, zahtevajo placilo dajatve
v skladu s ¢lenom 220 Uredbe (EGS) st. 2913/92. Visina zahte-
vane dajatve ali dajatve, ki jo je Se treba izterjati, vkljucuje tudi
obresti od datuma, ko je bilo blago spros¢eno v prosti promet,
do dneva izterjave. Uporabi se obrestna mera za izterjavo, ki
velja v nacionalni zakonodaji.

Oddelek 2
Dodatne uvozne dajatve
Clen 140
Podrodje uporabe in opredelitve

1.  Dodatna uvozna dajatev iz ¢lena 35(1) Uredbe (ES) st.
1182/2007, v nadaljnjem besedilu ,dodatna dajatev, se lahko
uporablja za proizvode in v obdobjih iz Priloge XVII pod pogoji
iz tega oddelka.

2. Sprozitvene ravni za dodatne dajatve so navedene v Pri-
logi XVIL

Clen 141
Sporocanje koli¢in

1.  Za vsakega od proizvodov iz Priloge XVII in v navedenih
obdobjih drzave ¢lanice Komisijo obvestijo o koli¢inah, spro-
$Cenih v prosti promet, s postopkom za nadzor preferencnega
uvoza iz ¢lena 308d Uredbe (EGS) $t. 2454/93.

Tako uradno obvestilo je treba posredovati vsako sredo najpo-
zneje do 12. ure po bruseljskem lokalnem casu za kolicine, ki
so bile spros¢ene v prosti promet v predhodnem tednu.

2. Deklaracije za sprostitev proizvodov iz tega oddelka v
prosti promet, ki jih na zahtevo deklaranta carinski organi
lahko sprejmejo, ne da bi vsebovale nekatere podatke iz Priloge
37 k Uredbi (EGS) $t. 2454/93, vsebujejo poleg podatkov iz
¢lena 254 te uredbe tudi navedbo neto mase (kg) zadevnih
proizvodov.
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Ce se uporabi poenostavljeni deklaracijski postopek iz ¢lena
260 Uredbe (EGS) $t. 2454/93 za sprostitev proizvodov iz
tega oddelka v prosti promet, poenostavljene deklaracije vsebu-
jejo poleg drugih zahtev tudi navedbo neto mase (kg) zadevnih
proizvodov.

Ce se uporabi postopek hisnega carinjenja iz ¢lena 263 Uredbe
(EGS) §t. 2454/93 za sprostitev proizvodov iz tega oddelka v
prosti promet, obvestilo carinskim organom iz ¢lena 266(1) te
uredbe vsebuje vse potrebne podatke za identifikacijo blaga in
tudi navedbo neto mase (kg) zadevnih proizvodov.

Clen 266(2b) se ne uporablja za uvoz proizvodov iz tega
oddelka.

Clen 142
Obracunavanje dodatne dajatve

1. Ce se ugotovi, da za enega od proizvodov in enega od
obdobij iz Priloge XVII koli¢ina, ki je spro$¢ena v prosti promet,
presega ustrezno sprozitveno koli¢ino, Komisija obracuna
dodatno dajatev, razen ¢e ni verjetno, da bi uvoz povzrocil
motnje na trgu Skupnosti, ali ¢e bi bile posledice nesorazmerne
z zastavljenim ciljem.

2. Dodatna dajatev se obracuna za koli¢ine, sproicene v
prosti promet po datumu zacetka uporabe navedene dajatve, Ce:

(a) njihova tarifna uvrstitev, doloCena v skladu s ¢lenom 139,

vodov z zadevnim poreklom,

(b) uvoz poteka v obdobju uporabe dodatne dajatve.

Clen 143
Znesek dodatne dajatve

Visina dodatne dajatve na podlagi ¢lena 142 je ena tretjina
carinske dajatve, ki se uporablja za zadevni proizvod v skladu
s skupno carinsko tarifo.

Vendar je za uvozno blago s tarifnimi preferenciali na podlagi
dajatve ad valorem viSina dodatne dajatve ena tretjina posebne
dajatve, Ce se uporablja clen 142(2).

Clen 144
Oprostitev dodatne dajatve

1. V naslednjih primerih se dodatna dajatev ne odmeri:

(a) za blago, ki je uvoZeno po tarifnih kvotah, navedenih v
Prilogi VII kombinirane nomenklature;

(b) za blago, ki je na poti v Skupnost, kot to dolo¢a odstavek 2.

2. Za blago, ki je na poti v Skupnost, se Steje blago, ki:

() je zapustilo drzavo porekla pred odloditvijo o uvedbi
dodatne dajatve in

(b) se prevaza s prevozno listino, ki velja od mesta nakladanja v
drzavi porekla do mesta razkladanja v Skupnosti in je bila
izdana pred uveljavitvijo dodatne dajatve.

3. Zainteresirane strani morajo carinski sluzbi predloZiti
ustrezno dokazilo o izpolnjevanju zahtev iz odstavka 2.

Vendar lahko ti organi menijo, da je blago zapustilo drzavo
porekla pred dnevom uveljavitve dodatne dajatve, ¢e je kot
dokazilo prilozen eden od naslednjih dokumentov:

(a) za pomorski promet, ladijski tovorni list, ki dokazuje, da se
je nakladanje izvedlo pred tem datumom,

(b) za Zelezniski promet, tovorni list, ki so ga Zelezniske oblasti
drzave porekla sprejele pred tem datumom,

(c) za cestni promet, pogodba o cestnem prevozu ali drug
tranzitni dokument, ki je bil izpolnjen v drzavi porekla
pred tem datumom, ¢e so bili izpolnjeni pogoji, doloceni
v dvostranskih ali ve¢stranskih sporazumih, sklenjenih v
zvezi s tranzitom Skupnosti oziroma skupnim tranzitom,

(d) za zratni promet, letalski prevozni list, ki dokazuje, da je
letalski prevoznik sprejel blago pred tem datumom.
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NASLOV V

SPLOSNE DOLOCBE, DOLOCBE O RAZVELJAVITVI TER PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 145
Pregledi

Brez poseganja v posebne dolocbe te uredbe ali drugo zakono-
dajo Skupnosti drzave ¢lanice uvedejo preglede in ukrepe, Ce so
potrebni za zagotovitev pravilne uporabe Uredbe (ES) st
1182/2007 in te uredbe. Ti pregledi in ukrepi so ucinkoviti,
sorazmerni in odvracilni, da zagotovijo ustrezno zascito
finan¢nih interesov Skupnosti.

Zlasti zagotovijo, da:

(a) se vsa merila o izpolnjevanju pogojev, dolo¢ena z zakono-
dajo Skupnosti ali nacionalno zakonodajo ali nacionalnim
okvirom ali nacionalno strategijo, lahko preverijo;

(b) imajo pristojni organi, ki so odgovorni za izvajanje
pregledov, dovolj ustrezno usposobljenega in izkusSenega
osebja za ucinkovito izvajanje pregledov in

(c) se pri pregledih prepre¢i nepravilno podvojeno financiranje
ukrepov v skladu s to uredbo in drugimi shemami Skup-
nosti ali nacionalnimi shemami.

Clen 146
Nacionalne sankcije

Brez poseganja v katere koli sankcije, dolocene v tej uredbi ali
Uredbi (ES) $t. 1182/2007, drzave clanice zagotovijo uporabo
sankcij na nacionalni ravni za nepravilnosti v zvezi z zahtevami
iz te uredbe in Uredbe (ES) st. 1182/2007, ki so ucinkovite,
sorazmerne in odvracilne, da zagotovijo ustrezno zascito
finan¢nih interesov Skupnosti.

Clen 147
Umetno ustvarjene razmere

Brez poseganja v kakrine koli posebne ukrepe, dolocene v tej
uredbi ali Uredbi (ES) 3t. 1182/2007, se placilo ne izplaca
upravi¢encem, za katere se ugotovi, da so umetno ustvarili

pogoje, potrebne za pridobitev takih placil, da bi pridobili korist

v nasprotju s cilji zadevne sheme podpore.

Clen 148
Sporocdila

1. Brez poseganja v katere koli posebne dolocbe v tej uredbi
drzave clanice predloZijo Komisiji vsa sporocila v skladu s to
uredbo na nacine in v obliki, ki jih dolo¢i Komisija.

Sporodila, ki niso predloZzena na dolocen nacin in v doloceni
obliki, se lahko brez poseganja v odstavek 3 Stejejo, kot da niso
bila predlozena.

2. Brez poseganja v posebne dolocbe te uredbe drzave
¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da
lahko upostevajo roke za sporodila iz te uredbe.

3. Ce drzava ¢lanica ne predlozi sporocila, kot zahteva ta
uredba ali Uredba (ES) st. 1182/2007, ali ¢e je sporocilo
neustrezno glede na objektivna dejstva, ki jih ima Komisija na
voljo, lahko Komisija odlozi del mese¢nih placil ali celotna
mese¢na pladila iz ¢lena 14 Uredbe Sveta (ES) st
1290/2005 (') v zvezi s sektorjem sadja in zelenjave, dokler
sporocilo ni ustrezno.

Clen 149
Oditne napake

Vsako sporocilo, terjatev ali zahtevek za drzavo ¢lanico v skladu
s to uredbo ali Uredbo (ES) §t. 1182/2007, vkljuéno z
zahtevkom za pomo¢, se lahko prilagodi kadar koli po pred-
lozitvi, ¢e vsebuje ocitne napake, ki jih prizna pristojni organ.

Clen 150
ViSja sila in izjemne okolis¢ine
Ce je treba v skladu s to uredbo ali Uredbo (ES) $t. 1182/2007
naloziti sankcijo ali preklicati ugodnost ali priznanje, se sankcija

ne naloZi in preklic ne izvede v primerih visje sile ali izjemnih
okolis¢in v smislu ¢lena 40(4) Uredbe (ES) §t. 1782/2003.

() UL L 209, 11.8.2005, str. 1.
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Vendar se primer visje sile uradno sporo¢i pristojnemu organu z
ustreznimi dokazili, kot jih zahteva pristojni organ, v desetih
delovnih dneh od dne, ko je zadevna oseba to sposobna nare-
diti.

Clen 151
Razveljavitve

Uredbe (ES) . 3223/94, (ES) st. 1555/96, (ES) &t 961/1999,
(ES) §t. 544/2001, (ES) it. 1148/2001, (ES) it. 2590/2001, (ES)
§t. 1791/2002, (ES) t. 2103/2002, (ES) st. 48/2003, (ES) it.
606/2003, (ES) §t. 761/2003, (ES) it 1432/2003, (ES) t.
1433/2003, (ES) §t. 1943/2003, (ES) . 103/2004, (ES) it.
1557/2004, (ES) §t. 179/2006, (ES) . 430/2006, (ES) st.
431/2006 in (ES) $t. 1790/2006 se razveljavijo.

Vendar razveljavljene uredbe $e naprej veljajo, kadar je to
primerno, za namene ¢lena 55(1) Uredbe (ES) §t. 1182/2007.

Clen 152
Prehodne dolocbe

1. Ne glede na ¢len 2, izkljutno za namene uporabe ¢lena
55(1) Uredbe (ES) $t. 1182/2007, se uporabljajo opredelitve
trznih let za proizvode, navedene v ¢lenu 1(2) Uredbe (ES) st.
2201/96, ki so na voljo pred zacetkom veljavnosti te uredbe.

2. Pravila za odobritev vseh operativnih programov, predlo-
zenih leta 2007, so tista, ki veljajo neposredno pred datumom
zaCetka uporabe te uredbe.

Operativni programi, za katere se lahko ugodnost iz tocke (a)
Clena 55(3) Uredbe (ES) §t. 1182/2007 3e naprej izvaja do
konca, ¢e so skladni s pravili, ki veljajo pred datumom zacetka
uporabe te uredbe.

Z odstopanjem od ¢lenov 66 in 67 te uredbe lahko drzave
¢lanice sprejmejo vse potrebne dolocbe, da dovolijo organiza-
cijam proizvajalcev, da svoje operativne programe spremenijo
¢im prej po zaletku veljavnosti te uredbe, da se uporabljata
tocki (b) in () ¢lena 55(3) Uredbe (ES) $t. 1182/2007.

3. Za namene c¢lena 55(6) Uredbe (ES) $t. 1182/2007 so
pravila o najmanjsih znacilnostih surovin, dobavljenih za pre-
delavo, in o najnizjih kakovostnih zahtevah za konéne proiz-
vode, ki se Se naprej uporabljajo v zvezi s surovinami, pridela-
nimi na ozemlju drZav ¢lanic, ki uporabljajo prehodno ureditev
v skladu s clenom 68b ali ¢lenom 143bc Uredbe (ES) st.
1782/2003, poleg vseh ustreznih trznih standardov iz ¢lena 2
Uredbe (ES) $t. 1182/2007, tista iz uredb Komisije, navedenih v
Prilogi XVIIL

Clen 153
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zalne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2008.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 21. decembra 2007

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA 1

POGOJI KAKOVOSTL KI JIH MORA IZPOLNJEVATI VSAK PROIZVOD, ZA KATEREGA NE OBSTAJA TRZNI
STANDARD SKUPNOSTI ZA PRODAJNO ENOTO PAKIRANJA SVEZEGA SADJA IN ZELENJAVE V SKLADU
S CLENOM 6

Najmanjse zahteve glede kakovosti

V vseh razredih in ob upostevanju dovoljenih odstopanj (glej spodaj) morajo biti proizvodi:

— neposkodovani,

— zdravi; proizvodi, ki gnijejo ali se kvarijo, zaradi Cesar niso primerni za uZivanje, se izlocijo,
— disti, prakti¢no brez kakrsne koli vidne tuje snovi,

— prakticno brez $kodljivcev,

— prakti¢no brez poskodb, ki jih povzrocajo skodljivci,

— brez odve¢ne zunanje vlage,

— brez kakr$nega koli tujega vonja infali okusa.

Razred ,ekstra“

Proizvodi v tem razredu morajo biti vrhunske kakovosti. Znacilni morajo biti za sorto infali trgovinsko vrsto.

Biti morajo brez poskodb, razen majhnih povrsinskih, ¢e te ne vplivajo na splodni videz proizvoda, njegovo kakovost,
trajnost in predstavitev v enoti pakiranja.

Razred I

Proizvodi v tem razredu morajo biti dobre kakovosti. Znacilni morajo biti za sorto infali trgovinsko vrsto.

Dovoljene so lahko majhne poskodbe, ¢e ne vplivajo na splosni videz proizvoda, njegovo kakovost, trajnost in pred-
stavitev v enoti pakiranja.

Razred II

Ta razred vsebuje proizvode, ki ne izpolnjujejo zahtev za uvrstitev v visji razred, vendar izpolnjujejo navedene minimalne
zahteve.

Dovoljene so lahko majhne poskodbe, ¢e proizvodi ohranijo svoje klju¢ne lastnosti glede kakovosti, trajnosti in pred-
stavitve.

Odstopanja od kakovosti

Odstopanja od kakovosti so dovoljena v vsaki enoti pakiranja za proizvode, ki ne izpolnjujejo zahtev navedenega razreda.
— Razred ,ekstra“

5 % po Stevilu ali tezi proizvodov, ki ne izpolnjujejo zahtev za ta razred, vendar izpolnjujejo zahteve za razred I, ali
izjemoma, ki so znotraj odstopanj tega razreda.

— Razred 1

10 % po stevilu ali tezi proizvodov, ki ne izpolnjujejo zahtev za ta razred, vendar izpolnjujejo zahteve za razred II, ali
izjemoma, ki so znotraj odstopanj tega razreda.

— Razred 1

10 % po Stevilu ali tezi proizvodov, ki ne izpolnjujejo zahtev za ta razred in tudi ne minimalnih zahtev, razen
proizvodov, ki gnijejo ali se drugace kvarijo, zaradi ¢esar niso primerni za uporabo.

Izenacenost

Vsi proizvodi v enoti pakiranja morajo biti istega porekla, sorte ali trgovskega razreda in kakovosti.
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PRILOGA 1T

VZOREC 1Z CLENA 10(3)

Trzni standard Skupnosti
e st

St.

% %5
e

%

(Drzava clanica)
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PRILOGA 1II

POTRDILO O SKLADNOSTI S TRZNIMI STANDARDI SKUPNOSTI ZA SVEZE SADJE IN ZELENJAVO PO
CLENU 11 IN CLENU 12

1. Trgovec Potrdilo o skladnosti s trznimi standardi Skupnosti, ki se uporabljajo za sveze
sadje in zelenjavo

St v ———

(To potrdilo je namenjeno izkljuéno uporabi indpekeijskih organov.)

2. Oznaka pakirnice na embalazi (¢e ni trgovec) | 3. Indpekcijski organ

4. Kraj indpekcije/drzava porekla (1) 5. Namembna regija ali drzava
6. Opredelitev prevoznih sredstev 7.
O domace
O uvoz
O izvoz
8. Enote pakiranja 9. Vrsta proizvoda (vrsta, &e tako doloda | 10. Razred kakovosti 11. Skupna masa v kg, bruto/neto (3)

(8tevilka in vrsta) standard)

12. Navedeni indpekgcijski organ po pregledu z vzoréenjem potrjuje, da ob inSpekcijskem pregledu navedeno blago izpolnjuje veljavne trzne standarde
Skupnosti.

Predvideni carinski urad: vstop/izstop (3)

Rok veljavnosti: ... NI e

Kraj in datum izdaje ... inSpekeijski pregled
.............................................................................................................................. [1TeT | SR
INEPEKEOL .o e Podpis

(ime z velikimi tiskanimi &rkami)

13. Pripombe

(") Ce se blago ponovno izvozi, navedite poreklo v polju 9.
(3) Neustrezno &rtajte.
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PRILOGA IV

DRZAUVE, KI IMAJO ODOBRENO PREVERJANJE SKLADNOSTI 1Z CLENA 13

DEL A: SEZNAM DRZAV IN ZADEVNIH PROIZVODOV

Drzava Proizvodi
Svica Sveze sadje in zelenjava razen agrumov
Maroko Sveze sadje in zelenjava
Juzna Afrika Sveze sadje in zelenjava
[zrael Sveze sadje in zelenjava
Indija Sveze sadje in zelenjava
Nova Zelandija Jabolka, hrugke in kivi
Senegal Sveze sadje in zelenjava
Kenija Sveze sadje in zelenjava
Tur¢ija Sveze sadje in zelenjava
DEL B: PODROBNOSTI O URADNIH ORGANIH IN INgPEKCI]SKIH ORGANIH
Drzava Uradni organ In$pekcijski organ
Svica Office fédéral de Tagriculture Qualiservice Sarl
Département fédéral de 'économie Kapellenstrasse 5 Case postale 7960
Mattenhofstrasse 5, CH-3003 Berne CH-3001 Berne
Tel. (41-31) 324 84 21 Tel. (41-31) 385 36 90
Telefaks: (41-31) 323 05 55 Telefaks: (41-31) 385 36 99
Maroko Minister for Agriculture, Rural Development, Etablissement Autonome de Contréle et de

Water and Forests

Quartier Administratif Place Abdallah
Chefchouani BP 607 Rabat Morocco
Tel: (212-37) 76 36 57[76 05 29
Telefaks: (212-37) 76 33 78

E-posta: webmaster@madprm.gov.ma

Coordination des Exportations (EACCE)
Angle Boulevard Mohamed Smiha et Rue
Moulay Mohamed El Badmrani

Casablanca Morocco

Tel.: (212-22) 30 51 04/30 51 73/30 50 91/
305195

Telefaks: (212-22) 30 51 68

E-posta: eacce@eacce.org.ma

Juzna Afrika

National Department of Agriculture DPHQ
Private Bag X258

Pretoria 0001

South Africa

Tel: (27-12) 3196502

Telefaks: (27-12) 3265606

E-posta: smph@nda.agric.za

PPECB (Perishable Products Export Control
Board)

PO Box 15289 7500 Panorama, Parow
South Africa

Tel: (27-21) 9301134

Telefaks: (27-21) 9306046

E-posta: ho@ppecb.com

Izrael Ministry of Agriculture and Rural Ministry of Agriculture and Rural
Development PPIS (Plant Protection and Development PPIS (Plant Protection and
Inspection Service) Inspection Service)
PO box 78 Bet-Dagan 50250 Israel Fresh produce quality control service
Tel.: (972-3) 968 15 00 PO box 78 Bet-Dagan 50250 Israel
Telefaks: (972-3) 368 15 07 Tel. (972-3) 968 15 20

Telefaks: (972-3) 368 15 07
Indija Agricultural Marketing Adviser Ministry of | Directorate of Marketing and Inspection

Agriculture,

Govt. of India NH-IV, Faridabad India
Tel.: (91-129) 241 65 68, 241 57 10;
(91-11) 23 01 34 45

Telefaks: (91-129) 241 65 68;
(91-11) 23 01 34 45

E-posta: pkagarwall123@hotmail.com

(DMI)

Department of Agriculture and Cooperation
Ministry of Agriculture, Govt. of India NH-IV,
Faridabad India

Tel.: (91-129) 241 65 68, 241 57 10
Telefaks: (91-129) 241 65 68

E-posta: dmifbd@agmark.nic.in
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Drzava

Uradni organ

In3pekcijski organ

Nova Zelandija

Ministry of Agriculture and Forestry
New Zealand Food Safety Authority
68-86 Jervois Quay, PO Box 2835

Wellington

New Zealand

Tel.: (64-4) 463 2500

Telefaks: (64-4) 463 2675

E-posta: nzfsa.info@nzfsa.govt.nz

New Zealand Food Safety Authority
68-86 Jervois Quay, PO Box 2835
Wellington

New Zealand

Tel.: (64-4) 463 2500

Telefaks: (64-4) 463 2675

E-posta: nzfsa.info@nzfsa.govt.nz

Senegal Ministére de I'Agriculture et de 'Hydraulique | Ministére de I'Agriculture et de I'Hydraulique
Direction de la protection des végétaux Direction de la protection des végétaux
bp 20054 Thiaroye Dakar, Senegal Bureau qualité de la Division Législation et
Tel: (221) 834 03 97 Controle phytosanitaire
Telefaks: (221) 834 28 54/834 42 90 Tel: (221) 834 03 97
E-posta: almhanne@hotmail.com Telefaks: (221) 834 28 54
E-posta:  dpvl@sentoo.sn
almhanne@yahoo.fr
Kenija Kenya Plant Health Inspectorate Service Kenya Plant Health Inspectorate Service,
Kephis Managing Director Kephis
PO Box 49592-00100 PO Box 49592-00100
Nairobi Nairobi
Tel: (254-20) 88 25 84 Tel: (254-20) 88 45 45/88 23 08/88 29 33
Telefaks: (254-20) 88 22 65 Telefaks: (254-20) 88 22 45
E-posta: kephis@nbnet.co.ke E-posta: kephis@nbnet.co.ke
Turcija General Directorate of Standardisation for | Regional Directorate of Western Anatolia

Foreign Trade

General Director: Mr. Yavuz
MOLLASALIHOGLU

Head of the Department for Agriculture:
Mrs. Cigdem KILICKAYA

Naslov: inonii Bulv. No: 36 Oda no: 2118
06510 Emek/Ankara

Tel: (90-312) 212 58 99

Telefaks: (90-312) 212 68 64,

(90-312) 205 09 18

E-posta: kilickayac@dtm.gov.tr

Regionalni direktor: Muzaffer ERTURK
Naslov: Gazi Bulv. No: 126 Kat: 1 35230
Basmane/{zmir

Tel.: (90-232) 483 40 26

Telefaks: (90-232) 48 37 72

E-posta: izmirbolge@dtm.gov.tr

Regional Directorate of Southern Anatolia
Regionalni direktor: Siikrii CALISKAN
Naslov: Cakmak Cad. Bugdayct Apt. No: 27
Kat: 6/32 Mersin

Tel: (90-324) 237 97 18

Telefaks: (90-324) 237 19 59

E-posta: mersinbolge@dtm.gov.tr

Regional Directorate of Southeastern Anatolia
Regionalni direktor: M. Zihni DOGAN
Naslov: Yeni Valilik Binasi Kat: 5 No: 555
27330 Gaziantep

Tel.: (90-342) 23078 52

Telefaks: (90-342) 221 21 44

E-posta: gaziantepbolge@dtm.gov.tr

Regional Directorate of Marmara

Regionalni direktor: Cagatay OZTURK
Naslov: Dis Ticaret Kompleksi D Blok K-1-2
Cobangesme Mevkii Sanayi Cad

Yenibosna — Bahgelievler/Istanbul

Tel:: (90-212) 454 08 20

Telefaks: (90-212) 454 08 22

E-posta: istanbulbolge@dtm.gov.tr

Regional Directorate of Eastern Black Sea
Regionalni direktor: Naci GENCTURK
Naslov: Hiikiimet Konagi Ust Zemin Kat
61040 Trabzon

Tel.: (90-462) 230 19 82

Telefaks: (90-462) 229 73 09

E-posta: izmirbolge@dtm.gov.tr

Regional Directorate of Central Anatolia
Regionalni direktor: Caner SOLMAZ
Naslov: Mithatpasa Cad. No: 18/4
Kizilay/Ankara

Tel: (90-312) 430 61 08

Telefaks: (90-312) 430 61 09

E-posta: ankarabolge@dtm.gov.tr
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DEL C: VZORCI POTRDIL

1. Trgovec . . St.
’ Potrdilo o skladnosti
..................................................................................... s trznimi standardi Skupnosti, ki se uporabljajo za sadje in zelenjavo
..................................................................................... To potrdilo je hamenjeno izkljuéno uporabi indpekcijskih organov.
2. Oznaka pakirnice na embalazi (e ni trgovec) 3. Indpekceijski organ
------------------------------------------------------------------------------------- Qualiservice GmbH
Postfach 7960
3001 BERN
4. Kraj indpekcije/drzava porekla (1) 5. Namembna regija ali drzava
6. Opredelitev prevoznih sredstev 7. O Domacde
O Uvoz
O lzvoz
8. Enote pakiranja (Stevilka | 9. Vrsta proizvoda (vrsta, ¢e tako dologa standard) 10. Razred | 11. Skupna masa v kg, bruto/
in vrsta) kakovosti neto (3)

12. Navedeni inSpekcijski organ po pregledu z vzoréenjem potrjuje, da ob indpekcijskem pregledu navedeno blago izpolnjuje veljavne trZzne standarde
Skupnosti.

Zig indpekcijskega organa

Predvideni carinski urad: vstop/izstop (3)
Rok veljavnosti: ........cccccoveviiiinnne ANl e,
Kraj in datum izdaje

Indpektor: (ime z velikimi tiskanimi &rkami) ......c.ccocviiiieniece Podpis ..o Podpis trgoveca

Cas indpekcijskega pregleda:.........cccocvererrceene. 0d s do e KM e
Ta izvod: Beli (izvirnik): RozZnati: Rumeni: Zeleni: INSPEK
SERVICE SUISSE D'INSPECTION
Za: Prejemnik Odpremnik Qualiservice Ingpektor S Swiss mepEcTION SeE

(M Ce se blago ponovno izvozi, oznadite poreklo v polju 9.
(3 Neustrezno é&rajte.
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1. Ime trgovcalizvoznika:

Serijska Stevilka:

2. Oznaka pakirnice/proizvodne enote na embalazi (Ge ni trgovec)

3. Uradni organ/pristojni organ:
Ministrstvo za kmetijstvo

In8pekgijski organ:

Komisija za nadzor izvoza hitro
pokvarljivega blaga
ki jo imenuje minister za kmetijstvo,

(PPECB),
kot poobladéenec

4. Drzava porekla
Juznoafriska republika

5. Namembna drzava:

6. Prevozno sredstvo:

ZRAK | MORJE | CESTA

Plovilo:

Stevilke zabojnikov:

7. Nacionalni predpisi:

izdani v zvezi s predpisi o nadzoru nad izvozom nekaterih proizvodov,
objavljeni v oddelku 15 zakona Agricultural Product Standards Act,
1990 (zakon o standardih kmetijskih proizvodov iz leta 1990).

8. Paketi

(8tevilka in vrsta)

9. Vrsta proizvoda (vrsta, &e tako doloda standard)

10. Razred
kakovosti

11. Skupna masa v kg, bruto/neto

12. To potrjuje, da so bili tukaj navedeni vzorci proizvodov indpekcijsko pregledani in so ob indpekcijskem pregledu izpolnjevali standarde in zahteve iz
oddelka 4(3) zakona o standardih kmetijskih proizvodov (Agricultural Product Standards Act) iz leta 1990.

Predvideni carinski urad: vstop

13. Rok veljavnosti: 40 dni po morju ali kopnem in 10 dni po zraku.

Zig indpekcijskega organa

Datum izdaje:

Kraj izdaje:

InSpektor:

Podpis:

14. Pripombe/ugotovitve:

Vsaka oseba, ki spreminja to potrdilo ali oblikuje dokument ali povzrogi, da je dokument domnevno to potrdilo, je kriva kaznivega dejanja v zvezi z
zakonom Agricultural Product Standards Act (zakon o standardih kmetijskih proizvodov) iz leta 1990.
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1. Ime in naslov izvoznika:

2, Drzava lzrael

A

proizvode

SRt
FEoxenciin

3. Oznaka pakirnice na embalazi (e ni izvoznik):

St.

i MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO

ot IN RAZVOJ PODEZELJA

Varstvo rastlin in inSpekcijske sluzbe
InSpekcijska sluzba za kmetijske

POTRDILO O INSPEKCIJSKEM PREGLEDU

To potrdilo je hamenjeno izkljuéno uporabi inpekcijskih sluzb.

IZVIRNIK

4. Namembna drzava:

5. Drzava porekla (*):

6. Navedena prevozna sredstva:

Ustrezno oznadite:

Uvoz ... O
7. Naveden vstopni mejni prehod (**): lzvoz ... O
8. Enote pakiranja (Stevilka | 9. Vrsta proizvoda (vrsta, e tako dologa standard) 10. Razred 11. Skupna masa v kg

in vrsta)

kakovosti

(bruto/neto) (***)

12. Navedeni indpekcijski organ po pregledu z vzoréenjem potrjuje, da je ob inSpekcijskem pregledu havedeno blago izpolnjevalo veljavne standarde

kakovosti.

13.

Carinski urad izstopa (**)

Rok veljavnosti

Kraj in datum izdaje
dni

Zig indpekcijskega organa

InSpektor (ime z velikimi tiskanimi érkami)

Podpis

14. Pripombe

(*) Ce se proizvod ponovno izvozi, navedite poreklo po vrsti proizvoda.

(**) Neobvezno.
(***) Neustrezno értajte.
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VLADA REPUBLIKE INDIJE
MINISTRSTVO ZA KMETSTVO
ODDELEK ZA KMETIJSTVO IN SODELOVANJE
DIREKTORAT ZA TRZENJE IN INSPEKCIJO

POTRDILO O RAZVRSCANJU NA PODLAGI OCENE AGMARK ZA IZVOZ SVEZEGA SADJA IN ZELENJAVE

1. Ime in naslov poobla&&ene pakirnice

2. Oznaka izvoznika ha embalaZi (e ni poobladdena pakirnica) 3. Kraj indpekcijskega pregleda

4. DrZava porekla 5. Ime prejemnika in naslov hamembne drZave

6. Opredelitev prevoznih sredstev 7. Enote pakiranja (Stevilka, vrsta in oznaka)

8. Enote pakiranja (Stevilka, | 9. Ime proizvoda (vrsta, &e tako doloda standard) 10. Kakovostni razred | 11. Skupna masa v kg, bruto/neto

vrsta in oznaka)

12. Navedeni inSpekcijski organ po pregledu z vzoréenjem potrjuje, da je ob indpekcijskem pregledu navedeno blago izpolnjevalo veljavne standarde
razvr§éanja in oznagevanja.

13. Pripombe/opombe
14, Stevilka potrdila:

15. Rok veljavnosti: AN e

Podpis

Kraj in datUm ZARJE ..o e e e s Ingpektor

(Ime z velikimi tiskanimi érkami)
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lzvoznik:

Stevilka potrdila:

NOVA ZELANDIJA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO IN GOZDARSTVO
POTRDILO O ZANESLJIVOSTI URADNE OCENE

Oznaka pakirnice na embalazi (¢e ni izvoznik):

DrZava porekla Namembna drzava

Navedeni inSpekcijski urad na podlagi pregleda z vzoréenjem potrjuje, da
ob indpekcijskem pregledu spodaj navedena poSilika izpolnjuje veljavne
standarde.

Ministrstvo za kmetijstvo in gozdarstvo ali njegovi uradniki ali
zastopniki nimajo v zvezi s tem potrdilom nobene finanéne odgo-

Opredelitev prevoznih sredstev:

vornosti.

To potrdilo je za izkljuéno uporabo indpekcijskih sluzb.

Stevilo (in vrsta) Vrsta proizvoda (vrsta, Razred kakovosti Skupna masa v kg
enot pakiranja ée je dologena)
Bruto masa Neto masa
Ugotovitve
Rok veljavnosti
To potrdilo je veljavno ......cccceevveeiinnne dni od datuma izdaje (vkljuéno z dnem inSpekcijskega pregleda).
Zig organizacije
Podpis Ime Kraj izdaje Datum .../.../...

Referencna Stevilka izvoznika
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NOVA ZELANDIJA Serijska Stevilka potrdila o in§pekcijskem pregledu
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO IN GOZDARSTVO
POTRDILO O ZANESLJIVOSTI URADNE OCENE
NADALJEVANJE, STRAN 2 OD 2
Stevilo (in vrsta) enot Vrsta proizvoda (vrsta, de je Razred kakovosti Skupna masa v kg
pakiranja doloéena)
Bruto masa Neto masa

Referenéna Stevilka izvoznika
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1. Exporter 2. Certificate No:
[}

3. Packer identified on packaging (if other than exporter)

MINISTRY OF AGRICULTURE & RURAL DEVELOPMENT
KENYA PLANT HEALTH INSPECTORATE SERVICE (KEPHIS)
CERTIFICATE OF CONFORMITY

Agricultural Produce (Export) Act Cap 319

4. Identification of Means of transport 5. Country of origin 6. Country of destination
7. Packages (number and type): Nature of produce (variety if specified): Quality class: 8. Total weight in kg

Gross Net
9. Duration of validity: days

10. Comments

11. KEPHIS certifies that following inspection by sampling the above consignment conformed with the standards in force

Name of inspector: Place of issue:

(Name in block letters)

Signature:

Date: Official stamp

No financial liability with respect to this certificate shall attach to KEPHIS or any of its officers or representative.
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1. ihracatginin Unvani, Vergi No

(Exporter's hame, tax no.)

KONTROL BELGESI
CONFORMITY CERTIFICATE
NO

isbu belge sadece Kontrol Dairelerince kullanilir
(This certificate is for the exclusive use of control services)

2. Ambalaj Ustiinde Gériilen Ambalajei veya Imalater Firma (ihracatgidan
farkl ise)

(Producer or packer as indicated on packing) (if other than expotrter)

T.C. BASBAKANLIK DIS TICARET MUSTESARLIGI
(REPUBLIC OF TURKEY, PRIME MINISTRY, UNDERSECRETARIAT OF
FOREIGN TRADE)

BOLGE MUDURLUGU
..REGIONAL DIRECTORATE)

DTS Denetmenleri Grup Bagkanligi
Group of Inspectors of Standardization for Foreign Trade)

3. Menge Ulke ve Sehir
(Country and city of origin)

4. Gidecegi Ulke
(Country of destination)

5. Nakil Vasitasi
(Identification of Means of transport)

6. ligili Ulusal Mevzuat
(Space reserved for national regulations)

8. Urlin0n Tard ve Cesidi
(Nature and variety of product)

7. Ambalaj Cesidi ve Sayis|
(Number and kind of packages)

9. Kalite Sinffi
(Quality class)

10. Partinin Agirhigi Briit/Net
(Total weight in kg gross/net)

GCikis Gimrgu
(Customs office of departure)

Bu Kontrol Belgesi: .../..../200. tarihi bitimine kadar gecerlidir
(This conformity certificate is valid until .../.../200.)

Kontrol Tarihi: .../..../200.
(date of inspection: .../.../200.)

Kontrold Yapanlar: .......ccccoeveviveenns

(Inspected by

11. Ornekleme suretiyle yapilan kontrolde, yukarida vasiflan yazili partinin, kontrol aninda yiiriirlikte olan standartlara uygun bulundugu tasdik olunur
(It is certified that following inspection by sampling the above consignment conformed with the standards in force at the time of inspection)

Kage, imza, Mihiir
(Stamp — Signature — Seal)
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PRILOGA V

POTRDILO O INDUSTRIJSKI UPORABI 1Z CVVLENA 19(2) ZA SVEZE SADJE IN ZELENJAVO, ZA KATERA
VELJAJO TRZNI STANDARDI SKUPNOSTI

1. Trgovec
Potrdilo o industrijski uporabi
(Sveze sadje in zelenjava, za katera veljajo trzni
standardi Skupnosti)
St. .
2. Opredelitev prevoznih sredstev 3. Indpekgijski organ, ki je izdal potrdilo
4. Naértovana industrijska uporaba/ 5. In8pekcijski organ za regijo, v kateri se bo izvajala predelava
Ime in naslov predelovalca
6. Stevilo enot pakiranja ali navedba 7. Vrsta blaga/drzava porekla 8. Skupna masa v kg, bruto/neto (1)
L,V razsutem stanju”
9.
.............................................................................................................................................................................................................. inSpekcijski pregled
Predvideni carinski urad: VSIOP/iZSIOP (1) ....vcvciiueiriiiieeeeiiee et essesae s Kraj in datum izdaje ... pedat
L4t o= (o SOOI Podpis
(ime z velikimi tiskanimi &rkami)
10. Pripombe
11. Predelovalec potrjuje, da je bil navedeni proizvod predelan.
Kraj in datum: ..o oo o1 SOOI Pedat

12. To potrdilo se vrhe, podpisano in ozZigosano v polju 11, po predelavi blaga, navedenega v poljih 6, 7 in 8, indpekcijskemu organu, navedenemu v
polju 5.

(1) Neustrezno &rajte.
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PRILOGA VI

METODE INSPEKCIJSKEGA NADZORA 1Z CLENA 20(1)

Opomba: naslednje metode in3pekcijskega nadzora temeljijo na dolocbah navodil za izvajanje obvladovanja kakovosti
sveZega sadja in zelenjave, ki ga je sprejela delovna skupina ZNJ/ECE (Ekonomske komisije ZdruZenih narodov za Evropo)
za standardizacijo pokvarljivih Zivil in razvoj kakovosti.

1. OPREDELITVE

(a) Preverjanje skladnosti

=

=

Preverjanje, ki ga opravi indpektor v skladu s to uredbo, da bi preveril skladnost sadja in zelenjave s trZnimi standardi
iz ¢lena 2 Uredbe (ES) $t. 1182/2007.

Ta inpekcijski nadzor vkljucuje:

— kadar je to primerno, indpekcijski nadzor identitete in dokumentov: indpekcijski nadzor dokumentov ali potrdil, ki
so priloZeni seriji infali evidencam iz tretje alinee drugega pododstavka ¢lena 10(3) in iz ¢lena 11(2)(d) te uredbe,
ter in§pekcijski nadzor blaga in podatkov v teh dokumentih, da preverijo, ali se ujemajo,

— fizi¢ni pregled blaga v seriji z vzorcenjem, da bi zagotovili, da izpolnjuje vse pogoje, dolocene s trznim stan-
dardom, vklju¢no z dolo¢bami o predstavitvi in oznacevanju pakiranja in enote pakiranja.

Inspektor

Oseba, ki jo odobri pristojni indpekcijski organ, ki je ustrezno izobraZena in usposobljena za izvajanje preverjanja
skladnosti.

Posiljka

Koli¢ina proizvoda, ki jo proda dolocen trgovec, ki obstaja ob pregledu in je dolocena v dokumentu. Posiljka je lahko
sestavljena iz ene ali ve¢ vrst proizvoda: lahko vsebuje eno ali ve¢ serij sveZega sadja in zelenjave.

Serija

Koli¢ina proizvoda, ki ima ob pregledu na enem kraju enake znacilnosti glede:
— pakirnice in/ali odpremnika,

— drzave porekla,

— narave proizvoda,

— razreda proizvoda,

— velikosti (¢e je proizvod razvricen po velikosti),

— vrste ali komercialnega tipa (v skladu z ustreznimi dolo¢bami standarda),

— vrste pakiranja in predstavitve.

Vendar ¢e med pregledom posiljk ni mogoce razlikovati med razlicnimi serijami infali predstavitev posameznih serij ni
mogoca, se lahko vse serije dolocene posilike obravnavajo kot ena serija, ¢e so enake glede vrste proizvoda, odprem-
nika, drzave porekla, razreda in vrste ali komercialnega tipa, ¢e je to predvideno s standardom.

Vzorcenje

Skupni vzorec, ki se zaCasno vzame iz serije med in3pekcijskim nadzorom preverjanja skladnosti.

Osnovni vzorec

Enota pakiranja, vzeta iz serije, ali v primeru proizvoda v razsutem stanju, koli¢ina, odvzeta iz mesta v seriji.
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(g) Skupni vzorec

Vec reprezentativnih osnovnih vzorcev, vzetih iz serije, katerih koli¢ina je zadostna za oceno serije v zvezi z vsemi
merili.

(h) Sekundarni vzorec

=

-~

=

V primeru orechov je sekundarni vzorec reprezentativna koli¢ina proizvoda, vzeta iz vsakega osnovnega vzorca v
skupnem vzorcu, ki tehta med 300 g in 1 kg. Ce je osnovni vzorec sestavljen iz pakiranih Zivil, je sekundarni vzorec
ena enota pakiranja.

Sestavljen vzorec

V primeru orehov je sestavljen vzorec mesanica, ki tehta vsaj 3 kg vseh sekundarnih vzorcev v skupnem vzorcu. Orehi
v sestavljenem vzorcu morajo biti enakomerno pomesani.

Zmanjsan vzorec

Reprezentativna koli¢ina proizvoda, vzeta iz skupnega vzorca, katere velikost je zadostna za oceno nekaterih posa-
meznih meril.

V primeru orehov zmanjSan vzorec vkljucuje vsaj 100 orchov, vzetih iz sestavljenega vzorca. Iz skupnega vzorca se
lahko vzame ve¢ zmanjsanih vzorcev.

Paketi

Posamezno pakirani del serije, vklju¢no z vsebino. Pakiranje je zasnovano tako, da omogoca ravnanje in prevoz
Stevilnih prodajnih enot ali proizvodov v razsutem ali urejenem stanju, da bi preprecili skodo pri fizicnem ravnanju in
prevozu. Zabojniki za cestni, Zelezni3ki, ladijski ali zra¢ni prevoz se ne Stejejo kot paketi. V nekaterih primerih paket
predstavlja prodajni paket.

Prodajni paketi

Posamezno pakirani del serije, vklju¢no z vsebino. Pakiranje prodajnih paketov je zasnovano tako, da na tocki prodaje
predstavlja prodajno enoto kon¢nemu uporabniku ali potrosniku. Med prodajnimi paketi je predpakiranje tako, da je
zivilo v pakiranje zaprto v celoti ali le delno, toda na tak nacin, da se vsebine ne da spreminjati brez odprtja ali
spremembe pakiranja.

IZVAJANJE PREVERJANJA SKLADNOSTI
Splosna opomba

Fizi¢ni pregled se opravi z oceno skupnih vzorcev, vzetih nakljucno iz razli¢nih tock v seriji, ki se nadzira. Temelji na
nacelu domneve, da je serija usklajena s skupnim vzorcem.

Dolocitev serij infali splosni vtis posiljke

Dolocitev serij se izvede na podlagi njihove oznacitve ali drugih meril, kot so podatki, doloceni na podlagi Direktive
Sveta 89/396/EGS (!). V primeru posiljk, ki so sestavljene iz ve¢ serij, je potrebno, da dobi indpektor splosen vtis o
posiljki na podlagi spremnih dokumentov ali izjav glede posiljk. Nato dolodi, koliko so predstavljene serije v skladu s
podatki v teh dokumentih.

Ce se proizvod natovori na prevozno sredstvo ali je Ze bil natovorjen na tako sredstvo, se registracijska stevilka
slednjega uporabi za dolocitev posiljke.

Predstavitev proizvoda

In3pektor se odloci, katere paketi se nadzirajo. Predstavitev opravi izvajalec ali njegov zastopnik. Postopek vkljucuje
predstavitev skupnega vzorca.

Ce se zahtevajo zmanjsani ali sekundarni vzorci, te iz skupnega vzorca dolo¢i inspektor sam.

() UL L 186, 30.6.1989, str. 21.
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(d) Fizi¢ni pregled

— Ocena pakiranja in predstavitve na podlagi osnovnih vzorcev:

Pakiranje, vkljuéno z uporabljenim materialom v enoti pakiranja, se testira glede ustreznosti in Cistosti v skladu z
dolo¢bami trznih standardov. Ce se dovolijo le nekatere vrste pakiranja, indpektor pregleda, ali se te uporabljajo.

— Preverjanje oznake na podlagi osnovnih vzorcev: najprej se ugotovi, ali je proizvod oznacen v skladu s trznimi

standardi. Med nadzorom se opravi pregled tocnosti oznake infali obsega spremembe.

Sadje in zelenjava, ki sta posebej zavita v plastiko, se ne Stejeta za predpakirano Zivilo v smislu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta 2000/13/ES in ni nujno, da se oznacita v skladu s trznimi standardi. V takih
primerih se plasti¢ni ovoj lahko Steje za preprosto zaicito za lomljive proizvode.

— Preverjanje skladnosti proizvoda z uporabo vzorcenja skupnega vzorca ali sestavljenega infali zmanjSanega vzorca:

In3pektor doloci velikost skupnega vzorca na tak nacin, da lahko oceni serije. Naklju¢no izbere pakete, ki se
pregledajo, ali v primeru proizvoda v razsutem stanju tocke serije, iz katerih se vzamejo posamezni vzorci.

Poskodovani paketi se ne uporabijo kot del skupnega vzorca. Treba jih je izlociti in lahko se opravi, e je to
potrebno, poseben pregled in porocilo. Skupni vzorec mora biti sestavljen iz naslednjih koli¢in, kadar je posiljka

nezadovoljiva:

Pakiran proizvod

Stevilo paketov v seriji

Stevilo paketov, ki se vzamejo (osnovni vzorci)

Do 100 5
Od 101 do 300 7
0Od 301 do 500 9
0d 501 do 1000 10

Ve¢ kot 1000

15 (najmanj)

Proizvod v razsutem stanju

Koli¢ina serije v kg ali stevilo sveznjev v seriji

Koli¢ina osnovnih vzorcev v kg ali stevilo sveznjev

Do 200 10
Od 201 do 500 20
0d 501 do 1000 30
0Od 1001 do 5000 60

Ve kot 5000

100 (najmanj)

V primeru razsutega sadja in zelenjave (nad 2 kg na enoto) se osnovni vzorci sestavijo iz vsaj petih enot. Za serije, ki

imajo manj kot 5 enot pakiranja ali tehtajo manj kot 10 kg, se pregled opravi za celotno serijo.
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Ce inspektor po pregledu ugotovi, da ne more sprejeti odlocitve, lahko opravi e en pregled in izrazi skupni rezultat
kot povprecje obeh pregledov.

Nekatera merila o stopnji razvoja infali zrelosti ali o prisotnosti ali odsotnosti notranjih pomanjkljivosti se lahko
preverijo na podlagi zmanjsanih vzorcev; to se zlasti uporablja za nadzor, ki unici trzno vrednost proizvoda. Velikost
zmanjsanega vzorca se omeji na najmanj$o koli¢ino, ki je popolnoma nujna za oceno serije. Ce se ugotovijo ali
predvidevajo pomanjkljivosti, velikost zmanjSanega vzorca ne presega 10 odstotkov velikosti skupnega vzorca, ki je bil
najprej vzet za pregled.

Nadzor proizvoda

Proizvod se mora pri nadzoru v celoti razpakirati; in§pektor lahko to opusti v primeru orehov ali e vrsta pakiranja in
oblika predstavitve dopuicata pregled brez razpakiranja proizvoda. Pregledi izenaCenosti, minimalnih zahtev, kako-
vostnih razredov in velikosti se opravijo na podlagi skupnega vzorca ali na podlagi sestavljenega vzorca v primeru
orehov. Kadar se odkrijejo pomanjkljivosti, indpektor z uporabo Stevila ali mase doloci ustrezen odstotek proizvoda, ki
ni usklajen s standardom.

Merila o stopnji razvoja infali zrelosti se lahko preverijo z instrumenti in metodami, ki so zaradi tega dolocene v
trznih standardih v skladu s sprejeto prakso.

Porocilo o rezultatih nadzora

Dokumenti iz ¢lena 20 se izdajo, kadar je to primerno.

Ce se odkrijejo pomanjkljivosti, je treba trgovca ali njegovega zastopnika pisno obvestiti o razlogih za pritozbo. Ce je
skladnost proizvoda s standardom mogoca s spremembo oznake, je treba trgovca ali njegovega zastopnika obvestiti o
termn.

Ce se v proizvodu najdejo pomanjkljivosti, se mora navesti odstotek, ki ni usklajen s standardom.

ZmanjSevanje vrednosti zaradi preverjanja skladnosti

Po pregledu je skupni vzorec na voljo izvajalcu ali njegovemu zastopniku.

In3pekcijski organ ni zavezan vrniti delov skupnega vzorca, ki so bili uniceni med pregledom.
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PRILOGA VII

STRUKTURA IN VSEBINA NACIONALNE STRATEGIJE ZA TRAJNOSTNE OPERATIVNE PROGRAME IZ

2.1.

2.2.

2.3.

3.1.

CLENA 57(1)

Trajanje nacionalne strategije

Navede drzava clanica.

Analiza stanja glede prednosti in slabosti ter moznosti za razvoj, izbrane strategije za izpolnitev moznosti in
utemeljitev izbranih prednostnih nalog.

(Clen 12(2)(a) in (b) Uredbe (ES) $t. 1182/2007)

Analiza stanja

Opisite sedanje stanje sektorja sadja in zelenjave z uporabo kvantificiranih podatkov, poudarite prednosti in
pomanjkljivosti, neskladja, potrebe, vrzeli in moznosti za razvoj na podlagi ustreznih temeljnih kazalnikov iz
Priloge XIV in drugih ustreznih dodatnih kazalnikov. Opis zadeva vsaj:

— ucinkovitost sektorja sadja in zelenjave, vkljutno s kljuénimi gibanji: prednosti in pomanjkljivosti sektorja,
vklju¢no glede konkurencnosti, in moznosti za razvoj organizacij proizvajalcev;

— okoljske vplive (u¢inki/pritiski in koristi) proizvodnje sadja in zelenjave, vklju¢no s klju¢nimi gibanji.

Izbrana strategija za sooCanje s prednostmi in pomanjkljivostmi

Opisite klju¢na podrocja, na katerih se pricakuje posredovanje, ki bo ustvarilo najvecjo dodano vrednost:

— pomembnost ciljev, dolocenih za operativne programe, in z njimi povezanih pricakovanih rezultatov in ciljev
za opredeljene (prednostne) potrebe ter koliko se lahko dejansko uresnicijo;

— notranja skladnost strategije in obstoj obojestransko ucinkovitih interakcij ter odsotnost mogocih sporov in
nasprotij med operativnimi cilji izbranih razlicnih ukrepov;

— povezljivost in doslednost izbranih ukrepov ter drugih nacionalnih/regionalnih ukrepov, zlasti dejavnosti, ki
jih podpirajo sredstva Evropske skupnosti, ter zlasti ukrepov za razvoj podezelja;

— pricakovani rezultati in vpliv na temeljni polozaj ter njihov prispevek k ciljem Skupnosti.

Vpliv iz prejsnjih operativnih programov (kadar je primerno)

Opisite vpliv operativnih programov, ki so bili nedavno izvedeni, kadar je primerno. Predstavite povzetek
rezultatov, ki so na voljo.

Cilji operativnih programov in instrumentov, kazalniki uspesnosti

(Clen 12(2)(c) Uredbe (ES) &t. 1182/2007)

Opisite izbrane ukrepe, ki so upraviceni do podpore (nepopoln seznam), in navedite, kaksni so zastavljeni cilji,
preverljivi cilji in kazalniki, ki omogocajo napredek za doseganje teh ciljev, ucinkovitosti in uspesnosti, ki jih je
treba oceniti.

Zahteve, ki se nanasajo na vse ukrepe ali ve¢ vrst ukrepov

Merila in upravna pravila, sprejeta za zagotavljanje, da nekateri ukrepi, ki so izbrani kot upraviceni do podpore,
ne prejemajo podpore od drugih instrumentov skupne kmetijske politike in zlasti podpore za razvoj podeZelja.
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Ucinkoviti za¢itni ukrepi na podlagi ¢lena 9(5) Uredbe (ES) $t. 1182/2007 za zaicito okolja pred mogocimi
vedjimi pritiski zaradi naloZzb, ki se podpirajo v okviru operativnih programov sprejetih meril, ob izvajanju ¢lena
12(1) navedene uredbe, za zagotavljanje, da se pri nalozbah v posamezna gospodarstva, ki se podpirajo v okviru
operativnih programov, spostujejo cilji iz ¢lena 174 Pogodbe in 3estega okoljskega akcijskega programa Skup-
nosti.

3.2 Posebne informacije, ki so nujne za vrste ukrepov (izpolni se le za izbrane vrste ukrepov)

Za predvidene ukrepe so nujne naslednje posebne informacije:
3.2.1. Ukrepi za nacrtovanje proizvodnje (nepopoln seznam)

3.2.1.1. Pridobitev osnovnih sredstev:
— wvrste nalozb, upravicenih do podpore (vkljuéno z vrsto zadevnih osnovnih sredstev),

— druge vrste pridobitev, upravi¢enih do podpore, npr. izposoja, zakup (vkljuéno z vrsto zadevnih osnovnih
sredstev),

— podrobnosti o pogojih za upravicenost do podpore.

3.2.1.2. Drugi ukrepi
— opis vrst dejavnosti, upravienih do podpore,

— podrobnosti o pogojih za upravi¢enost do podpore.
3.2.2.  Ukrepi za izboljSanje ali ohranjanje kakovosti proizvodov (nepopoln seznam)

3.2.2.1. Pridobitev osnovnih sredstev:
— vrste nalozb, upravicenih do podpore (vkljuéno z vrsto zadevnih osnovnih sredstev),

— druge vrste pridobitev, upravicenih do podpore, npr. izposoja, zakup (vkljuéno z vrsto zadevnih osnovnih
sredstev),

— podrobnosti o pogojih za upravi¢enost do podpore.

3.2.2.2. Drugi ukrepi
— opis vrst ukrepov, upravicenih do podpore,

— podrobnosti o pogojih za upravi¢enost do podpore.
3.2.3.  Ukrepi za izboljSanje trZenja (nepopoln seznam)

3.2.3.1. Pridobitev osnovnih sredstev:
— wvrste nalozb, upravicenih do podpore (vklju¢no z vrsto zadevnih osnovnih sredstev),

— druge vrste pridobitev, upravicenih do podpore, npr. izposoja, zakup (vkljuéno z vrsto zadevnih osnovnih
sredstev),

— podrobnosti o pogojih za upravi¢enost do podpore.

3.2.3.2. Druge vrste ukrepov, vklju¢no s promocijskimi in komunikacijskimi dejavnostmi, razen tistih v zvezi s prepre-
Cevanjem in upravljanjem kriz:
— opis vrst dejavnosti, upravicenih do podpore,

— podrobnosti o pogojih za upravicenost do podpore.
3.2.4.  Raziskave in poskusna proizvodnja (nepopoln seznam)

3.2.4.1. Pridobitev osnovnih sredstev:
— vrste nalozb, upravienih do podpore (vkljuéno z vrsto zadevnih osnovnih sredstev),

— druge vrste pridobitev, upravi¢enih do podpore, npr. izposoja, zakup (vkljuéno z vrsto zadevnih osnovnih
sredstev),

— podrobnosti 0 pogojih za upravi¢enost do podpore.



L 35074

Uradni list Evropske unije

31.12.2007

3.2.4.2.

3.2.5.

3.2.6.

3.2.7.

3.2.7.1.

3.2.7.2.

3.2.8.

3.2.8.1.

3.2.8.2.

Druge vrste ukrepov

— opis vrst ukrepov, upravicenih do podpore,

— podrobnosti o pogojih za upravi¢enost do podpore.

Virste ukrepov usposabljanja (razen tistih v zvezi s preprecevanjem in upravljanjem kriz) in ukrepi, namenjeni spodbujanju
dostopa do storitev svetovanja (nepopoln seznam)

— opis vrst ukrepov, upravicenih do podpore (vklju¢no z vrstami usposabljanja infali podrodji, ki jih zajemajo
storitve svetovanja),

— podrobnosti o pogojih za upravi¢enost do podpore.
Ukrepi za preprecevanje in upravljanje kriz
— opis vrst ukrepov, upraviCenih do podpore,

— podrobnosti o pogojih za upravi¢enost do podpore.

Okoljske vrste ukrepov (nepopoln seznam):

— dokaz, da so okoljski ukrepi, upraviceni do podpore, v skladu z zahtevami iz drugega pododstavka ¢lena 9(3)
Uredbe (ES) $t. 1182/2007,

— dokaz, da je podpora za upravicene okoljske ukrepe v skladu z zahtevami iz cetrtega pododstavka ¢lena 9(3)
Uredbe (ES) $t. 1182/2007.

Pridobitev osnovnih sredstev:

— vrste nalozb, upravicenih do podpore (vkljuéno z vrsto zadevnih osnovnih sredstev),

— druge vrste pridobitev, upravicenih do podpore, npr. izposoja, zakup (vklju¢no z vrsto zadevnih osnovnih
sredstev),

— skupaj s podrobnostmi o pogojih za upravi¢enost do podpore.
Druge vrste ukrepov
— seznam okoljskih ukrepov, upravicenih do podpore;

— opis vrst ukrepov, upraviCenih do podpore, vkljuéno z opisom posebne obveznosti ali ve¢ obveznosti, ki jih
vkljuCujejo, ter utemeljitev teh obveznosti na podlagi njihovega pri¢akovanega ucinka na okolje v zvezi z
okoljskimi potrebami in prednostnimi nalogami;

— po potrebi znesek podpore;

— merila, sprejeta za izraun ravni podpore.

Druge vrste ukrepov (nepopoln seznam)

Pridobitev osnovnih sredstev:

— vrste nalozb, upravicenih do podpore (vkljuéno z vrsto zadevnih osnovnih sredstev),

— druge vrste pridobitev, upravicenih do podpore, npr. izposoja, zakup (vklju¢no z vrsto zadevnih osnovnih
sredstev),

— podrobnosti o pogojih za upravi¢enost do podpore.
Drugi ukrepi
— opis drugih vrst ukrepov, upravi¢enih do podpore,

— podrobnosti 0 pogojih za upravicenost do podpore.
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4. Imenovanje pristojnih organov in odgovornih subjektov
Imenovanje nacionalnega organa, odgovornega za upravljanje, spremljanje in vrednotenje nacionalne strategije,
imenovanje izvede drzava ¢lanica.

5. Opis sistemov spremljanja in vrednotenja

Ti sistemi so oblikovani na podlagi skupnega seznama kazalnikov uspesnosti iz Priloge XIV. Ce je ustrezno,
nacionalna strategija dolo¢i dodatne kazalnike na podlagi nacionalnih infali regionalnih potreb, pogojev in ciljev,
specifi¢nih za nacionalne operativne programe.

5.1. Ocena operativnih programov in obveznosti poroCanja organizacij proizvajalcev

(Clen 12(2)(d) in () Uredbe (ES) st. 1182/2007)

Opis zahtev glede spremljanja in vrednotenja in postopkov v zvezi z operativnimi programi, vkljuéno z
obveznostmi porocanja organizacij proizvajalcev.

5.2 Spremljanje in vrednotenje nacionalne strategije

Opis zahtev spremljanja in vrednotenja in postopkov v zvezi z nacionalno strategijo.
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PRILOGA VIII

SEZNAM DEJAVNOSTI IN IZDATKOV, KI NISO UPRAVICENI V SKLADU Z OPERATIVNIMI PROGRAMI 1Z

CLENA 61

1. Splo$ni proizvodni stroski in zlasti: fitofarmacevtska sredstva, vklju¢no z integriranimi kontrolnimi materiali, gnojili
in drugimi surovinami, stroski pakiranja, stroski skladidcenja, tudi kot del novih postopkov, stroski embaliranja,
strodki prevzema ali prevoza (notranji ali zunanji), teko¢i obratovalni stroski (zlasti za elektri¢no energijo, gorivo in
vzdrzevanje), razen:

posebnih stroskov ukrepov za izboljsanje kakovosti. V vseh primerih so neupraviCeni stroski za (tudi potrjen)
micelij, semena in netrajnice;

posebnih stroskov za organska fitofarmacevtska sredstva (kot so feromoni in plenilci), ne glede na to, ali se
uporabljajo pri ekoloski, integrirani ali konvencionalni pridelavi;

posebnih stroskov za okoljske ukrepe, vkljucno s stroski okoljskega upravljanja embalaze. Okoljsko upravljanje
embalaZe se ustrezno utemelji, pri ¢emer se upostevajo tudi merila iz Priloge II k Direktivi 94/62[ES Evropskega
Parlamenta in Sveta o embalazi in odpadni embalazi (UL L 365, 31.12.1994, str. 10);

posebnih stroskov organske, integrirane ali poskusne pridelave; Pristojni drzavni organ dolo¢i merila o izpolnje-
vanju pogojev za poskusno pridelavo ob upostevanju tega, koliko nov je postopek ali zamisel in z njima
povezano tveganje;

posebnih stroskov za zagotavljanje spremljanja skladnosti s standardi iz naslova II te uredbe, pravili zdravstvenega
varstva rastlin in najvi§jo mejno vrednostjo ostankov.

Posebni stroski pomenijo dodatne stroske, ki se izra¢unajo kot razlika med konvencionalnimi stroski in dejansko
nastalimi stroski.

Drzave clanice lahko za izracun dodatnih stroskov v primerjavi s konvencionalnimi stroski za vsako kategorijo
navedenih upravi¢enih posebnih stroskov primerno utemeljeno dolocijo standardne pavsalne zneske.

2. Upravni stroski in stroski dela, razen izdatkov v zvezi z izvajanjem operativnih skladov in programov, ki vklju¢ujejo:

(a) Rezijske stroske, ki se nanaSajo posebej na operativni sklad ali program, vkljucno s stroski upravljanja in dela,

porocili in ocenjevalnimi Studijami, ter stroske vodenja knjigovodstva za placilo pavsalnega zneska, ki znasa 2 %
odobrenih operativnih sredstev in do najve¢ 180 000 EUR. Ta 2 % sta sestavljena iz 1 % pomoc¢i Skupnosti in
1% pomoci organizacij proizvajalcev.

V primeru priznanega zdruZenja organizacij proizvajalcev se lahko standardni pavsalni znesek pomnozi s
Stevilom organizacij proizvajalcev, vclanjenih v zdruZenje, do najve¢ 1 250 000 EUR.

Drzave ¢lanice lahko omejijo financiranje glede na dejanske stroske, pri ¢emer morajo dolociti upravicene stroske;

Stroske dela (vklju¢no s stroski, povezanimi s placami, ¢e jih mora nositi organizacija proizvajalcev), ki so
posledica ukrepov:

(i) za izboljSanje ali ohranjanje visoke ravni kakovosti ali varstva okolja,

(ii) za izboljSanje ravni trZenja.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Izvajanje teh ukrepov vkljucuje zlasti sodelovanje usposobljenega osebja. V taksnih primerih organizacija proiz-
vajalcev vklju¢i svoje lastne zaposlene ali clane proizvajalce, pri ¢emer se dejansko opravljene delovne ure
dokumentirajo.

Ce 7eli dr7ava ¢lanica Zeli zagotoviti drugo moZnost namesto omejevanja financiranja na dejanske stroske za vse
navedene upravicene stroske dela, predhodno in na primerno utemeljen nacin dolo¢i standardne pavsalne zneske
do najve¢ 20 % odobrenega operativnega sklada. Ta odstotek se lahko poveca v primerno utemeljenih primerih.

Da bi lahko zahtevale navedene standardne pavialne zneske, organizacije proizvajalcev predlozijo drzavam
¢lanicam zadovoljive dokaze o izvajanju dejavnosti.

(c) Pravne in upravne stroske zdruZevanja organizacij proizvajalcev ali njihovih prevzemov ter tudi pravne in
upravne stroske v zvezi z ustanovitvijo nadnacionalnih organizacij proizvajalcev ali nadnacionalnih zdruzenj
organizacij proizvajalcev; Studije izvedljivosti in predloge, ki so jih za ta namen narocile organizacije proizva-
jalcev.

. Dodatki k dohodkom ali cenam, razen dodatkov za preprecevanje in upravljanje kriz.

. Stroski zavarovanj, razen stroskov za preprecevanje in upravljanje kriz.

. Vradilo posojil, najetih za dejavnosti, ki so bile opravljene pred zacetkom izvajanja operativnega programa, razen

tistih iz clena 75.

. Nakup zemljidca (katerega znesek presega 10 % vseh upravicenih izdatkov pri zadevni dejavnosti; v izjemnih in

upraviCenih primerih se lahko za dejavnosti, ki zadevajo ohranjanje okolja, dolo¢i visji odstotek), ki ni zazidljiv, razen
e je nakup nujen za izvedbo nalozbe, ki je vkljuCena v operativni program.

. Stroski sejnin in programov usposabljanja, razen ¢e so povezani z operativnim programom, vklju¢no z dnevnicami,

strodki prevoza in nastanitve (po potrebi na podlagi pavialnega zneska).

. Dejavnosti ali stroski, ki se nanasajo na koli¢ine, ki so jih proizvedli ¢lani organizacije proizvajalcev zunaj Skupnosti.

. Dejavnosti, ki bi lahko izkrivile konkurenco v drugih gospodarskih dejavnostih organizacije proizvajalcev.

Rabljena oprema, ki je bila kupljena ob podpori Skupnosti ali nacionalni podpori v prej$njih sedmih letih.

Nalozbe v prevozna sredstva, ki jih uporablja organizacija proizvajalcev pri trzenju ali distribuciji, razen za dodatne
zmogljivosti prevoznih sredstev, ki se nanasajo na prevoz v hladilnikih ali pod kontrolirano atmosfero.

Najem, razen ko je po mnenju drzav ¢lanic kot druga moZznost nakupa zadovoljivo ekonomsko upravicen.

Tekodi obratovalni stroski predmetov najema.

Izdatki v zvezi z zakupnimi pogodbami (davki, obresti, stroski zavarovanja itd.) in tekoci obratovalni stroski, razen
samega zakupa v mejnih vrednostih neto trzne vrednosti predmeta, ter pod pogoji iz tocke (b) prvega pododstavka
¢lena 55(1) Uredbe Komisije (ES) $t. 1974/2006 (1).

Promocija posameznih trgovskih oznach ali tistih, ki vsebujejo zemljepisne reference, razen

— blagovnih/trgovskih znamk organizacij proizvajalcev, zdruZenj organizacij proizvajalcev in odvisnih druzb iz
clena 52(7);

() UL L 368, 23.12.2006, str. 15. Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) t. 434/2007 (UL L 104, 21.4.2007, str. 8).
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— splosne promocije in pospesevanja oznak kakovosti. Zemljepisna imena so dovoljena le:

(a) ¢e pomenijo zailiteno oznacbo porekla ali zai¢iteno geografsko oznactbo iz Uredbe Sveta (ES) st
510/2006 (1), ali

(b) ce so v vseh primerih, v katerih se dolocba iz tocke (a) ne uporablja, ta zemljepisna imena drugotnega
pomena za osnovno sporocilo.

Promocijsko gradivo se opremi s simbolom Evropske skupnosti (le v primeru vizualnih medijev) in vsebuje naslednjo
legendo: ,Akcija, financirana s pomocjo Evropske skupnosti‘.

16. Odstopanje pogodbenih del drugim podpogodbenikom ali zunanje izvajanje v zvezi z dejavnostmi ali izdatki, ki niso
upraviceni, s tega seznama.

17. DDV, razen nepovratni DDV v skladu s ¢lenom 71(3)(a) Uredbe (ES) §t. 1698/2005;
18. Obresti za dolgove, razen Ce je prispevek v obliki, ki ni nepovratna pomoc.
19. Nakup nepremic¢nin, ki so bile kupljene ob podpori Skupnosti ali nacionalni podpori v prejsnjih desetih letih.

20. Nalozbe v delnice druzb, ¢e nalozba pomeni finan¢no nalozbo, razen nalozb, ki neposredno prispevajo k uresnicitvi
ciljev operativnega programa.

21. Nastali stroski pogodbenic razen organizacije proizvajalcev ali njenih ¢lanov.

22. Nalozbe ali podobne vrste dejavnosti razen za gospodarstva organizacije proizvajalcev ali zdruZenja organizacij
proizvajalcev, odvisno druzbo iz ¢lena 52(7) ali njene clane.

23. Postopki, ki jih organizacija proizvajalcev zunaj Skupnosti da v zunanje izvajanje.

() UL L 93, 31.3.2006, str. 12.
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PRILOGA IX

MINIMALNE ZAHTEVE ZA UMAKNJENE PROIZVODE IZ CLENA 77(2)

. Proizvodi so:

— celi,

— zdravi; proizvodi, ki gnijejo ali se kvarijo, zaradi Cesar niso primerni za uZivanje, se izlocijo,
— disti, prakticno brez kakrine koli vidne tuje snovi,

— prakti¢no brez Skodljivcev ali poskodb, ki jih povzrocajo skodljivci,

— brez odveéne zunanje vlage,

— brez kakrSnega koli tujega vonja in/ali okusa.

. Proizvodi morajo biti dovolj razviti in zreli, pri ¢emer se uposteva vrsta proizvoda.

. Proizvodi morajo biti znacilni za sorto infali trgovinsko vrsto.
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NAJVI§)I ZNESKI PODPORE ZA PROIZVODE, UMAKNJENE S TRGA, 1Z CLENA 80(1)

PRILOGA X

Proizvod Najvisja podpora (EUR/100 kg)
Cvetaca 10,52
Paradizniki 7,25
Jabolka 13,22
Grozdje 12,03
Marelice 21,26
Nektarine 19,56
Breskve 16,49
Hruske 12,59
Jajcevci 5,96
Melone 6,00
Lubenice 6,00
Pomarance 21,00
Mandarine 19,50
Klementine 19,50
Mandarine satsuma 19,50

Limone

19,50
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PRILOGA XI

STROSKI PREVOZA ZA PROSTO RAZDELITEV IZ CLENA 82(1)

Razdalja med krajem umika in krajem dostave:

Stroski prevoza

(EURtono)
Manj kot 25 km 15,5
Od 25 km do 200 km 32,3
0Od 200 km do 350 km 45,2
Od 350 km do 500 km 64,5
0Od 500 km do 750 km 83,9
750 km ali vec 102

Dodatek za prevoz zamrznjenih proizvodov: 7,7 EUR/tono.
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PRILOGA XII

IZJAVA ZA PAKIRANJE PROIZVODOV ZA PROSTO RAZDELITEV 1Z CLENA 83(2)

[IpomykT, mpenHasHaueH 3a OesriatHa muctpubyunst (Permament (EO) Ne 1580/2007)
Producto destinado a su distribucion gratuita [Reglamento (CE) n° 1580/2007]
Produkt urceny k bezplatné distribuci [nafizeni (ES) ¢. 1580/2007]

Produkt til gratis uddeling (forordning (EF) nr. 1580/2007)

Zur kostenlosen Verteilung bestimmtes Erzeugnis (Verordnung (EG) Nr. 1580/2007)
Tasuta jagamiseks mdeldud tooted [mairus (EU) nr 1580/2007]

Tpoidv mpoopilopevo yia dwpedv dravopr| [kavoviopog (EK) apd. 1580/2007]
Product for free distribution (Regulation (EC) No 1580/2007)

Produit destiné a la distribution gratuite [réglement (CE) n°® 1580/2007]
Prodotto destinato alla distribuzione gratuita [regolamento (CE) n. 1580/2007]
Produkts paredzéts bezmaksas izplatisanai [Regula (EK) Nr. 1580/2007]
Produktas skirtas nemokamai distribucijai [Reglamentas (EB) Nr. 1580/2007]
Téritésmentes terjesztésre szant termék (1580/2007. sz. EK rendelet)

Prodott destinat ghad-distribuzzjoni bla hlas [Regolament (KE) nru. 1580/2007]
Voor gratis uitreiking bestemd product (Verordening (EG) nr. 1580/2007)
Produkt przeznaczony do bezplatnej dystrybucji [rozporzadzenie (WE) nr 1580/2007]
Produto destinado a distribui¢do gratuita [Regulamento (CE) n.° 1580/2007]
Produs destinat distributiei gratuite [Regulamentul (CE) nr. 1580/2007]
Vyrobok uréeny na bezplatnt distribiciu [nariadenie (ES) ¢. 1580/2007]
Proizvod, namenjen za prosto razdelitev [Uredba (ES) st. 1580/2007]
IImaisjakeluun tarkoitettu tuote (asetus (EY) N:o 1580/2007)

Produkt for gratisutdelning (férordning (EG) nr 1580/2007)
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PRILOGA XIII
PODATKI, KI MORAJO BITI VKLJUCENI V LETNO POROCILO DRZAV CLANIC, KOT DOLOCA CLEN 99(3)

Vsi podatki zadevajo leto, o katerem se poroca. Vkljucujejo podatke o izdatkih, placanih po koncu leta, o katerem se
poroca. Zajemajo podatke o opravljenih pregledih in uporabljenih sankcijah v zadevnem letu, vkljutno s pregledi in
sankcijami, opravljenimi ali uporabljenimi po tem letu. Podatki (ki se med letom spreminjajo) veljajo dne 31. decembra
leta, o0 katerem se poroca.

DEL A — PODATKI ZA UPRAVLJANJE TRGA

1. Upravne informacije

(a) Nacionalna zakonodaja, sprejeta za izvajanje naslovov IIl in IV Uredbe (ES) §t. 1182/2007.

(b) Kontaktna tocka drzav clanic za obvescanje.

(0) Informacije o organizacijah proizvajalcev, zdruZenjih organizacij proizvajalcev in skupin proizvajalcev:
— Steviléna oznaka;
— ime in kontaktni podatki;
— datum priznanja (predhodnega priznanja pri skupinah proizvajalcev);
— vse vkljucene pravne osebe ali jasno opredeljeni deli pravnih oseb in vse vkljuéene odvisne druzbe;
— Stevilo ¢lanov (porazdeljeno med proizvajalce in ¢lane, ki niso proizvajalci); spremembe ¢lanstva med letom;
— seznam proizvodov in opis prodanih kon¢nih proizvodov;

— spremembe v strukturi med letom, zlasti: na novo priznani ali ustanovljeni organi, odvzem ali zadrzanje
priznanj, sovpadanje z datumi teh dogodkov.

c

Informacije o medsektorskih organizacijah:
— ime organizacije in kontaktni podatki;
— datum priznanja;

— seznam proizvodov.

2. Informacije o izdatkih

(a) Organizacije proizvajalcev. Finan¢ni podatki upravicenca (organizacija proizvajalcev ali zdruZenje organizacij proiz-
vajalcev):

— operativni sklad: skupni znesek, prispevki Skupnosti, drzav ¢lanic (nacionalna pomoc) ter organizacije proiz-
vajalcev in njenih ¢lanov;

— opis ravni finanéne pomodi Skupnosti v skladu s clenom 10 Uredbe (ES) $t. 1182/2007;

— financni podatki operativnega programa, razdeljeni glede na organizacije proizvajalcev in zdruZenja organizacij
proizvajalcev;

— vrednost trzne proizvodnje. Celotna in porazdeljena na razlicne pravne subjekte, sestavljene iz organizacije
proizvajalcev ali zdruZenja organizacij proizvajalcev;

— izdatki operativnega programa, razdeljeni po ukrepih in vrstah dejavnosti, izbranih za podporo;
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— informacije o koli¢ini umaknjenih proizvodov, razdeljene glede na proizvode in mesece;
— seznam odobrenih organov za namene ¢lena 10(4)(a) in (b) Uredbe (ES) §t. 1182/2007.
Skupine proizvajalcev. Finan¢ni podatki upravicenca:

— skupni znesek, prispevki Skupnosti, drzav clanic ter skupine proizvajalcev in njenih clanov;

— opis finan¢ne podpore Skupnosti v skladu s ¢lenom 7(5) Uredbe (ES) §t. 1182/2007 in prispevka drzave
¢lanice, ki kaze vmesni sestevek za skupine proizvajalcev v prvem, drugem, tretjem, Cetrtem in petem letu
prehodnega obdobja;

— izdatki za naloZbe, potrebne za pridobitev priznanja v skladu s ¢lenom 7(3)(b) Uredbe (ES) st. 1182/2007,
razdeljeni glede na prispevek Skupnosti, drzave ¢lanice in skupine proizvajalcev;

— vrednost trZne proizvodnje z vmesnim seStevkom za skupine proizvajalcev v prvem, drugem, tretjem, Cetrtem
in petem letu prehodnega obdobja.

. Informacije o izvajanju nacionalne strategije:

kratek opis napredka pri izvajanju vsakega operativnega programa, razdeljen glede na razlicne vrste ukrepov iz
¢lena 21(1)(f). Opis temelji na finan¢nih ter splosnih kazalnikih dosezkov in rezultatov ter povzema informacije iz
letnih porocil o napredku, ki jih predloZijo organizacije proizvajalcev v zvezi z operativnimi programi;

¢e drzava clanica uporablja drugi pododstavek ¢lena 43(c) Uredbe (ES) 3t. 1182/2007, se zadevna drzavna pomo¢
opise;

povzetek rezultatov vmesnih vrednotenj operativnih programov, kot jih posredujejo organizacije proizvajalcev,
vklju¢no s kakovostnimi ocenami rezultatov in vpliva okoljskih ukrepov, namenjenih za preprecevanje erozije tal,
zmanj$anje uporabe infali boljSe upravljanje fitofarmacevtskih sredstev, varstvo Zivljenjskega prostora in bioloske
raznovrstnosti ali ohranjanje pokrajine, kadar je to primerno;

povzetek glavnih tezav, ki so se pojavile pri izvajanju nacionalne strategije in njenem upravljanju ter katerem koli
sprejetem ukrepu, kadar je ustrezno, vklju¢no z oznacbo, ali je bila nacionalna strategija posodobljena, in razlogom
za posodobitev. Izvod posodobljene strategije se prilozi letnemu porocily;

povzetek analiz, opravljenih v skladu s drugim pododstavkom ¢lena 112(1).

Letno porocilo 2012 vkljucuje tudi ocenjevalno porocilo za leto 2012 iz ¢lena 128(4).

. Seznam odobrenih prvih predelovalcev in zbiralcev, razdeljen glede na proizvod, za drzave clanice, ki uporabljajo

prehodne ureditve iz ¢lena 68(b) ali ¢lena 143(b) in (c) Uredbe (ES) $t. 1782/2003:

DEL B — INFORMACIJE ZA POTRDITEV OBRACUNA

5.

Informacije o pregledih in sankcijah:

pregledi, ki jih izvaja drzava clanica: podatki o obiskanih organih in datumi obiskov;
pogostost pregledov;
rezultati pregledov;

uporabljene sankcije.
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PRILOGA XV

SISTEM VHODNIH CEN IZ ODDELKA 1 POGLAVJA II NASLOVA IV

Brez poseganja v pravila za interpretacijo kombinirane nomenklature je treba poimenovanje proizvodov razumeti zgolj
okvirno. Podro¢je uporabe rezimov iz tega oddelka 1 poglavja II naslova IV je za namene te priloge doloceno s
podro¢jem uporabe oznak KN, kot obstajajo med sprejetiem zadnje spremembe te uredbe. Kadar se pred oznako KN
pojavi ,ex“, je podro¢je uporabe dodatnih dajatev doloceno s podro¢jem uporabe oznake KN in poimenovanjem proiz-
vodov ter ustreznim obdobjem uporabe.

DEL A

Oznake KN

Opis

Obdobje uporabe

ex 0702 00 00
ex 0707 00 05
ex 0709 90 80
070990 70

ex 0805 10 20
ex 0805 20 10

ex 0805 20 30
ex 0805 20 50
ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

ex 0805 50 10
ex 0806 10 10
ex 0808 10 80
ex 0808 20 50
ex 0809 10 00
ex 0809 20 95

ex 0809 30 10
ex 0809 30 90

ex 0809 40 05

Paradizniki

Kumarice (1)

Articoke

Bucke

Sladke pomarance, sveze

Klementine

Mandarine (vkljuéno s tangerinkami in manda-
rinami satusma); mandarine wilking in podobni
hibridi agrumov

Limone (Citrus limon, Citrus limonum)

Namizno grozdje

Jabolka

Hruske

Marelice

Cesnje, razen vigenj

Breskve, vklju¢no z nektarinami

Slive

Od 1. januarja do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. decembra
Od 1. novembra do 30. junija

Od 1. januarja do 31. decembra
Od 1. decembra do 31. maja

Od 1. novembra do konca februarja

Od 1. novembra do konca februarja

Od 1. junija do 31. maja

Od 21. julija do 20. novembra
Od 1. julija do 30. junija

Od 1. julija do 30. aprila

Od 1. junija do 31. julija

Od 21. maja do 10. avgusta
Od 11. junija do 30. septembra

Od 11. junija do 30. septembra

(") Razen kumaric iz dela B te priloge.

DEL B

Oznake KN

Opis

Obdobje uporabe

ex 0707 00 05
ex 0809 20 05

Kumarice za predelavo

Vi$nje (Prunus cerasus)

Od 1. maja do 31. oktobra

Od 21. maja do 10. avgusta
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PRILOGA XVI

REPREZENTATIVNI TRGI IZ CLENA 137

Drzava(-e) clanica(-e)

Reprezentativni trgi

Belgija in Luksemburg Bruselj

Bolgarija Sofija

Ceska republika Praga

Danska Kgbenhavn

Nemcija Hamburg, Miinchen, Frankfurt, Koln, Berlin
Estonija Talin

Irska Dublin

Gréija Atene, Solun

Spanija Madrid, Barcelona, Sevilla, Bilbao, Zaragoza, Valencia
Francija Pariz-Rungis, Marseille, Rouen, Dieppe, Perpignan, Nantes, Bordeaux, Lyon, Toulouse,
Italija Milano

Ciper Nikozija

Latvija Riga

Litva Vilna

Madzarska Budimpesta

Malta Attard

Nizozemska Rotterdam

Avstrija Dunaj-Inzersdorf

Poljska Ozaréw Mazowiecki-Bronisze, Poznan
Portugalska Lizbona, Porto

Romunija Bukaresta, Constanza

Slovenija Ljubljana

Slovagka Bratislava

Finska Helsinki

Svedska Helsingborg, Stockholm

Zdruzeno kraljestvo

London
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PRILOGA XVII
DODATNE UVOZNE DAJATVE: NASLOV IV, POGLAVJE II, ODDELEK 2
Brez poseganja v pravila za interpretacijo kombinirane nomenklature je treba poimenovanje proizvodov razumeti zgolj
okvirno. Podroc¢je uporabe dodatnih dajatev za namene te priloge je doloceno s podro¢jem uporabe oznak KN, kot
obstajajo med sprejetjem te uredbe.

Serijska. 3. Oznaka KN Opis Sprotitveno obdobje Sp“’ii(tt";:; raven
78.0015 0702 00 00 Paradizniki Od 1. oktobra do 31. maja 325 606
78.0020 Od 1. junija do 30. septembra 25103
78.0065 0707 00 05 Kumarice Od 1. maja do 31. oktobra 101 736
78.0075 Od 1. novembra do 30. aprila 61 547
78.0085 0709 90 80 Articoke Od 1. novembra do 30. junija 19799
78.0100 0709 90 70 Bucke Od 1. januarja do 31. decembra 117 360
78.0110 080510 20 Pomarance Od 1. decembra do 31. maja 454253
78.0120 0805 20 10 Klementine Od 1. novembra do konca februarja 606 155
78.0130 0805 20 30 Mandarine (vkljuéno s tangerinkami in mandari- | Od 1. novembra do konca februarja 104 626

0805 20 50 nami satsuma); mandarine wilking in podobni

08052070 hibridi agrumov

0805 20 90
78.0155 080550 10 Limone Od 1. junija do 31. decembra 326 861
78.0160 Od 1. januarja do 31. maja 53 842
78.0170 0806 10 10 Namizno grozdje Od 21. julija do 20. novembra 70731
78.0175 0808 10 80 Jabolka Od 1. januarja do 31. avgusta 886 383
78.0180 Od 1. septembra do 31. decembra 81237
78.0220 0808 20 50 Hruske Od 1. januarja do 30. aprila 241 637
78.0235 Od 1. julija do 31. decembra 35748
78.0250 0809 10 00 Marelice Od 1. junija do 31. julija 14163
78.0265 0809 20 95 Cesnje, razen visenj Od 21. maja do 10. avgusta 114 530
78.0270 0809 30 Breskve, vklju¢no z nektarinami Od 11. junija do 30. septembra 11 980
78.0280 0809 40 05 Slive Od 11. junija do 30. septembra 5806
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PRILOGA XVIII

UREDBE 1Z CLENA 152(3)

paradiznika, upraviene do proizvodne pomoci (1),

Uredba Komisije (EGS) st. 2320/89 z dne 28. julija 1989 o minimalnih zahtevah za kakovost breskev v sirupu in breskev
v naravnem sadnem soku, ki izpolnjujejo pogoje za program proizvodne pomodi (),

¢len 2 in prilogi I(A) in B k Uredbi Komisije (ES) 3t. 464/1999 z dne 3. marca 1999 o podrobnih pravilih za uporabo
Uredbe Sveta (ES) §t. 2201/96 o ureditvi pomoci za suhe slive in ¢eplje (%),

¢len 1(1) in (2) ter prilogi II in III k Uredbi Komisije (ES) st. 1573/1999 z dne 19. julija 1999 o podrobnih pravilih za
uporabo Uredbe Sveta (ES) §t. 2201/96 glede lastnosti posusenih fig, ki izpolnjujejo pogoje za dodelitev pomoci po
programu proizvodne pomodi (%),

prilogi I in II k Uredbi Komisije (ES) $t. 1621/1999 z dne 22. julija 1999 o dolocitvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe
Sveta (ES) 3t. 2201/96 glede pomoci pri pridelavi grozdja za proizvodnjo nekaterih sort rozin (%),

Uredba Komisije (ES) 3t. 1666/1999 z dne 28. julija 1999 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES) 3t.
2201/96 glede minimalnih trznih lastnostih za nekatere sorte rozin (9),

Uredba Komisije (ES) §t. 1010/2001 z dne 23. maja 2001 o minimalnih zahtevah kakovosti za mesano sadje v okviru
programa proizvodne pomodi (7),

¢len 3 Uredbe Komisije (ES) §t. 217/2002 z dne 5. februarja 2002 o dolocitvi meril o ustreznosti surovin po programu
proizvodne pomo¢i v Uredbi (ES) $t. 2201/96 (8),

¢len 2 Uredbe Komisije (ES) §t. 1535/2003 z dne 29. avgusta 2003 o dolo¢itvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe
Sveta (ES) 3t. 2201/96 v zvezi s programom pomo¢i za proizvode, predelane iz sadja in zelenjave (%),

¢len 16 in Priloga I k Uredbi Komisije (ES) §t. 2111/2003 z dne 1. decembra 2003 o dolocitvi podrobnih pravil za
uporabo Uredbe Sveta (ES) $t. 2202/96 o uvedbi sheme pomoci Skupnosti za proizvajalce nekaterih agrumov ('%) ter

Uredba Komisije (ES) §t. 1559/2006 z dne 18. oktobra 2006 o dolocitvi najnizjih zahtev glede kakovosti za hruske sort
viljamovka in rocha v sirupu in/ali naravnem sadnem soku v okviru programa proizvodne pomodi ().

153, 7.6.1986, str. 1.
220, 29.7.1989, str. 54.
56, 4.3.1999, str. 8.
187, 20.7.1999, str. 27.
192, 24.7.1999, str. 21.
197, 29.7.1999, str. 32.
140, 24.5.2001, str. 31.
35, 6.2.2002, str. 11.
218, 30.8.2003, str. 14.
317, 2.12.2003, str. 5.
288, 19.10.2006, str. 22.
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